
  [image: Cover]


  Korte inhoud


  


  


  


  Er was eens…


  


  De zusjes Fairchild geloven niet in sprookjes of de prins op het witte paard…


  


  Deel 1


  Betoverd door een kus


  ALLISON LEIGH


  


  Bobbie Fairchild kust Gabriel Gannon zonder erbij na te denken - en hij is totaal verrast! En al doet ze het alleen om een ongewenste aanbidder op afstand te houden, die net met bloemen bij haar op de stoep staat, toch heeft de kus een enorme impact op hen allebei. Pas echt lastig wordt het als Gabriel haar vraagt zich met hem te verloven, om op die manier de voogdij over zijn kinderen te krijgen. Aan de ene kant zou Bobbie niets liever willen, maar aan de andere kant…


  


  Kan ze zo’n schijnvertoning wel aan met de man op wie ze verliefd aan het worden is?


  Biografie


  


  


  


  Allison Leigh begon haar schrijverscarrière al op de basisschool, waar ze een griezelig Halloween-toneelstuk schreef dat door haar klas werd uitgevoerd. Sindsdien is haar smaak wel wat veranderd, maar het schrijven heeft ze nooit meer opgegeven. Het was dan ook een droom die werkelijkheid werd toen haar eerste boek bij Harlequin werd gepubliceerd. Haar boeken staan regelmatig op de bestsellerlijsten en ze is al een aantal keer genomineerd voor diverse prijzen. Haar grootste voldoening vindt ze echter in de waardering die lezers in hun brieven aan haar tot uitdrukking brengen.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Om op te eten (Zomerspecial)


  Proloog


  


  


  


  ‘Corny, ik beloof je dat ik me niet meer met de zaken van de jongens zal bemoeien.’ In een kantoor boven in het HuntCom-gebouw in Seattle zat Harrison Hunt aan zijn bureau te telefoneren. Hij was niet meer de baas van de computergigant die het geesteskind was geweest van hem en zijn beste vriend George Fairchild. Tegenwoordig had Grayston, Harry’s oudste zoon, de leiding van het bedrijf. Maar Harry had nog steeds deze kamer in hun hoofdkantoor.


  Nog altijd hield hij in veel dingen een vinger in de pap, voornamelijk omdat hij er genoegen in schepte om Gray tegen de haren in te strijken. Om te voorkomen dat de jongen te veel op zijn vader ging lijken.


  Hij wilde niet dat zijn zoons dezelfde fouten maakten als hij. En hoewel hij zich enkele jaren geleden niet erg geliefd bij hen had gemaakt door hen in het huwelijksbootje te drijven, was alles uiteindelijk goed afgelopen. Zelfs zij gaven dat nu toe.


  ‘Lieg niet tegen me, Harry,’ zei Cornelia Fairchild. Ze was George’ weduwe. En wat voor Harry belangrijker was, ze was zijn oudste vriendin. ‘Vanmiddag heb ik met Amelia geluncht.’


  Amelia. De vrouw van Gray, die totaal niet de ongevaarlijke tegenstander bleek te zijn die haar zoetige naam en vriendelijke manier van doen suggereerden. Hij pakte een van de ingelijste foto’s van Gray en Amelia en de kinderen van zijn bureau, een groter gezin dan hij ooit had durven hopen omdat zijn zoon en schoondochter ook Amelia’s neefjes en nichtje grootbrachten. ‘Het enige wat ik heb gedaan, is in overweging geven dat Gray er niet jonger op wordt. Als ze nog een kind willen, moeten ze opschieten. Dat is toch zo?’ Hij zette de foto terug tussen de andere van zijn verzameling.


  En hij hád een verzameling, terwijl hij een groot deel van zijn leven helemaal niets had gehad.


  ‘Als dat uit de mond van iemand anders kwam, zou mijn bezorgdheid zijn weggenomen,’ zei Cornelia. ‘Laat je zoons met rust, Harry. Ze hebben allemaal een goede vrouw gekozen. Ze zijn gelúkkig.’


  ‘Inderdaad,’ stemde hij in. Getuige hun snel uitbreidende gezinnen. Hij had kleinkinderen gewild. En die had hij gekregen.


  Eindelijk was hij gelukkig. Toch?


  Hij besloot het over een andere boeg te gooien, want hij wilde niet dat er een einde aan het gesprek kwam nu hij voor het eerst in bijna een week haar stem weer hoorde. ‘Hoe is het met de meisjes?’


  ‘Prima,’ antwoordde Cornelia onmiddellijk. ‘Georgie vindt het leuk voor Alex te werken en zoveel te reizen. Frankie heeft het drukker dan ooit op de universiteit. Tommi doet niets anders dan werken in dat bistrootje van haar.’


  ‘En Bobbie? Ze wekt de indruk niet meer te treuren over de idioot die het met haar heeft uitgemaakt.’ Ondertussen pakte hij een hoge thermobeker van zijn bureau. Die was leeg, maar zou dadelijk worden gevuld met een cafeïnerijke vloeistof. Bobbie was de jongste dochter van Corny en George. En waarschijnlijk zag hij haar vaker dan Corny omdat Bobbie de stimulerende drank tweemaal per week persoonlijk kwam afleveren.


  ‘Gelukkig. Ze is druk met het opvoeden van die honden, ook al kan ze nauwelijks hun voer betalen.’


  ‘Zeg het maar, Corny, en geen van je meisjes hoeft ooit meer een dag te werken.’ Het was een oude discussie. Die hij nooit zou winnen.


  Toen na het overlijden van George aan het licht was gekomen hoe slecht hij er financieel voor had gestaan, had ze alle hulp van Harry pertinent geweigerd. Ze had alles zelf willen opknappen, wat haar uitstekend was gelukt. Haar dochters waren goed terechtgekomen, en Harry was even trots op hen als op zijn eigen zoons. Meer dan George’ dochters zo af en toe een cadeautje geven, had hij niet gemogen, maar toch was hij erin geslaagd een spaak in Corny’s wiel te steken. Hij had alle meisjes bij het behalen van hun diploma van de middelbare school een substantieel bedrag geschonken, plus honoraire zetels in de raad van bestuur van HuntCom. Zetels die ze uiteindelijk zouden hebben gekregen als hun vader niet stiekem bijna zijn hele bezit had vergokt.


  De meisjes waren er dolblij mee geweest.


  Corny niet zo.


  Een hele maand lang had ze niet met hem gesproken.


  ‘Begin niet over geld tegen me, Harry Hunt,’ zei ze korzelig. ‘Hoe dan ook, met de meisjes gaat het prima. Alleen natuurlijk, maar waarschijnlijk mag ik niet klagen als dat hun eigen keus is.’


  ‘Ze volgen het voorbeeld van hun moeder,’ merkte hij niet voor de eerste keer op. Na George was Cornelia niet hertrouwd. Ze had nooit meer een serieuze relatie gehad. Alsof ze na een huwelijk dat uiteindelijk minder volmaakt was geweest dan het op het eerste gezicht had geleken, had willen bewijzen dat ze alleen haar dochters nodig had om gelukkig te zijn.


  Zelfs hij besefte hoe ironisch het was dat het hem bijna twee decennia had gekost om dat in te zien. Maar hij was het computergenie geweest, en George degene die goed met mensen kon omgaan, en vooral met Cornelia.


  ‘Ik wil dat mijn dochters een leven hebben dat hun voldoening schenkt, en dat mogen ze zélf kiezen,’ kaatste ze terug.


  Ten aanzien van zijn volwassen zoons was hij een stuk praktischer geweest. Hij had gedreigd hen alles af te nemen wat voor hen van belang was als ze niet binnen een jaar trouwden en een gezin stichtten. Destijds had hij daar goede redenen voor gehad, en ook nu had hij niet echt spijt van zijn aanpak.


  ‘Bedoel je dat je niet graag snel kleinkinderen zou willen hebben?’


  Corny lachte gesmoord. ‘Echt iets voor jou, Harry, om me eraan te herinneren hoe óúd ik ben.’


  Glimlachend keek hij naar de foto die genomen was op de bruiloft van Gray en Amelia, die een centrale plaats innam tussen de andere. Het was echter geen foto van zijn zoon en diens bruid, maar van Cornelia. Met haar slanke, in zacht goud gehulde gestalte en blonde haren zag ze er nog even lieftallig uit als toen George en hij als jongeman samen achter de meisjes aan hadden gezeten. ‘Waar heb je anders vrienden voor?’


  Toen ze lachte, werd zijn glimlach breder. Het was er, zelfs nadat ze de verbinding hadden verbroken. Enkele minuten later stak een brunette met pijpenkrullen haar hoofd om de hoek van zijn deur. Ze had een koffiebeker in haar hand.


  Hoe vaak had hij Corny’s dromen werkelijkheid willen maken? Ontelbare malen.


  Terwijl hij de jongste dochter van zijn beste vriendin met een gebaar te kennen gaf binnen te komen, kwam hij plotseling op een idee. Hij had zijn jongens toch op weg geholpen naar het huwelijkse paradijs?


  Waarom dan niet ook de meisjes van zijn lieve Corny?


  Zijn glimlach werd breder toen Bobbie naar hem toe liep.


  Waar had je anders vrienden voor?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Kus me.’


  Gabriel Gannon staarde naar de tengere bonk energie met bruine krullen die in de deuropening van het koetshuis van zijn oma stond. ‘Neem me niet –’


  Verder kwam hij niet omdat het meisje hem, na verontrust om zich heen te hebben gekeken, bij de schouders pakte en naar zich toe trok met een kracht die hem zo verraste, dat hij niet protesteerde.


  Ze drukte haar mond op die van hem. ‘Kus me,’ herhaalde ze met haar lippen tegen de zijne terwijl ze haar armen om zijn nek sloeg. ‘En zorg in ’s hemelsnaam dat het er goed uitziet.’


  Er goed uitzien? Vaag was hij zich bewust van iets beledigends in deze woorden, maar hij werd afgeleid door het welgevormde lichaam dat praktisch tegen hem opklom. Hij legde zijn handen tegen haar rug en voelde haar warmte door de zachte stof van haar rode shirt.


  Natuurlijk had hij haar eerder gezien. Ze was de nieuwe huurster van het oude koetshuis in de achtertuin van het grote huis van zijn grootmoeder Fiona Gannon in Seattle.


  Maar op dít was hij totaal niet voorbereid geweest.


  Het kostte hem al zijn zelfbeheersing om zijn handen niet naar haar billen te laten gaan en haar nog dichter tegen zich aan te trekken. Om haar niet met haar rug tegen de open deur te drukken en het er echt goed uit te laten zien…


  Ze maakte een geluidje, opende haar mond en woelde met haar vingers door zijn haren terwijl haar tong met de zijne speelde. Door hun beider shirts heen voelde hij haar borsten. En het snelle kloppen van haar hart. Of misschien van het zijne.


  De enige gedachte die hij had, was waar hij zo snel mogelijk een bed vond. Of een bank. Of een vloer.


  Hij deed een stap naar voren. En toen nog een. Over de drempel van de voordeur die hij kwam repareren.


  ‘Bobbie?’ Toen achter hen een diepe stem weerklonk, vloekte hij inwendig. ‘Wat is hier aan de hand?’


  Hij maakte zijn mond van de hare los en haalde diep adem. Langzaam, veel te langzaam, nam hij zijn handen van de rug van zijn kussende belaagster.


  Nadat ze hem heel even met geschrokken grijze ogen had aangekeken, richtte ze haar blik op de man die hen had gestoord. ‘Tim,’ begroette ze hem licht hijgend. ‘Wat doe jij hier?’


  Gabe kon niet weg. Om te beginnen hield ze hem nog steeds tegen haar volle rondingen gedrukt. Daarbij kwam dat hij weinig behoefte had aan de confrontatie met een onbekende man terwijl zijn spijkerbroek plotseling te klein was geworden.


  Hij leek weer zeventien in plaats van eenenveertig, want hij beschikte over even weinig zelfbeheersing als toen.


  ‘Ik kwam je deze brengen.’ De andere man – Tím – duwde een bos rozen tussen Gabes schouder en de deurpost.


  ‘O.’ Toen ze zijn arm losliet om de bloemen aan te pakken, maakte hij van de gelegenheid gebruik om een stap bij haar vandaan te doen. Maar met haar vrije hand hield ze hem stevig vast. ‘Dat is erg aardig van je.’


  De nagels die in zijn hand drongen, voelden helemaal niet aardig. Toen hij naar haar keek, zag hij paniek in haar ogen. Zijn lichaam spande zich, en ditmaal had dat niets te maken met het feit dat hij voor het eerst sinds lange tijd naar een vrouw verlangde.


  Nadat hij zich naar de nieuwkomer had omgedraaid, sloeg hij zijn arm om haar heen en trok haar nauwelijks tot zijn schouder reikende gestalte tegen zich aan.


  Tim, die blijkbaar de reden was waarom Gabe het er op deze mooie ochtend in oktober goed had moeten laten uitzien, maakte geen erg bedreigende indruk. Met zijn bruine haar, bruine ogen, kakikleurige pantalon en marineblauwe trui leek hij zo te zijn weggelopen uit de catalogus van een van die winkels voor yuppies waarvoor zijn dochter Lisette opeens belangstelling kreeg.


  Niettemin was Bobbies angst onmiskenbaar. Daarom trok hij haar dichter tegen zich aan in een bezitterige beweging die de man niet kon ontgaan. ‘Wie is dit, liefje?’


  ‘Tim,’ stelde de ander zichzelf onmiddellijk voor. ‘Tim Boering. En wie ben jíj?’


  ‘Dit is… Gabriel Gannon,’ zei Bobbie. Hoewel ze haar best deed opgewekt te klinken, lukte dat niet erg. ‘Gabriel, Tim is een eh… vriend van oom Harry.’


  Hij knikte, ook al had hij geen flauw idee wie haar oom was.


  ‘Niet alleen de vriend van Mr. Hunt, hoop ik.’ Tim glimlachte innemend naar Bobbie. ‘Afgelopen weekend hebben we samen een onvergetelijke dag beleefd.’


  ‘Oom Harry had me gevraagd Tim de stad te laten zien,’ zei ze snel. ‘Tim is net naar hier verhuisd vanuit…’ Vragend keek ze de man aan.


  ‘Minneapolis,’ vulde hij meteen aan. Toen wendde hij zich tot Gabe. ‘Ben je een oude vriend van Bobbie?’


  Gabe moest lachen om die poging de aandacht te vestigen op het feit dat hij duidelijk ouder was dan Tim. En dan Bobbie. Toen hij even naar haar keek, wierp ze hem een smekende blik toe. ‘Zoiets,’ antwoordde hij op zachte, intieme toon.


  De paniek in haar grijze ogen maakte plaats voor warmte. Ze bevochtigde haar volle lippen en kleurde.


  ‘Ik begrijp het,’ zei Tim langzaam. Hij trok aan zijn oor. ‘Kan ik je misschien een keer bellen, Bobbie?’


  Klaarblijkelijk ontbrak het hem niet aan vasthoudendheid.


  Ze opende en sloot haar mond alsof ze niet wist wat ze moest zeggen. ‘Ik… nou ja, ik…’


  Tims blik ging van haar naar Gabe en terug. ‘Het spijt me, maar van Mr. Hunt kreeg ik de indruk dat je geen relatie had.’ Hij glimlachte weer. ‘Afgelopen weekend kreeg ik ook dat idee.’


  Toen Bobbie aarzelde, dacht Gabe aan de deur die hij nog voor zijn oma moest repareren voordat hij zijn kinderen van school ging halen. Als ze in dit tempo doorging, zou het meer tijd gaan kosten om van de man af te komen dan Gabe had.


  ‘Daarvan mag je mij de schuld geven,’ zei hij uiterst vriendelijk. Hij legde zijn vinger onder Bobbies kin en duwde die omhoog. ‘Een misverstand, vrees ik.’


  Nadat hij zijn hoofd naar het hare had gebracht, drukte hij een kus op haar zich van verbazing openende mond. Toen hij zijn hoofd weer hief, streek hij met zijn duim over de lippen die hij zojuist had gekust. ‘Maar alles is nu opgelost, nietwaar, lieverd?’


  Ze knikte snel. ‘Ja. In, eh… in voor- en tegenspoed.’ Met nog rodere wangen glimlachte ze stralend naar Tim.


  ‘Ik begrijp het.’ Tims gezicht verstrakte. ‘Nou, gefeliciteerd dan.’ Nadat hij zich met een ruk had omgedraaid, stapte hij de drie treden van de veranda af en marcheerde weg over het pad dat langs het grote huis naar de straat leidde.


  Gabe keek naar haar wilde bruine pijpenkrullen. ‘Waarschijnlijk heb je geen aandrang om achter hem aan te gaan en hem tegen te houden.’


  Ze zuchtte. ‘Ik… nee.’ Haar enigszins getuite lippen waren vol en roze.


  En inmiddels wist hij hoe zoet ze smaakten. Het kostte hem moeite zich te beheersen en haar niet opnieuw te kussen.


  Hij deed een stap bij haar vandaan en maakte een hoofdbeweging naar de bloemen in haar hand. ‘Help me herinneren dat ik je nooit rozen geef. De hemel mag weten welke onschuldige persoon je dan aanvalt.’


  Blozend keek ze naar het boeket, dat ze helemaal leek te zijn vergeten. ‘Het ligt niet aan de rozen,’ stelde ze hem gerust. ‘Ik ben dol op alle bloemen. En het spijt me oprecht van, nou ja, van dat alles.’


  Hem niet. ‘Door een mooi meisje te worden gekust is niet het ergste wat me ooit is overkomen.’


  Met haar expressieve grijze ogen keek ze hem aan. ‘Dank je.’ Er verscheen even een kuiltje in haar gladde wang. ‘Denk ik.’


  ‘Maar voor de goede orde, als het niet de rozen waren, wat was er dan op de man tegen?’


  ‘Boering was niet alleen zijn achternaam,’ zei ze verontwaardigd. ‘En ik heb hem echt nooit aangemoedigd. Nadat we samen naar Pike Place en de Space Needle waren geweest, heb ik de telefoon niet meer aangenomen wanneer hij belde.’


  ‘Is het nooit bij je opgekomen gewoon tegen hem te zeggen dat je niet geïnteresseerd was?’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Dat heb ik geprobeerd!’ Bij de blik die hij haar toewierp, snoof ze. ‘Werkelijk. Maar het is niet zo eenvoudig als je denkt. Bovendien wilde ik hem niet beledigen. Hij is een vriend van oom…’


  ‘…Harry,’ maakte hij haar zin af.


  ‘Precies.’


  ‘Nou, hopelijk heeft je oom Harry niet al te veel vrienden als Boering met wie hij afspraakjes voor je regelt, anders –’


  ‘Nee, nee, nee.’ Haar bruine krullen dansten om haar hoofd. ‘Dat heeft oom Harry niet gedaan. Hij heeft me alleen aan Tim voorgesteld toen ik hem op zijn kantoor koffie kwam brengen. Die mag hij niet drinken, maar toen hij me belde…’ Ze haalde haar schouders op.


  ‘Tegen hem kon je ook geen nee zeggen.’ Hij glimlachte.


  Nogmaals werd het kuiltje in haar wang zichtbaar. ‘Ik deed hem gewoon een plezier.’


  ‘Nou, bedank je oom Harry maar van me. Wie hij ook mag zijn.’


  Haar wangen kregen de donkerroze kleur van de rozen. ‘Alles in aanmerking genomen, is dat aardig van je.’


  ‘Mijn oma zou niet anders verwachten,’ verzekerde hij haar spottend.


  ‘Natuurlijk. En hoewel Fiona het over je heeft gehad, zijn we niet officieel aan elkaar voorgesteld.’ Ze stak haar hand uit. ‘Ik ben Bobbie Fairchild.’


  Haar hand verdween praktisch in de zijne. ‘Gabe Gannon. Aangenaam je te kussen, Bobbie Fairchild.’


  Ze lachte. ‘Die plagerij verdien ik waarschijnlijk.’


  Als hij haar lang genoeg bleef plagen, kon hij misschien vergeten hoe ze smaakte. Wat het slimste was wat hij kon doen. Om te beginnen had hij dringender zaken aan zijn hoofd, en daarbij vermoedde hij dat Bobbie een van de zielige gevallen was die zijn oma onder haar vleugels had genomen. Waarom zou ze anders plotseling haar koetshuis hebben verhuurd?


  Zijn oma had het geld niet nodig, en het koetshuis verkeerde niet echt in optimale staat. Voor zover hij zich kon herinneren, had er nooit iemand gewoond.


  Wat hem weer aan de deur herinnerde. ‘Fiona vroeg me de deur te repareren. Klemt hij?’


  ‘Ja, en het slot werkt ook niet goed.’ Bobbie was blij zich op iets anders te kunnen richten dan de manier waarop ze zich op de arme man had gestort. Het leek uren geleden dat hij had aangeklopt en ze de deur had geopend, maar ze wist dat er in werkelijkheid slechts enkele minuten waren verstreken.


  Toen ze Tim Boering over het tuinpad op zich af had zien lopen, was ze in paniek geraakt. Het was haar niet gelukt de man op subtiele wijze duidelijk te maken dat ze niet in hem geïnteresseerd was. En omdat er ruim één meter vijfentachtig pure mannelijkheid op haar veranda had gestaan, had ze impulsief besloten Tim te laten zíén dat ze niet in hem geïnteresseerd was.


  Alleen had ze niet gedacht zich op een tikkende tijdbom van seksuele aantrekkelijkheid te zullen werpen.


  Haar hart bonsde er nog steeds van.


  Ze realiseerde zich dat Gabriel Gannon, de kleinzoon over wie Fiona het zo vaak had, stond te wachten tot ze iets zou zeggen.


  De deur. Juist. Ze schraapte haar keel. ‘Laatst klemde hij zo erg, dat ik er geen beweging in kon krijgen. Ik moest uit het achterraam klimmen om op tijd op mijn werk te komen.’


  Hij had het fatsoen daar niet om te lachen, hoewel het hem zichtbaar moeite kostte. ‘Deze deur was al krom toen ik klein was,’ zei hij terwijl hij zijn hand over het hout liet gaan. Toen keek hij haar met zijn intens blauwe ogen aan. ‘Werk je bij mijn oma?’


  ‘Bij Golden Ability?’ Fiona was de oprichter en directeur van de kleine non-profitorganisatie die hulphonden opleidde. ‘Daar ben ik alleen als vrijwilliger actief. Ik werk bij Between the Bean, een koffietentje in de binnenstad.’ Het laatste baantje in een lange reeks, maar dat ging ze deze man niet vertellen.


  ‘Wat voor soort vrijwilligerswerk doe je?’ Hij stapte om haar heen naar binnen om de binnenkant van de deur te onderzoeken. Daarbij ving ze een vleugje op van de bedwelmende geur die ze had geroken toen ze hem kuste.


  ‘Ik voed pups op.’ Nadat ze de rozen op het tafeltje bij de deur had gelegd, ging ze op veilige afstand van hem staan. Hij haalde een hamer en een grote schroevendraaier uit zijn achterzak en tikte daarmee de pennen uit de scharnieren. ‘Dat doe ik al een jaar of tien.’


  ‘Om een of andere reden had ik de indruk dat je bij haar op kantoor werkte.’ Hij stak het gereedschap weer in de achterzak van zijn verbleekte spijkerbroek en lichtte moeiteloos de zware deur uit zijn scharnieren.


  ‘Zo nu en dan spring ik bij. Als er iemand ziek is of er iets bijzonders is.’ Ze realiseerde zich dat ze naar het bewegen van de spieren onder zijn witte T-shirt staarde en stapte haastig uit de weg toen hij de deur naar buiten droeg en tegen de balustrade van de veranda zette. ‘Wat ga je nu met de deur doen?’


  ‘Ik schaaf er een stukje af. Het gereedschap daarvoor heb ik in mijn wagen.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Veel tijd zal dat niet kosten.’


  Ze wierp een blik op haar eigen horloge. ‘Goeie genade, ik ben de tijd helemaal vergeten. Ik moet naar een training.’


  Ze rende naar de keuken, waar de benches van de pups stonden. Ook als ze thuis was, sliepen ze daar het liefste in.


  Toen de twee veertien maanden oude golden retrievers haar hoorden, sprongen ze eruit en begonnen om haar heen te dansen.


  Bobbie pakte hun lijnen van de haak aan de muur en maakte die snel aan hun halsband vast. De twee uitbundige honden trokken haar bijna achter hen aan naar de voordeur, maar tegen de tijd dat ze buiten waren, had ze hen weer onder controle.


  ‘Mooie honden,’ merkte Gabriel op.


  ‘Zeker.’ Ze ging op haar hurken zitten en woelde met haar vingers door de blonde vacht van Zeus. Dat vond hij zo heerlijk, dat zijn ogen bijna naar achteren rolden. Archimedes vond echter dat hij ook aandacht verdiende en legde zijn grote poten op haar dijbeen. Daardoor verloor ze haar evenwicht, maar Gabriel pakte haar snel bij de arm en hielp haar overeind.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’ Ook al tintelde haar arm van het contact met zijn hand. ‘Na al die jaren met pups als deze ben ik wel wat gewend. Je loopt wat blessures op, maar je krijgt er veel liefde voor terug,’ voegde ze er opgewekt aan toe en stapte bij hem vandaan om weer normaal te kunnen ademhalen.


  ‘Je hebt blessures en blessures.’


  Toen hij grimmig zijn lippen opeenklemde, maakte dat haar buitengewoon nieuwsgierig, maar hij liep al met grote passen over het grasveld naar de donkerblauwe pick-uptruck die op de smalle oprit voor haar woning was geparkeerd. GANNON-MORRIS LTD stond erop.


  ‘Kom, jongens,’ zei ze tegen de pups en liep achter hem aan. ‘Is het goed dat ik je alleen laat? Ik moet met de hondjes naar de gehoorzaamheidstraining. Het is in het park aan het eind van de straat.’


  Nadat hij een rode gereedschapskist uit de laadbak van zijn pick-up had getild, glimlachte hij naar haar. ‘Ik red me wel.’


  Ze glimlachte terug. ‘Alvast bedankt voor het repareren van de deur. En ook bedankt voor…’ Ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen. ‘Voor je weet wel.’


  ‘Voor dat ik het er goed heb laten uitzien?’ Toen hij naar haar keek, stroomde de warmte van haar gezicht naar allerlei interessante plekken van haar lichaam.


  Zeus en Archimedes trokken aan hun riem. Ze hadden begrepen dat er gewandeld ging worden.


  ‘Ja,’ wist ze ondanks haar droge keel uit te brengen. ‘Voor dat je het er goed hebt laten uitzien.’ Voordat ze kon opbiechten dat hij het ook verduiveld goed had laten vóélen, draaide ze zich om en liet zich door de enthousiaste honden meetrekken in de richting van de straat.


  Haar pogingen hen bij te houden gaven haar in ieder geval een veilig excuus voor het snelle kloppen van haar hart.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Fiona!’ Enkele uren later was de deur bijna klaar en ging Gabe via de bijkeuken het huis van zijn grootmoeder binnen. Daar stond de wasmachine, die voor zover hij wist nooit door zijn kleine, energieke oma was gebruikt. Dat had ze altijd overgelaten aan de ‘hulp’, mensen die volgens Gabes moeder daar zelf meer behoefte aan hadden dan dat ze in staat waren het Fiona te bieden.


  ‘Fiona!’ riep hij nogmaals terwijl hij zijn zoon en dochter met een gebaar te kennen gaf dat ze moesten doorlopen naar de keuken. Met zijn zware gereedschapskist volgde hij hen.


  ‘Ik snap niet waarom we niet thuis kunnen blijven,’ zette Lisette het betoog voort dat ze was begonnen zodra ze naast hem in zijn pick-up was gestapt nadat hij haar van haar balletles had gehaald. ‘Twaalf is oud genoeg om op Todd te passen.’


  ‘Ik heb geen oppas nodig,’ reageerde Todd bits. Hij was twee jaar jonger dan zijn zusje, en dat leeftijdsverschil wreef ze hem constant onder de neus. Na Fiona’s extra grote koelkast te hebben opengetrokken, stak hij zijn blonde hoofd erin. ‘Ik heb honger.’


  ‘Je hebt altijd honger,’ verklaarde Lisette met een misprijzend gesnuif waarop haar moeder trots zou zijn geweest.


  Gabe legde zijn hand in haar ranke nek onder het strakke lichtblonde knotje. ‘Jij zou ook iets moeten eten.’ Met moeite wist hij voor zich te houden dat hij haar te mager vond.


  ‘Ik heb geen trek.’ Het antwoord was voorspelbaar. Tot zijn spijt was de manier waarop ze onder zijn hand uit dook ook voorspelbaar.


  Hij onderdrukte een zucht en zette zijn gereedschapskist op de keukenvloer. ‘Ga dan je broertje maar helpen een sandwich te maken. Ik ga Fiona zoeken.’


  Zonder de protesten af te wachten, liep hij door een smalle gang naar de werkkamer van zijn grootmoeder. Ze zat echter niet aan het omvangrijke bureau dat vroeger van zijn opa was geweest. Ook was ze niet in haar serre vol orchideeën en begonia’s. Hij vond zijn bijna vijfentachtigjarige oma uiteindelijk boven, waar ze op de overloop op een hoge trapleer stond en met een plumeau met een lange steel de enorme antieke kroonluchter probeerde schoon te maken die boven het trapgat hing.


  ‘Fiona,’ zei hij kalm, om haar niet aan het schrikken te maken. ‘Je zei dat iemand die kroonluchter voor je zou schoonmaken.’


  ‘O, dat klopt,’ bevestigde ze. ‘Maar helaas is de man van Rosalie gearresteerd.’


  ‘En die zou je komen helpen?’


  ‘Nee, nee.’ Ze schudde haar hoofd en maakte een gebaar met de plumeau naar hem alsof hij beter moest weten. ‘Dat zou Rosalie doen. Maar natuurlijk kon ze niet híér zijn terwijl haar man haar nodig had.’ Ze richtte haar aandacht weer op de imposante kroonluchter.


  ‘Wanneer is hij gearresteerd?’ En voor wat?


  ‘O, een week geleden. Ik heb tegen Rosalie gezegd dat ze zich nergens zorgen over hoeft te maken, financieel of anderszins.’


  Hij zuchtte. Zijn geduld werd zwaar op de proef gesteld door zijn kinderen, die de indruk wekten hem graag weer uit hun leven te zien verdwijnen, en zijn teerhartige oma, die er niet van was te overtuigen dat ze niet iedere zielenpoot hoefde te redden.


  ‘Waarom heb je het mij dan niet gevraagd? Je wist dat ik vandaag zou komen.’ Toen ze niet reageerde en de plumeau weer omhoog wilde brengen, pakte hij haar resoluut om haar smalle middel en tilde haar van de trap. ‘Ik maak het wel af.’


  ‘Doe niet zo gek,’ protesteerde ze. ‘Jij had Lisette en Todd toch vanmiddag?’


  ‘Inderdaad. Op dit moment zijn ze je keuken aan het plunderen.’


  Haar gezicht klaarde op. ‘Dat is geweldig. Hoelang blijven ze?’


  ‘Niet lang genoeg.’ Hij trok een lelijk gezicht. ‘Ik heb geprobeerd Stephanie over te halen hen vannacht bij mij te laten slapen, maar…’ Hij schudde zijn hoofd.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Zoals gewoonlijk wil ze het je zo moeilijk mogelijk maken.’


  Dat had hij kunnen tegenspreken, maar wat had het voor zin? Zijn oma wist even goed als ieder ander in de familie dat het niet boterde tussen hem en zijn ex-vrouw. Fiona was echter zo ongeveer de enige die hem daar niet de schuld van gaf.


  Nadat ze hem op de arm had geklopt, wees ze naar de kroonluchter. ‘Dat ding moet echt worden schoongemaakt voor dat vreselijke verjaarsfeest dat je moeder met alle geweld dit weekend wil geven.’


  ‘Vind je het een vreselijk feest omdat het jóúw verjaardag is? Of omdat Astrid het geeft?’ Zijn moeder wilde niet alleen graag alles onder controle hebben, maar was ook niet bepaald een toegewijde schoondochter. Op een door haar georganiseerd feest draaide het om uiterlijkheden. De hare.


  Fiona haalde haar schouders op. ‘Jij mag het zeggen. Heb je Bobbies deur nog kunnen repareren?’


  Zonder op antwoord te wachten, begon ze de portretten recht te hangen die op de lange overloop hingen. Drie generaties Gannons, waaronder geen enkele handarbeider zoals Gabe.


  ‘Ja.’ Hij klom op de trap om het karweitje af te maken waaraan zijn oma was begonnen. ‘Maar voor ik wegga, vervang ik het slot nog. Ze zei dat ze daar ook problemen mee heeft.’


  ‘Dus je hebt haar ontmoet.’


  ‘Ja, ik heb haar ontmoet.’ En hoe.


  ‘Wat vond je van haar?’ Ze bleef voor een portret van haar overleden man staan en hield haar witte hoofd scheef. ‘Een lief meisje.’


  In zijn armen had dat ‘meisje’ helemaal vrouw gevoeld. ‘Ze leek heel aardig.’ Nog een understatement. Hij besefte dat hij als een idioot naar de kroonluchter stond te grijnzen. ‘Ze ging met haar honden naar een of andere training.’


  ‘Die geeft ze. Op het gebied van honden kan ze bijna alles.’ Fiona was blijkbaar tevreden over de portretten en liep naar de trap. ‘Zo is het genoeg, schat. Als je moeder op een trap wil klimmen om dat ding te inspecteren, mag ze het doen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Alsof ik een feest nodig heb om me eraan te herinneren hoe oud ik ben.’ Ze begon de trap af te dalen met een souplesse die heel bijzonder was voor haar leeftijd. ‘Duurt het vervangen van dat slot zo lang dat ik je kinderen voor een uurtje of zo kan ontvoeren?’


  Met half dichtgeknepen ogen keek hij haar aan. ‘Wat ben je van plan?’


  Ze maakte een nonchalant handgebaar. ‘Niets waarover je je zorgen hoeft te maken.’


  Hij trok een gezicht. ‘De laatste keer dat je dat tegen me zei, moesten er uiteindelijk twee hamsters bij me komen wonen,’ bracht hij haar in herinnering. En die twee hadden zich razendsnel voortgeplant. Het had hem bijna drie maanden gekost om tehuizen te vinden die aan de eisen van zijn kinderen voldeden.


  ‘We zullen niet terugkomen met iets wat ademt,’ beloofde ze voordat ze in de keuken verdween.


  Hoofdschuddend klom hij van de trapleer en ruimde die en de plumeau op. Toen hij de keuken in stapte, waren Fiona en de kinderen er nog. Hij pakte zijn gereedschapskist en liep naar de deur. ‘Ik ben over een uurtje klaar en misschien, heel misschien, ga ik daarna met jullie naar de film,’ zei hij tegen Todd en Lisette.


  Hij wist dat de kinderen zelden naar de bioscoop mochten van Stephanie en Ethan. Misschien was het voorgestelde uitje niet iets om trots op te zijn, maar soms moest je de strijd aangaan. Hij lag al sinds de echtscheiding van acht jaar geleden met Stephanie overhoop over de kinderen, maar inmiddels was er heel veel op het spel komen te staan.


  En soms wilde hij zijn kinderen gewoon zien glimlachen. Naar hem.


  Lisette en Todd keken blij en verrast.


  ‘Zoek in de krant maar een film uit,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Maar ik ga niet in mijn balletkleren naar de bioscoop,’ begon zijn dochter. ‘Stel je voor dat iemand me ziet.’


  ‘Je kunt je eerst gaan verkleden,’ beloofde hij.


  ‘Hoe je eruitziet, kan niemand iets schelen,’ zei haar lieve broertje. ‘En zeker Jeffrey Russell niet.’


  Toen de kinderen begonnen te kibbelen, duwde Fiona hem de deur uit. ‘Ga Bobbies deur nu maar afmaken. Hier gaat alles goed.’


  Goed was niet bepaald het juiste woord, maar de strubbelingen tussen broer en zus kwamen hem bekend voor. Hij was opgegroeid met twee oudere broers, en er was geen dag voorbijgegaan zonder ruzie over het een of ander. Alleen hoopte hij vurig dat hij kon voorkomen dat Lisette en Todd later zo van elkaar zouden vervreemden als hij van Liam en Paul.


  Toen hij over het grote gazon naar het koetshuis liep, hoorde hij binnen het geblaf van honden. Blijkbaar was de gehoorzaamheidstraining afgelopen.


  Hij klopte, en even later deed Bobbie open met een telefoon tegen haar oor gedrukt en haar andere hand aan de halsband van Zeus. Ze klemde de telefoon tussen haar hoofd en schouder en fluisterde: ‘De deur gaat weer prima open en dicht.’


  Hij hield het nieuwe slot omhoog. ‘Nu moet dit er nog in, en dan is alles weer pico bello.’


  Aan de andere kant van de lijn bleef haar moeder vrolijk doorpraten, maar Bobbie hoorde haar nauwelijks. Haar aandacht werd geheel in beslag genomen door de aantrekkelijke kleinzoon van haar hospita.


  ‘Bobbie?’ De stem van haar moeder klonk scherp. ‘Luister je wel?’


  ‘Ik kom zo terug,’ zei ze zachtjes tegen Gabe voordat ze zich snel omdraaide en Zeus meetrok naar de keuken. Toen ze wees, liep hij braaf naar de bench naast die van Archimedes en ging erin liggen. ‘Neem me niet kwalijk, mam,’ zei ze in de telefoon. ‘Er was iemand aan de deur.’


  Ze hoorde haar moeder zuchten. ‘Je hebt me nog steeds geen antwoord gegeven. Waarom moest ik uitgerekend van Harry horen dat mijn dochter weer verloofd is? Je kunt je voorstellen wat hij dacht toen ik duidelijk niet wist waarover hij het had.’ Aan de stem van Cornelia Fairchild was te horen dat ze van streek was.


  Bobbie wist dat als iemand in de familie in staat was de stoïcijnse, elegante vrouw van streek te brengen, zij het was. De jongste dochter die het tegendeel van stoïcijns en elegant was.


  Tussen haar wenkbrauwen begon het pijn te doen. ‘Ik ben niet verloofd.’


  ‘Waarom is Harry er dan zo zeker van dat je dat wel bent?’


  Er kon maar één reden zijn, ook al snapte ze niet waarom Tim Boering het verhaal onmiddellijk aan oom Harry zou hebben verteld. ‘Het is een misverstand,’ probeerde ze haar moeder gerust te stellen.


  ‘Harry klonk heel stellig, Bobbie. Volgens hem waren jij en die Gabriel verloofd!’


  ‘Werkelijk, mam.’ Onwillekeurig werd haar stem schriller. ‘Denk je nu écht dat ik zo’n serieuze relatie met iemand zou hebben zonder het jou te vertellen?’


  De stilte aan de andere kant van de lijn was veelzeggend, en ze drukte een vinger tegen de pijnlijke plek boven haar neus. Ja, in het verleden had ze haar moeder een paar dingen niet verteld. Voornamelijk om haar niet ongerust te maken. Want Cornelia had zich al genoeg zorgen over haar gemaakt.


  ‘Ik kan je verzekeren dat ik níét verloofd ben,’ zei ze op rustiger toon.


  ‘Als je verloofd was, zou ik dat helemaal niet erg vinden,’ bracht Cornelia daar poeslief tegenin. ‘Waar het om ging, was dat ik dacht dat je het niet eerst aan mij had verteld. Ik zou het heerlijk vinden als een van mijn dochters zich eindelijk zou settelen.’


  De hoofdpijn nam toe. ‘Je bedoelt als ík me ging settelen.’ Eindelijk iets volhield. Wat dan ook.


  ‘Leg me geen woorden in de mond, schat. Dat bedoelde ik helemaal niet.’


  Bobbie liep in de kleine keuken heen en weer. Ze was zevenentwintig en zei voortdurend tegen zichzelf dat ze de goedkeuring van haar moeder niet meer nodig had. Maar het zeggen en het voelen waren twee verschillende dingen.


  ‘Ik date zelfs niet, mam. Dat heb ik ook niet gedaan nadat…’ Ze zweeg. Voor haar moeder hoefde ze haar zin niet af te maken. Begin dat jaar had Lawrence McKay, de man op wie ze verliefd was geweest, haar de bons gegeven en een geschiktere vrouw gekozen om aan zijn zijde te staan terwijl hij stormenderhand de politiek veroverde. Een vrouw wier haren er niet uitzagen alsof ze haar vinger in het stopcontact had gestoken, en die niet op een krukje hoefde te klimmen om bij de bovenkastjes in haar eigen keuken te kunnen. Een vrouw die gereserveerd en elegant was en in iedere situatie wist wat ze moest zeggen.


  Een vrouw als Bobbies moeder. Of haar zussen.


  Terneergeslagen kneep ze in haar neusbrug. Zeus begon te janken. Haar moeder zuchtte weer.


  ‘Goed. Ik zal Harry bellen en het misverstand rechtzetten.’


  ‘Dat doe ik wel, als je wilt,’ bood Bobbie aan. Ze had een zwak voor haar excentrieke ‘oom’. Na de dood van haar vader was Harrison Hunt een van de weinige mannen in haar jonge leven geweest. Ze wist niet of het kwam doordat hij een jeugdvriend van George en Cornelia was geweest, of doordat George later met Cornelia was getrouwd, of doordat George en hij samen een bedrijf waren begonnen, maar na het overlijden van haar vader had hij zijn best gedaan voor het gezin Fairchild. De man was geniaal, maar volgens sommigen had hij een computerchip als hart. En gezien de manier waarop hij zijn eigen zoons het grootste deel van hun leven had behandeld, was die beschuldiging niet geheel onterecht. Voor haar was hij echter gewoon haar oom Harry. Een enigszins vreemde snoeshaan waaraan ze zich verwant voelde omdat ze dat zelf ook een beetje was.


  ‘Ik weet dat hij graag wat van je hoort,’ zei Cornelia. ‘Vooral omdat je hem stiekem koffie brengt. Probeer het maar niet te ontkennen, schat, want ik weet het al een hele tijd. Maar als ik morgen met hem ga lunchen, vertel ik hem wel hoe het zit. Heb je nog iets nodig? Geld voor boodschappen of benzine?’


  Bobbie schoot in de lach. ‘Nee, mam. Ik kan prima voor mezelf zorgen. Ben je vergeten dat ik een baan heb?’


  ‘Nee, maar ik kan raden hoeveel van je inkomen je aan die honden van je besteedt. Als ik nu in je keuken kwam kijken, zou ik dan niet alleen eten voor de honden aantreffen, maar ook voor jóú?’


  ‘Ja.’ Hoewel het niet veel was. ‘Bovendien spring ik deze week bij in de bistro van Tommi, en je weet dat ik daar goed te eten krijg.’ Met een glimlach dacht ze aan de alleraardigste The Corner Bistro van haar oudste zus in het centrum van Seattle. Wat haar betrof, was Tommi de beste kok van de stad.


  ‘Dat is tenminste iets,’ verzuchtte Cornelia. ‘Weet je zeker dat er niets anders in je leven aan de hand is wat ik moet weten?’


  Vanuit de woonkamer klonk het geklop van een hamer. ‘Heel zeker.’ Ze was niet van plan haar moeder te vertellen dat ze Gabriel Gannon praktisch had aangerand om van de jonge vriend van haar oom af te komen. ‘Doe oom Harry morgen de groeten van me.’


  Nadat haar moeder en zij afscheid van elkaar hadden genomen en de verbinding was verbroken, streek ze haar T-shirt met lange mouwen glad en stapte de woonkamer in. Gabriel lag op zijn knieën voor de open deur, en zijn gespierde dijen drukten tegen zijn verbleekte spijkerbroek. Ze haalde diep adem en slaagde erin te glimlachen toen hij zijn blauwe ogen op haar richtte.


  ‘Het nieuwe slot zit erin,’ zei hij terwijl hij opstond. Vervolgens sloot hij de deur en draaide de sleutel om. ‘En het werkt.’


  ‘Eh… wat kost het?’


  ‘Niets.’ Hij draaide de sleutel terug en opende de deur weer. ‘Fiona heeft een lange lijst van dingen die ze hier gerepareerd of vervangen wil hebben, en daar hoort dit slot ook bij.’ Toen hij zich bukte om zijn gereedschap terug te leggen in de gereedschapskist, spande zijn T-shirt over zijn rug.


  Snel wendde ze haar blik af van het verleidelijke spel van zijn spieren onder de witte katoen. ‘Ik heb tegen Fiona gezegd dat ze niets hoeft te laten repareren. De deur klemde, maar verder is alles in orde.’ En de huur was belachelijk laag.


  ‘Zeg dat alsjeblieft niet,’ protesteerde hij. ‘Momenteel heb ik al het werk nodig dat ik kan krijgen.’


  Ontsteld opende ze haar mond, niet goed wetend wat ze moest zeggen.


  Toen glimlachte hij echter breed naar haar. Op een manier die haar een opgewonden gevoel gaf. ‘Ik maak een grapje. Het is helemaal geen straf om voor mijn oma voor klusjesman te spelen. Tegenwoordig breng ik zoveel tijd op kantoor door dat ik bijna zou vergeten waar ik ben begonnen.’ Hij pakte zijn gereedschapskist. ‘Als het morgen droog blijft, maak ik nieuwe spanen op je dak. Anders ga ik de vloer in je badkamer doen.’


  ‘Toen Fiona zei dat ze iemand zou sturen om de deur te repareren, verwachtte ik niet dat jij dat zou zijn.’ Haar hospita had gesuggereerd dat het een werknemer van het bouwbedrijf van haar kleinzoon zou zijn, niet haar kleinzoon zelf. Uit wat ze in de loop der jaren van Fiona over haar kapitaalkrachtige familie had gehoord, had ze opgemaakt dat de meesten niet met hun handen werkten. Artsen en juristen, bestuurders.


  Alleen haar kleinzoon had zich van het oude geld en de traditionele beroepen afgekeerd. Hij was in de bouw gegaan en had nu ook bedrijven in Colorado en Texas. Al deze details waren haar natuurlijk door zijn trotse grootmoeder verteld.


  Opeens weerklonken er voetstappen op het tuinpad, en het volgende moment stonden er twee blonde kinderen op de veranda, een jongen en een meisje.


  ‘We hebben een film uitgekozen,’ zei de jongen. ‘Maar hij begint al over twintig minuten.’


  ‘En ik moet me nog verkleden,’ zei het meisje, dat een zwart balletpakje met een rokje en een lichtroze maillot droeg.


  ‘Goed.’ Gabriel keek weer naar Bobbie. ‘Maar zeggen jullie eerst Ms. Fairchild gedag. Dit zijn mijn dochter Lisette en mijn zoon Todd.’


  Natuurlijk. Hij had kinderen. Dat had Fiona verteld. En ook dat hij probeerde weer gedeelde voogdij over hen te krijgen. ‘Leuk jullie te ontmoeten,’ begroette ze hen. ‘Maar zeg alsjeblieft Bobbie.’


  Beide kinderen hadden de helderblauwe ogen van hun vader, maar daar hield de vergelijking op. Hij had donkerbruin haar en zij lichtblond, en ook hun gelaatstrekken waren duidelijk verschillend.


  ‘Hallo,’ zei Todd. ‘Zulk krullend haar heb ik nog nooit gezien.’


  ‘Todd!’ Lisette kreunde.


  ‘Het ís zo,’ verdedigde hij zich argeloos.


  Bobbie lachte. ‘Het krult inderdaad nogal,’ gaf ze toe. ‘Ik heb altijd sluik blond haar willen hebben, zoals je zusje.’


  Verlegen wendde Lisette haar blik af. ‘Ik mag het niet afknippen van mijn moeder,’ zei ze.


  ‘Goed,’ kwam Gabe tussenbeide. ‘Nu hebben we genoeg over haren gepraat. Gaan jullie maar in de auto zitten. Ik kom eraan.’ Hij schonk Bobbie weer die glimlach. ‘De film wacht.’


  ‘Veel plezier.’ Ze deed haar best om niet te blozen. ‘En bedankt voor het repareren van de deur en het nieuwe slot.’


  Zijn glimlach werd nog iets breder. ‘Maar al te graag gedaan.’


  Toen draaide hij zich om en volgde zijn kinderen.


  En voor de tweede keer die dag liet Gabriel Gannon haar met een snel kloppend hart achter.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Ik wil graag een ijskoffie met slagroom en een grote ijsthee.’


  Toen Bobbie de stem aan de andere kant van de toonbank herkende, keek ze op van de voorraadlijst die ze aan het kleine bureau in het kantoortje zat bij te werken. Ze stond op en gluurde om de hoek van de deur.


  Ja, het wás Gabriel. Met zijn zoon. In een wit overhemd en een zwarte pantalon zag Fiona’s kleinzoon er netter, maar niet minder adembenemend uit dan bij hun vorige ontmoeting. Maar wat deed hij hier?


  ‘Bobbie?’


  Ze schrok toen hij naar haar keek. ‘Gabriel.’ Nadat ze uit het kantoortje was gestapt, ging ze naast Doreen staan, die zijn bestelling aan het klaarmaken was. ‘Wat een verrassing.’ Ze glimlachte naar de jongen, die begerig naar de gebakjes en koeken op de toonbank keek. ‘Dag, Todd.’ Gabes zoon droeg een bruine broek en een donkerblauw poloshirt – duidelijk een schooluniform.


  De jongen mompelde een groet. ‘Mag ik een koek?’ vroeg hij aan zijn vader.


  ‘Als je moeder ontdekt dat je koffie hebt gedronken, zal ze al boos genoeg worden.’ Gabe gaf hem het kleingeld dat hij van Doreen had teruggekregen en wees naar de stoelen om een ouderwets videospel in een hoek van het koffietentje. ‘Maar je mag best even daar spelen.’


  Blijkbaar was dat ook goed, want Todd liep meteen naar de lege hoek. Enkele seconden later begeleidden de elektronische geluiden de funky muziek die uit de geluidsinstallatie klonk.


  Doreen spoot een flinke hoeveelheid slagroom op de ijskoffie. ‘Voor de jongen?’ vroeg ze. Toen Gabe knikte, schoof ze het hoge glas met thee naar hem toe en bracht de koffie naar Todd.


  Bobbie kon haar nieuwsgierigheid niet meer bedwingen. ‘Wat doe je hier?’


  Terwijl hij suiker in zijn ijsthee deed, wierp hij haar een blik toe vanonder zijn dikke wimpers. ‘Iets drinken?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze speelde met de band van haar donkerbruine schort. Nadat hij haar deur had gerepareerd, had ze hem niet meer gezien. Maar toen ze de vorige avond laat was thuisgekomen uit Tommi’s bistro, bleek het gebarsten linoleum in haar piepkleine badkamer te zijn vervangen door prachtige tegels. Op de wastafel had hij een briefje achtergelaten met de mededeling dat hij de klus binnenkort zou afmaken. ‘Maar ik heb je hier nooit eerder gezien.’ Want dat zou ze beslist hebben onthouden.


  ‘Ik moest Todd van school halen. Hij zit op de Brandlebury Academy.’


  Dat was een particuliere school dicht in de buurt. Wat betekende dat Gabe niet voor haar was gekomen.


  Omdat ze niet wilde toegeven dat dit een teleurstelling was, glimlachte ze opgewekt. ‘Kleinkinderen van oom Harry zitten ook op Brandlebury,’ zei ze. ‘Het schijnt een uitstekende school te zijn.’


  Even fronste hij zijn donkere wenkbrauwen. ‘Zijn die kleinkinderen niet jouw neefjes en nichtjes?’


  ‘Nee, want Harry is geen echte oom van me. Hij is een vriend van de familie.’


  Doreen, die terugkwam naar de toonbank, snoof zacht. ‘En zouden we allemaal Harrison Hunt niet graag als vriend van de familie hebben?’


  Gabe keek verbaasd naar Bobbie. ‘Is Harrison Húnt jouw oom Harry?’


  Ze wierp Doreen een geïrriteerde blik toe. Haar collega trok zich daar echter niets van aan en verdween in het magazijn. Dat Doreen van Harry wist, kwam door de koffie die Bobbie hem verscheidene malen per week ging brengen. Ook wist ze dat Bobbie liever niet had dat bekend werd in welke relatie ze tot hem stond.


  Als mensen hoorden dat je bijna familie was van een van de rijkste mannen van het land, gingen ze dingen van je verwachten. Verwachtingen waaraan je niet kon voldoen.


  Met een inwendige zucht richtte ze haar aandacht weer op Gabe, die haar nog steeds verbaasd zat aan te staren. ‘Ja,’ bevestigde ze. ‘Harrison Hunt is mijn oom Harry.’


  ‘Dat heeft Fiona nooit verteld,’ mompelde hij.


  ‘Waarom zou ze dat hebben gedaan? Oom Harry – of HuntCom – heeft niets te maken met Fiona’s organisatie.’


  Hij keek nog steeds enigszins verbijsterd. ‘In aanmerking genomen hoe vaak Fiona het over je heeft, verbaast het me dat het nooit ter sprake is gekomen.’


  ‘Heeft Fiona het over me?’ Nu was het haar beurt om verbaasd te zijn.


  ‘Ze is erg op je gesteld,’ zei hij. ‘Ja, ze heeft het regelmatig over je.’


  ‘Ik ben ook erg op haar gesteld,’ zei ze naar waarheid.


  Over de rand van zijn theeglas keek hij haar glimlachend aan. ‘Dan hebben we iets gemeen.’


  Plotseling viel ademhalen haar zwaar. Er waren nog geen andere klanten, maar dat verklaarde niet waarom ze opeens het gevoel had dat Gabe en zij de enige twee mensen op aarde waren. Alleen. Samen.


  Het kwam zelden voor dat Gabe niet goed wist wat hij moest zeggen. Helaas gebeurde het die dag voor de tweede keer. Eerst was het hem overkomen bij het horen van het krankzinnige advies van zijn advocaat, die hem had aangeraden te zorgen dat hij een echtgenote kreeg – en snel. En nu, terwijl hij naar de jonge vrouw keek die hem misschien zou kunnen helpen.


  Hij wierp een blik over zijn schouder. Todd werd geheel in beslag genomen door het videospel. Toen wendde hij zich weer tot Bobbie en vroeg: ‘Heb je zin om vanavond met me uit eten te gaan?’


  Ze aarzelde. ‘Ik… Ik kan niet. Het spijt me.’ Heel even sloeg ze haar ogen neer. ‘Deze week help ik ’s avonds in de bistro van mijn zusje.’ Er verscheen een lichte blos op haar wangen. ‘Misschien een andere keer?’


  Hij kon zich niet veroorloven een week te wachten. ‘Hoe laat ben je klaar in de bistro?’


  ‘Tussen tien en elf.’


  ‘Waar is het? Ik zou je naar huis kunnen brengen.’


  Ze kneep haar grijze ogen half dicht en sprak opeens met dezelfde koelte in haar stem als ze tegen Tim had gedaan. ‘Ik heb een auto.’


  ‘Ik bedoel het niet zoals het klinkt,’ zei hij met een zucht.


  Ze legde haar handen plat op de glazen toonbank. Haar vingers waren lang en slank, met korte, ongelakte nagels, en ze droeg geen sieraden behalve een klein horloge met een smal leren bandje. ‘Hoe bedoel je het dan wel?’


  ‘Ik wil ergens met je over praten. Op een plek waar we meer privacy hebben.’


  ‘Is alles goed met Fiona?’


  ‘Met haar gaat het prima,’ stelde hij haar gerust. ‘Dit heeft niets met mijn oma te maken.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘Het gaat over mijn kinderen.’


  Ze bleef zichtbaar op haar hoede. ‘Hoezo? Waarschijnlijk heeft Fiona verteld dat ik een paar jaar geleden als kindermeisje heb gewerkt, maar –’


  ‘Nee, dat heeft ze niet. En ik zoek geen kindermeisje.’


  ‘Maar wat –’


  ‘Ik zal je alles vertellen. Alleen niet hier en niet nu.’


  Ze keek naar zijn hand, die hij over de hare had gelegd. Toen ze haar schouders ophaalde, bewogen haar bruine pijpenkrullen. ‘Oké.’ Ze trok haar handen los. ‘Kom dan maar naar de The Corner Bistro.’ Ze legde hem uit waar die was en voegde eraan toe: ‘Als je lekker wilt eten, moet je komen voor de keuken sluit.’


  Hij was niet bang dat hij niet lekker zou eten. Hij was bang dat hij zijn kinderen voorgoed zou kwijtraken. ‘Dank je. Tot vanavond.’


  Voor hij zich kon bedenken, stond hij op en verliet snel met Todd het koffietentje.


  


  ‘Je wilde privacy.’ Na netjes haar rode schort te hebben opgevouwen, ging Bobbie tegenover Gabe aan het tafeltje in Tommi’s kleine bistro zitten. ‘Die heb je.’


  Alle gasten en personeelsleden waren naar huis. Zelfs haar zus, die bezorgd heen en weer had gekeken tussen Bobbie en de man aan het tafeltje bij de bar, was klaar in de keuken en naar haar appartement boven de zaak gegaan.


  ‘Wil je ook een glas?’ Hij wees naar de wijnfles die midden op tafel stond.


  Een glas van Tommi’s voortreffelijke wijn drinken was één ding. Die wijn drinken met de man aan wie ze steeds moest denken, was iets anders. Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je.’


  Toen hij zijn eigen glas had bijgeschonken, zei hij: ‘Je zusje is een meer dan uitstekende kok.’


  ‘Dat compliment zal ik haar overbrengen.’ Ze was enorm trots op Tommi, maar wilde het nu niet over haar zus hebben. ‘Vertel eens waar je met me over wilde praten.’


  Hij nam een slokje van zijn wijn. In plaats van de nette kleren van die middag, droeg hij nu een zwarte spijkerbroek en een grofgebreide zwarte trui waarvan hij de mouwen omhoog had geschoven. Hij zag er ongelooflijk mannelijk uit.


  ‘De echtgenoot van mijn ex-vrouw is bedrijfsjurist,’ begon hij. ‘Onlangs heeft hij een prestigieuze baan voor minimaal vijf jaar in Europa aangeboden gekregen.’


  Die middag en avond had ze talloze onderwerpen bedacht waarover hij met haar had willen praten. De man van zijn ex-vrouw had daar niet toe behoord. ‘Nou, dat is fijn voor hem.’


  Zijn mond trok. ‘Ik begrijp dat je er geen touw aan kunt vastknopen. Wat heeft Fiona je over me verteld?’


  ‘Buiten dat je zeer succesvol en begerenswaardig bent?’ Toen hij haar scherp aankeek, slaagde ze erin spottend te glimlachen. ‘Meestal hebben we het over het reilen en zeilen van Golden Ability. Er blijft praktisch nooit tijd over om over haar familie te praten. Of over de mijne.’ Dat leugentje om bestwil leek haar beter dan vertellen dat zijn grootmoeder niets anders deed dan enthousiast over hem vertellen.


  ‘Mijn vrouw en ik zijn bijna acht jaar geleden gescheiden.’ Langzaam draaide hij het wijnglas rond op het witte tafellaken. ‘We zijn niet bepaald als vrienden uit elkaar gegaan.’


  ‘Wat jammer.’


  ‘Ik ben er ook verantwoordelijk voor,’ gaf hij toe. ‘Maar daar gaat het niet om. Waar het om gaat, zijn mijn kinderen. Toen we scheidden, kreeg Steph de voogdij. De inkt van de scheidingsakte was nauwelijks droog toen ze Mrs. Ethan Walker werd, en binnen een jaar waren ze naar Zwitserland verhuisd. Voor die tijd was het al moeilijk genoeg om haar aan de bezoekregeling te houden, maar daarna…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar een paar jaar geleden ging haar man weer hier in Seattle werken. Naar het zich liet aanzien voorgoed. Dus besloot ik om ook weer hier te gaan wonen. Het was de enige manier om de kinderen duidelijk te maken dat ik hun vader was en niet een of andere man die hen één keer per jaar een paar dagen kwam bezoeken.’


  Ze voelde een steek van pijn in haar hart bij het zien van het verdriet op zijn gezicht.


  ‘Hoe dan ook, mijn compagnon bleef in Colorado, en ik zette hier een vestiging op. Hoewel het economisch slecht gaat, weten we het hoofd boven water te houden. Maar het is niet gemakkelijk.’


  Vol afgrijzen realiseerde ze zich waar dit alles om leek te gaan. ‘Harrison Hunt is een vriend van de familie, maar ik heb geen invloed waar het om HuntCom gaat.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waar heb je het over?’


  Ze ging rechterop zitten. ‘Natuurlijk begrijp ik het. Ondanks het economische klimaat heeft HuntCom nog steeds bouwprojecten over de hele wereld.’ Dat wist ze omdat ze minimaal één keer per jaar op de vergadering van de raad van bestuur moest verschijnen. Ze gaf haar volmacht dan altijd aan Gray, die aan het roer van het bedrijf stond sinds Harry door gezondheidsproblemen was gedwongen met pensioen te gaan. ‘Het enige wat ik kan doen, is je een naam geven.’ Ze zou Harry moeten bellen en vragen wie verantwoordelijk was voor de vastgoedontwikkeling van het enorme bedrijf.


  ‘Het gaat me niet om je connecties met HuntCom,’ zei Gabe langzaam. ‘Dacht je dat?’


  ‘Daar gaat het veel mensen om.’ Ze stak haar kin vooruit. ‘Je zou niet bepaald de eerste zijn.’ Lawrence was gewoon de meest recente geweest.


  ‘In HuntCom stel ik geen enkel belang. Ik probeer alleen maar te voorkomen dat mijn ex-vrouw mijn kinderen weer meeneemt naar het buitenland.’


  Ze knipperde met haar ogen.


  ‘Als de rechter mijn verzoek tot gedeelde voogdij afwijst, kan ik helemaal niets doen om haar tegen te houden.’ Hij trok een lelijk gezicht. ‘Behalve hen ontvoeren.’


  Ze pakte zijn wijnglas en nam er een grote slok uit.


  ‘Dat meende ik niet.’ Zijn stem klonk somber. ‘Het laatste waaraan ik behoefte heb, is nog meer problemen met justitie.’


  Méér problemen?


  Nadat ze nog een slok wijn had genomen, zette ze voorzichtig het glas neer. ‘Ik vind het heel vervelend van je kinderen, maar wat heeft het met mij te maken?’


  ‘Ik moet een echtgenote hebben.’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Pardon?’


  ‘Geen echte.’ Hij streek met zijn hand over zijn haar. ‘Het laatste wat ik wil, is weer trouwen. Eén keer is genoeg geweest voor de rest van mijn leven.’ Hij huiverde zichtbaar. ‘Maar ik moet de indruk wekken dat ik binnenkort een vrouw zal hebben. Natuurlijk wil Ray, mijn advocaat, dat ik echt trouw, ook al zweert hij het te zullen ontkennen als de waarheid ooit uitkomt.’


  ‘Maar wat is die waarheid nu precies?’ Op haar hoede sloeg ze hem gade. ‘Wil je dat ik doe alsof ik met je getrouwd ben?’


  ‘Ik wil dat iedereen denkt dat we gáán trouwen.’ Hij zuchtte. ‘Lang hoeft het niet te duren. De hoorzitting over mijn voogdij is vlak na Thanksgiving gepland. Zolang de rechter gelooft dat ik Todd en Lissi het stabiele gezinsleven kan bieden dat Steph en Ethan hun geven, is er geen reden waarom hij mijn verzoek tot gedeelde voogdij zou afwijzen.’


  ‘En zal dat je ex ervan weerhouden naar Europa te verhuizen?’


  Hij trok een lelijk gezicht. ‘Niets weerhoudt Steph ervan te doen wat ze wil. Maar dan zal ze de kinderen niet de hele tijd bij zich kunnen houden. Als er een nieuwe omgangsregeling komt, is het volgens Ray zelfs mogelijk dat ze het hele schooljaar bij mij zijn en alleen de vakanties naar Europa gaan.’ Hij pakte haar handen. ‘Lisette en Todd zijn het enige goede dat uit mijn huwelijk is voortgekomen. En te lang hebben ze amper geweten dat ik hun vader was. Ik wil hen niet opnieuw kwijtraken.’


  ‘Maar we zouden liegen. Je bent niet van plan met me te trouwen.’


  ‘Het zou niet moeten uitmaken of ik getrouwd ben,’ zei hij. ‘De voogdij had vanaf het begin gedeeld moeten zijn.’


  ‘Waarom is dat dan niet zo?’


  ‘Omdat ik de fout maakte van mijn vrouw te houden.’ Zijn toon werd vlak. ‘En toen ik haar in bed – óns bed – betrapte met Ethan, ging ik door het lint.’ Hij balde zijn vuisten. ‘Ik sloeg hem en werd vervolgens van mishandeling beschuldigd. Daarna was ik zo dom om een tijdje te veel te drinken. Uiteindelijk werd de aanklacht ingetrokken, maar de schade was niet terug te draaien. De schoft kreeg mijn vrouw én kinderen.’ Zijn lippen trokken. ‘Wat bewijst dat de juristen in zijn familie beter zijn dan die in de mijne.’


  Ze stond op en ging met haar rug tegen de bar staan.‘Ik begrijp de positie waarin je verkeert,’ begon ze voorzichtig, ‘maar volgens mij ben ik niet de persoon die je zoekt.’


  ‘Waarom niet? Is er een geheim schandaal in je verleden dat erger is dan mijn beschuldiging van mishandeling?’


  ‘Nee. Geen schandalen.’ Vernedering was toch geen schandaal? Zenuwachtig trok ze aan de rode sjaal waarmee ze haar wilde krullen in een paardenstaart had gebonden. ‘Waar het om gaat, is eh… dat ik je graag mag.’


  Afwachtend keek hij haar aan. ‘En?’


  Ze had een schandaal moeten verzinnen. Dat zou gemakkelijker zijn geweest. ‘Ik bedoel dat ik…’ Ze slikte en voelde zich erg dwaas. ‘Ik vind je leuk.’


  ‘Ah.’ Terwijl hij haar met zijn blauwe ogen verwarrend doordringend aankeek, gingen zijn mondhoeken iets omhoog. ‘Waarom zou dat een probleem zijn?’


  Ze trok een gezicht. ‘Moet ik dat uitleggen?’


  ‘Blijkbaar wel.’


  ‘Het komt van slechts één kant,’ zei ze eenvoudig. ‘Bovendien zou niemand geloven dat je met mij verloofd was.’


  ‘Omdat ik oud genoeg ben om je vader te zijn?’


  Ze lachte. ‘Eenenveertig is niet echt oud genoeg om mijn vader te zijn.’ En de gevoelens die hij in haar wekte, waren totaal niet die van een dochter.


  ‘Hoe weet je hoe oud ik ben?’


  ‘Van Fiona,’ bekende ze, beseffend dat ze zich had verraden.


  ‘Ik dacht dat jullie nauwelijks over familie praatten.’


  Haar wangen begonnen te gloeien. ‘Goed. Ik heb ernaar gevraagd. Is dat een misdaad?’


  ‘Helemaal niet. En jij bent zevenentwintig,’ zei hij met een glimlachje.


  Omdat ze niet wist wat ze daarop moest zeggen, hield ze voor één keer in haar leven haar mond.


  Hij stond ook op, stapte naar haar toe en bleef vlak voor haar staan. Toen legde hij zijn handen aan weerszijden van haar op de bar.


  Ze slikte, zich maar al te bewust van hoe alleen ze waren. En hoe groot hij was. En hoe breed zijn schouders waren. En… hoe fantastisch hij rook.


  ‘Voor de goede orde,’ begon hij op zachte toon, ‘het komt niet van maar één kant. Ik vind jóú ook leuk. Maar misschien is het je niet opgevallen toen je me opdracht gaf het er goed te laten uitzien. Het is een van de redenen waarom ik denk dat een plotselinge verloving tussen ons geloofwaardig zou zijn.’ Hij keek haar diep in de ogen. ‘Dus laten we daar nu meteen duidelijkheid in scheppen.’ Zijn mond sloot zich over die van haar.


  Bij het proeven van zijn lippen werd ze onmiddellijk duizelig. Haar armen en benen verloren hun kracht. En in plaats van hem weg te duwen, liet ze haar handen langzaam over zijn borst en schouders glijden. Kleuren spatten in haar geest uiteen, en haar hoofd viel naar achteren toen het lage geluid dat hij maakte haar mond vulde en de kus intenser werd.


  Toen maakte hij zijn mond van de hare los en haalde diep adem.


  Ze trilde. Het enige wat tot haar doordrong, was dat zijn hand in haar nek lag. Verder was ze niet tot coherente gedachten in staat.


  ‘Denk erover.’ Zijn stem was als een liefkozing, en zijn warme adem bracht een krul aan haar slaap in beweging. ‘In ruil geef ik je alles wat je wilt.’


  Het duurde even voor ze besefte wat hij zei. Hij bedoelde dat ze moest nadenken over de rol van zijn verloofde spelen. Hoewel haar lichaam krachteloos voelde, slaagde ze erin haar hoofd te schudden. ‘Ik wil niets. Het is geen goed idee. Of het nu van een of twee kanten komt.’ Ze kon het niet verdragen nogmaals een belemmering te worden voor iemand om wie ze gaf. ‘Daarom kun je beter een ander zoeken.’


  ‘Er is geen ander.’


  ‘Iemand met wie je hebt gedatet –’


  ‘Ik date niet.’ Hij trok een lelijk gezicht. ‘Dat doe ik niet meer. Luister. Geef jezelf gewoon een paar dagen om erover na te denken,’ adviseerde hij. ‘Denk aan Fiona. Hoe vaak zal ze haar enige achterkleinkinderen kunnen zien als ze in het buitenland wonen?’


  Een zwakkere plek had hij niet kunnen vinden. Fiona was haar uiterst dierbaar.


  ‘Goed,’ stemde ze met tegenzin in. ‘Ik zal erover dénken. Maar jij –’ ze prikte met haar vinger in zijn gespierde borst ‘– doet er verstandig aan ondertussen te bedenken of je geen geschiktere zogenaamde verloofde weet.’


  ‘Geloof me, Bobbie, je bent geschikt.’


  Ze glimlachte vreugdeloos. ‘Je zult van gedachten veranderen,’ voorspelde ze.


  Dat deed iedereen.
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  Toen het zaterdagmiddag was geworden, was Bobbie ervan overtuigd dat Gabe had gedaan wat ze had verwacht. Dat hij van gedachten was veranderd.


  Eerder die week had Fiona haar doorgegeven dat hij van plan was zaterdagochtend de nieuwe tegels in haar badkamer te voegen, maar hij was niet komen opdagen. En had evenmin gebeld om te laten weten dat hij niet kwam. Dat hij niets van zich liet horen, leek niet te passen bij de man die ze beter dacht te leren kennen. Het maakte haar echter duidelijk dat het feit dat hij Fiona’s kleinzoon was, niet betekende dat ze hem kende.


  Want wat was er nu eigenlijk tussen hen geweest? Een paar kussen en wat vertrouwelijkheden. Tussen haar en haar voormalige verloofde was heel wat meer geweest omdat ze had gedacht dat ze de rest van hun leven samen zouden doorbrengen.


  Nu had Lawrence echter een elegante blondine van zeer goede komaf als echtgenote. Zij was degene geweest die na zijn herverkiezing met een perfect passende glimlach naast hem op het podium had gestaan, met perfect gemanicuurde handen had gezwaaid en de pers had gecharmeerd met perfect getimede opmerkingen. Zij was degene geweest van wie hij aldoor had gehouden, ook toen hij Bobbie veroverde.


  ‘Ah, Bobbie, lieve kind.’ Haar steeds heftiger worden herinneringen werden onderbroken door de stem van Fiona. ‘Ujjayi-ademhaling is bedoeld om te ontspannen en energie te geven. Probeer een oceaangeluid te maken. Niet dat van een op ontsporen staande goederentrein.’


  Nadat Bobbie haar ogen had geopend, keek ze naar het spottende gezicht van Fiona.


  Ze zaten in kleermakerszit op yogamatten in Fiona’s grote serre. De zon zette de planten in haar gouden gloed, en het watervalletje ertussen maakte een rustgevend geluid. Het was een ideale plek om yoga te beoefenen, en dat hadden ze al maanden minstens eenmaal per week gedaan, ook voor Bobbie in het koetshuis was komen wonen.


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Gewoonlijk was yoga een van de weinige dingen die in staat waren haar alles te doen vergeten en zich volledig te ontspannen.


  Waarom had Gabe niet even gebeld?


  ‘Weet je,’ zei Fiona terwijl ze overeind kwam. ‘Er zijn momenten die om yoga vragen en momenten die om cocktails vragen.’ Ze glimlachte breed. ‘Volgens mij is het tijd voor cocktails.’


  Lachend stond Bobbie ook op en volgde haar vriendin de serre uit. Ze deed haar best niet naar buiten te kijken om te zien of er een spoor van Gabes pick-up viel te bespeuren. Toen ze toch even stiekem keek, zag ze alleen tuinlui die aan het werk waren en de mensen van het cateringbedrijf die de tent opzetten voor het feest van de volgende avond waarin Fiona helemaal geen zin had.


  In Fiona’s werkkamer gekomen maakte haar vriendin een handgebaar naar de leren oorfauteuils voor de open haard. Vervolgens trok ze deurtjes open waarachter zich een goed gevulde bar bevond. Ze had Bobbie ooit verteld dat ze na de dood van haar man helemaal niets in dit vertrek had veranderd omdat ze het gevoel had dat hij nog bij haar was wanneer ze hier zat te werken.


  Fiona pakte de cocktailshaker en deed daar ijs in uit een koelkastje. ‘Hoe is het met je moeder en zussen?’


  ‘Prima. Deze week heb ik Tommi in de bistro geholpen omdat een van haar serveersters op vakantie was.’


  Fiona verzamelde nog een paar ingrediënten voor haar drankjes. ‘Had mijn schoondochter je zus maar gevraagd als cateraar voor morgenavond.’ Ze deed de dop op de cocktailshaker en schudde zo heftig, dat Bobbie zich afvroeg of ze zich voorstelde dat het Astrid Gannon was. ‘Dan zou er in ieder geval heerlijk eten zijn geweest.’


  ‘Met de catering zal niets mis zijn,’ zei Bobbie sussend. ‘Je hebt ooit gezegd dat je schoondochter indrukwekkende feesten geeft.’


  ‘En natuurlijk heb je dat onthouden,’ foeterde Fiona. Ze schonk de lichtgele inhoud van de shaker in twee martiniglazen, waarvan ze er een aan Bobbie gaf. ‘Proost.’


  Bobbie hief haar glas en nam toen voorzichtig een slokje. Zoals ze al had vermoed, zat er weinig citroen en veel wodka in de cocktail. ‘Ik vind het leuk dat je familie je verjaardag met je wil vieren.’


  Die opmerking wuifde Fiona weg. ‘Het zou leuk zijn geweest als er alleen familie en een paar vrienden waren uitgenodigd.’ Ze ging in de andere fauteuil zitten. ‘In plaats daarvan schijnt de halve wereld te komen. Astrid heeft nooit gevraagd wie ik zou willen uitnodigen. Waarschijnlijk was ze bang dat ik met de verkeerde mensen zou komen. Zoals mijn werknemers en vrijwilligers van Golden Ability.’


  ‘Nee, dat is inderdaad niet leuk,’ gaf Bobbie haar gelijk.


  Fiona boog zich naar voren. ‘Vertel me nu eens wat je van Gabriel vindt.’


  Bobbie verslikte zich bijna in haar cocktail. ‘Hij is erg… handig.’ Hopelijk zou Fiona de kleur op haar wangen aan de alcohol wijten. ‘Hij levert voortreffelijk werk in het koetshuis.’


  Fiona’s ogen glinsterden. ‘Ja. Maar wat vind je van hém?’


  Heel even vroeg Bobbie of Gabe iets had verteld over de onconventionele manier waarop ze elkaar hadden ontmoet. En over wat er daarna was gebeurd.


  Dat achtte ze echter niet waarschijnlijk.


  ‘Ik vind hem…’ Sexy, knap en buitengewoon aantrekkelijk, dacht ze. Maar het enige wat ze wist te zeggen, was: ‘Aardig.’ Ze aarzelde even. ‘En hij houdt veel van zijn kinderen.’


  Fiona knikte. ‘Hij heeft alles voor hen over.’


  ‘Mmm.’ De slok die Bobbie van haar cocktail nam, brandde in haar keel. ‘Komen ze morgenavond alle drie op je feest?’


  ‘Ik had liever gewild dat Todd en Lisette kwamen dan hun moeder, maar Astrid heeft geen kinderen uitgenodigd.’


  Bobbie knipperde met haar ogen. ‘Komt Gabes… ex-vrouw?’ Gezien de gespannen relatie had ze dat niet verwacht. Had hij de situatie overdreven?


  ‘Ja. Ik weet dat het vreemd klinkt, maar Astrid en de moeder van Stephanie zijn goede vriendinnen, en om een of andere reden denkt Astrid nog steeds dat Stephanie en Gabe zich zullen verzoenen. Het lijkt niet uit te maken dat Stephanie hem op de ergst denkbare manier heeft verraden, en dat ze haar uiterste best doet om zijn kinderen uit zijn buurt te houden.’ Fiona zuchtte geïrriteerd. ‘Die vrouw kent haar eigen zoon niet. En míjn zoon lijkt geen haar beter. Hoewel ik Stephanie in geen jaren heb gezien, koester ik niet de hoop dat ze het fatsoen zal hebben de uitnodiging af te slaan.’ Ze dronk haar glas leeg en zette het met een klap op het tafeltje naast haar stoel. ‘Ik vind dat jíj op het feest moet komen. Waarom ik daar niet eerder aan heb gedacht, weet ik niet.’


  Bobbie ging rechter op zitten. ‘Wat?’


  Fiona trok haar wenkbrauwen op. ‘Het is míjn verjaarsfeest. Ik zou toch ten minste één iemand mogen uitnodigen die ik er graag bij wil hebben?’


  ‘Nou, natuurlijk, maar –’


  ‘Dat is dan afgesproken.’ Ze stond op. ‘Helaas is het in avondkleding. Uiteraard iets wat Astrid heeft bedacht. Heb je wat geschikts? Misschien een jurk uit de tijd waarin je met die sukkel verloofd was?’


  ‘Ik heb nog wel een paar jurken.’ Die hingen achter in haar kast omdat ze niet zo verstandig was om kleren weg te doen die ze nooit droeg en ook nooit meer van plan was aan te trekken. Voor haar relatie met Lawrence had ze alleen avondkleding gedragen op het jaarlijkse kerstfeest van oom Harry. ‘Maar eerlijk gezegd heb ik het gevoel dat ik niet welkom ben.’ Ze wist dat Astrid Gannon de chique uitnodigingen weken geleden had verstuurd omdat Fiona sindsdien voortdurend over het feest had gejammerd.


  ‘Ik zal je zeggen dat ík ook het gevoel heb niet welkom te zijn,’ sloeg Fiona terug. ‘En het wordt ongetwijfeld een ontzettend saaie bedoening. Maar ik smeek je even te komen. Dan heb ik buiten Gabriel tenminste iemand die ik graag zie.’


  ‘Ooit zal ik leren nee tegen je te zeggen.’ Toen Bobbie opstond, voelde ze zich licht in het hoofd van de paar slokjes die ze van haar cocktail had genomen. Ze moest eten.


  Triomfantelijk glimlachend liep Fiona met haar naar de keuken. ‘Ik ben blij dat je het voor me wilt doen.’


  ‘Dat je wat wilt doen?’


  Bobbie schrok zich een hoedje van de stem achter haar en draaide zich zo snel om dat ze bijna haar evenwicht verloor.


  Gabe stak zijn hand uit en pakte haar bij de schouder. ‘Voorzichtig.’


  Ze wist niet wat erger was, de uitwerking van Fiona’s veel te sterke cocktail, de opwinding van het voelen van Gabes hand op haar schouder of het feit dat beide vermoedelijk zo klaar als een klontje waren voor Fiona, Gabe én zijn twee kinderen, die naast hem op de veranda stonden.


  ‘Morgen naar het feest komen,’ beantwoordde Fiona de vraag van Gabe. ‘Is het niet leuk dat Bobbie er ook zal zijn?’


  ‘Zeker.’ Gabes blik was op haar gezicht gericht, maar ze had geen idee wat er in zijn hoofd omging.


  Wat zij dacht, was wat hij haar had gevraagd te doen. En dat ze wist dat ze nee zou moeten zeggen. Maar daar kon ze nu niet over beginnen. ‘Ik, eh… moet naar huis,’ wist ze ten slotte uit te brengen. Ze wendde zich tot Fiona. ‘Tot morgen.’ Zonder naar Gabe te kijken, stapte ze langs hem. Toen glimlachte ze naar zijn kinderen en haastte zich de veranda af.


  ‘Ik loop met je mee.’ Zijn diepe stem liet haar vluchtpoging stranden. ‘De tegels in je badkamer moeten nog worden gevoegd.’


  Ze bleef staan en knikte kort. ‘Oké.’


  ‘Lissi, Todd, jullie gaan met oma naar binnen en maken jullie huiswerk af. Als ik klaar ben bij Ms. Fairchild, gaan we ergens eten.’


  Zijn zoon en dochter protesteerden niet en gingen met Fiona het grote huis binnen.


  ‘Zullen we?’ zei hij toen ze bleef staan.


  Ze maakte haar blik van zijn zoon en dochter los en zette zich weer in beweging. Ook zonder naar hem te kijken, was ze zich enorm van hem bewust. ‘Je kinderen maakten een berustende indruk.’


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’


  Ze kon het niet helpen. Ze móést naar hem kijken en zag toen zijn ongeschoren kin en bloeddoorlopen ogen. ‘En jij ziet eruit alsof je in geen dagen hebt geslapen. Wat is er?’


  ‘Niets wat niet op te lossen zou zijn als er tien uur extra in een dag gingen.’ Hij pakte haar bij de elleboog om haar over het hobbelige tuinpad te helpen, ook al moest hij weten dat ze er al ontelbare malen over was gelopen. ‘Een paar dagen geleden heeft een van mijn opzichters een auto-ongeluk gehad, en ik moest voor hem invallen.’ Toen ze bij haar deur waren, wachtte hij tot ze die van het slot deed.


  ‘Komt alles weer goed met hem?’


  Hij wierp haar een vreemde blik toe. ‘Ja. Hij heeft enkele botbreuken, maar waarschijnlijk zal hij al weer aan het werk willen nog voor dat van de dokter mag.’ Hij volgde haar naar binnen. ‘Je bent de enige die dat heeft gevraagd.’


  Onder normale omstandigheden was het koetshuis al erg klein, maar met hem midden in haar woonkamer tussen de leren stoel uit haar moeders kelder en de gebloemde bank van de kringloopwinkel, leek alles nog kleiner. Intiemer. ‘Wat? Zijn collega’s zullen toch –’


  Hij maakte een handgebaar. ‘Ja. Natuurlijk hebben de mensen van de bouwplaats en van kantoor ernaar gevraagd.’ Vermoeid wreef hij met zijn hand over zijn gezicht. ‘Let maar niet op mij.’ Hij maakte aanstalten om naar de badkamer te lopen, maar bedacht zich toen. ‘Mijn gereedschap ligt nog in de wagen.’


  Peinzend keek ze hem na toen hij weer naar buiten stapte. Hij was niet begonnen over zijn voorstel dat ze zijn verloofde zou spelen. Misschien zou hij dat ook niet doen. Misschien was hij zo drastisch van gedachten veranderd, dat hij het er niet eens meer over wilde hebben.


  Met een zucht zette ze koers naar de keuken om de honden uit hun benches te laten. Het lampje van het antwoordapparaat knipperde, en ze drukte op de knop voordat ze het deurtje van Archimedes opende.


  ‘Bobbie, met Quentin Rich.’


  Terwijl ze de pup aan zijn lijn deed, keek ze naar het apparaat.


  ‘We hebben elkaar ontmoet op het kerstfeest van Hunt. Ik hoorde dat je weer vrij bent en dacht dat het leuk zou zijn iets af te spreken. Misschien een etentje? Bel me alsjeblieft.’ De man dreunde zijn telefoonnummer op.


  Ze keek naar Archimedes. ‘Herinner jij je hem?’


  De hond liet zijn tong uit zijn bek hangen.


  ‘Ik ook niet. En dat feest was tien maanden geleden.’ Nadat ze het bericht had gewist, liet ze Zeus uit zijn bench. Toen beide honden aan hun lijn zaten, spurtte het tweetal naar buiten, haar achter zich aan trekkend. Ze renden naar de struiken, maar veranderden van richting toen ze Gabe in het vizier kregen.


  Door zijn brede glimlach verdween de vermoeidheid van zijn gezicht. Hij zette zijn spullen neer en ging op zijn hurken zitten om de pups te begroeten. ‘Hoe gaat het, Zeus?’ Hij aaide de hond over zijn kop, en toen zijn broertje. ‘En met jou, Archie? Laat je de kussens op Bobbies bank met rust?’


  ‘Het verbaast me dat je hen uit elkaar kunt houden,’ zei ze. ‘Zelfs Fiona lukt dat niet.’


  Het leek Gabe veiliger zijn aandacht gevestigd te houden op de over zijn handen kwijlende honden in plaats van op Bobbie. Anders zou hij waarschijnlijk ook beginnen te kwijlen.


  Hij was gewend aan het gezelschap van mooie vrouwen. Verdorie, hij had er een als echtgenote gehad, ook al was ze een ijskoningin gebleken. Waarom raakte hij dan zo van slag van déze vrouw?


  ‘Er zijn verschillen tussen hen,’ legde hij uit. ‘Archie houdt zijn oren op een eigenaardige manier. En Zeus kijkt je aan alsof hij een week aan je voeten wil gaan liggen slapen. Voor mij is dat trouwens ook een aanlokkelijk idee.’


  Toen ze zachtjes lachte, kon hij zich er niet langer van weerhouden naar haar te kijken.


  Ze droeg een nauwsluitende zwarte yogabroek tot op haar welgevormde kuiten. En een of ander ragdun wit shirt wist niet haar volle rondingen te verhullen die goed uitkwamen in het zwarte topje eronder, dat lang niet tot haar middel reikte. Waar de doorzichtige stof echter wel in slaagde, was hem genadeloos tergen met het wazige silhouet van die blote huid tussen het topje en de broek.


  Hij onderdrukte een vloek en wendde zijn blik af.


  Toen de honden naar haar terugliepen, zei ze: ‘Het zijn twee brave jongens. Als ze naar hun trainer gaan, zullen ze vast uitstekende hulphonden worden.’


  ‘Hoeveel pups heb je al opgevoed?’ vroeg hij.


  ‘Inclusief deze twee?’ Ze aarzelde niet. ‘Zeventien.’


  ‘Dat zijn er een heleboel. Je hebt hen bijna twee jaar, hè?’


  ‘Gewoonlijk beginnen ze aan hun training als ze rond de anderhalf zijn, en ik krijg hen meestal met ongeveer acht weken. Omdat deze twee uit hetzelfde nest komen, zijn ze tegelijkertijd bij me gekomen. Maar ik heb doorgaans honden van verschillende leeftijden. Eén keer heb ik er zelfs vier tegelijk gehad.’


  Bedachtzaam keek hij haar aan. ‘Maar uiteindelijk gaan ze weg.’


  Ze knikte. ‘Ik voed alleen pups op. Honden trainen voor Fiona doe ik niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat dit iets is waarin ik goed ben. Al mijn pups zijn uitstekende hulphonden geworden.’ Toen ze haar schouders ophaalde, danste het dunne shirt om haar heupen. ‘Het is mijn manier om te helpen iemands leven iets gemakkelijker te maken.’ Op haar wangen verscheen een lichte blos. ‘Waarschijnlijk klink ik –’


  ‘– als Fiona.’


  Glimlachend schudde ze haar hoofd. ‘Dat wilde ik niet zeggen.’


  ‘Maar het is wel waar.’ Al verscheidene generaties ontbrak het de familie Gannon aan niets in het leven. Maar in plaats van haar geld gewoon aan een sympathiek goed doel te geven, was zijn grootmoeder zo lang als hij zich kon heugen persoonlijk betrokken bij de door haar opgerichte organisatie die hulphonden trainde en door het hele land plaatste. En hoewel de rest van zijn familie haar meer dan een tikje zonderling vond omdat ze zo hard werkte terwijl dat niet nodig was, had hij haar er altijd om bewonderd.


  Op haar eigen manier was Fiona Gannon net zo’n buitenbeentje in de familie als hij.


  ‘Je doet iets goeds,’ zei hij ernstig tegen Bobbie terwijl hij overeind kwam en zijn gereedschap en de emmer met de zak voegmiddel oppakte.


  ‘Je hoeft die vloer vandaag echt niet af te maken, weet je. De tegels lopen niet weg. Doe even rustig aan.’


  Toen ze hem aankeek en vervolgens snel haar blik weer afwendde, besefte hij dat ze zenuwachtig was. Helaas kon hij daar niets tegen doen, want hij was er nog niet aan toe haar te horen zeggen dat ze niet bereid was zich als zijn verloofde voor te doen. Het vervelende was echter dat iedere dag die verstreek, hem dichter naar de hoorzitting bracht.


  ‘Je hebt hard genoeg gewerkt door in te vallen voor je gewonde medewerker,’ vervolgde ze.


  Dat klonk heel anders dan het commentaar van zijn ex-vrouw, die niet onder stoelen of banken had gestoken dat zijn gewonde personeelslid haar last bezorgde. ‘Met die vloer ben ik zo klaar.’ Haar badkamer was piepklein.


  ‘En daarna ga je met je kinderen uit eten?’


  ‘Ja.’ Hij zuchtte. ‘Want van mijn kookkunsten worden ze niet blij, en ze hebben al de smoor in omdat hun moeder een paar dagen met Ethan naar Washington DC is.’


  Ze beet op haar onderlip. ‘Zijn Lisette en Todd bij jou? Wanneer komt hun moeder terug?’


  ‘Morgen. Het was verrassend dat ze van Steph naar mij mochten. Maar toen ze hoorde dat ik nog langer moest werken dan normaal, heeft ze zich vermoedelijk gerealiseerd dat daar munt uit te slaan is. Als ik al niet een paar dagen fulltime voor de kinderen kan zorgen, geeft dat haar extra munitie voor in de rechtszaal.’


  Ze klemde haar zachte lippen op elkaar. ‘Geen wonder dat je zo moe bent.’ Hoofdschuddend stapte ze naar hem toe en probeerde hem met haar vrije hand de emmer af te pakken. ‘Geef hier. Mijn vloer kan heus wachten.’ Haar boven op haar hoofd gestoken krullen kietelden zijn kin en roken licht naar citroen.


  Hij bleef de emmer vasthouden. ‘Als je met mij en de kinderen uit eten gaat, laat ik de vloer wachten.’


  ‘Volgens mij is dat omkoperij of zoiets.’


  Omkoperij en zelfkwelling. ‘Heeft het succes?’


  ‘Je bent net zo erg als je oma,’ zei ze streng. Maar om haar o zo zachte lippen speelde een glimlachje.


  ‘Dat is een van de aardigere dingen waarvan ik ben beschuldigd,’ merkte hij spottend op. ‘Is dat een ja?’


  ‘Inderdaad. Ik zeg ja tegen het uit eten gaan,’ voegde ze er haastig aan toe.


  Tegen die beperking had hij echter geen bezwaar. Als ze wat tijd met zijn kinderen had doorgebracht, zou ze misschien gaan inzien dat een ander ja ook een manier was om te helpen iemands leven iets gemakkelijker te maken.


  Namelijk het zijne.


  En als ze dat deed, zou het voor hen allemaal de kunst zijn er zonder kleerscheuren doorheen te komen wanneer de schertsvertoning niet meer nodig was.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De volgende avond bekeek Bobbie zichzelf kritisch in de grote spiegel op de deur van haar kledingkast. De onderkant van de donkergrijze jurk lag op haar blote voeten, maar dat zou zijn opgelost als ze haar schoenen met hoge hakken aantrok. Terwijl ze haar ogen half dicht kneep, hield ze met twee handen haar krullen boven op haar hoofd.


  ‘Ik weet het niet, Zeus. Wat denk jij ervan? Zie ik er te opgedirkt uit? Wat denk je dat Gabe zal vinden?’ In de spiegel keek ze naar de hond, die geduldig naast haar bed lag met daarop een stuk of zes jurken die ze had gepast en afgekeurd.


  De jurk die ze aanhad, was de enige die nog over was. Ze had hem samen met haar stijlvolle zus Frankie gekocht kort voordat Lawrence haar aan de dijk had gezet. Daarom had ze hem nooit gedragen.


  Natuurlijk had ze hem eigenlijk moeten terugbrengen, maar het was minder gênant geweest hem gewoon achter in haar kast te hangen dan dat ze in de winkel had moeten toegeven dat ze de jurk toch niet nodig had. Dat haar verloofde had besloten dat ze niet meer met hem naar fundraising diners hoefde. Of naar wat dan ook in het kader van zijn herverkiezingscampagne. Want wat had dat voor zin als ze geen toegang had tot de rijkdommen van het HuntCom-imperium?


  Nadat ze haar haren weer om haar schouders had laten vallen, streek ze over de glanzende stof die vanaf een hoge taille recht omlaag viel. De jurk had kopmouwtjes die weinig meer waren dan brede banden over haar schouders. Het decolleté was dieper dan ze gewend was, maar Frankie had de jurk goedgekeurd.


  Toen de telefoon ging, schrok ze. Snel pakte ze de hoorn van het toestel op het nachtkastje. ‘Hallo?’


  ‘Bobbie?’ zei een onbekende diepe stem. ‘Met Quentin. Quentin Rich.’


  Ze fronste haar voorhoofd. De man die op haar antwoordapparaat had ingesproken. Met de telefoon tussen oor en schouder geklemd, stapte ze over de slapende Archimedes de badkamer in en begon in een la naar haarspelden te zoeken. Waar waren de spelden met glittersteentjes die ze met Kerstmis van Georgie had gekregen? ‘Ja. Quentin.’ Die ze zich nog steeds niet herinnerde. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Goed. Heel goed. Luister. Ik vroeg me af of je zin hebt om iets af te spreken. Ik wil dolgraag met je naar een nieuw restaurant dat juichende recensies krijgt.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op, enigszins uit het veld geslagen door zijn enthousiasme. ‘O ja?’


  ‘Het is fantastisch,’ vervolgde hij. ‘Je eet in het donker. Dus kun je niet zien wat je op je bord hebt. Alles moet op de tast.’


  ‘Wat zal dat een knoeiboel worden.’ Ze begon te lachen toen hun ontmoeting haar weer te binnen schoot. ‘Maar het lijkt heel passend omdat je me op dat kerstfeest een bord met hapjes over mijn eigen jurk zag laten vallen.’


  ‘Daar kon je niets aan doen,’ verzekerde hij haar.


  Met een inwendige zucht schoof ze de la dicht. Misschien zaten de haarspelden in haar juwelenkistje. ‘Probeerde je niet een of andere software aan HuntCom te verkopen? Hoe is dat gegaan?’ Ze liep terug naar de slaapkamer.


  ‘Prima. Mr. Hunt toont sinds kort persoonlijk belangstelling.’


  ‘Welke Mr. Hunt?’ Voor zover ze wist, had Gray het veel te druk met het leiden van de multinational en met zijn gezin om zich persoonlijk bezig te houden met een klein softwareproject.


  ‘Harrison,’ antwoordde Quentin opgewekt. ‘Ik vat het als een groot compliment op dat een pionier als hij zich interesseert voor mijn werk –’


  De man babbelde verder, maar ze luisterde amper.


  Harry.


  Eerst Tim Boering, en nu deze vent. Ze had geen enkele date gehad nadat Lawrence haar in de steek had gelaten, en nu waren er plotseling twee mannen die interesse beweerden te hebben. En het waren allebei bekenden van Harry?


  Het argwaan dat aan haar knaagde, zette ze van zich af. Natuurlijk was Harry een ongeëvenaarde manipulator. Maar hij wist wat een klap het hele gedoe met Lawrence voor haar was geweest, en ze begreep niet waarom hij nu mannen op haar zou af sturen. Dat had hij nooit gedaan.


  Waarschijnlijk zocht hij gewoon iemand die Quentin aangenaam kon bezighouden.


  Tevreden met die redenatie dook ze de haarspelden met glinsterende margrietjes op vanonder een allegaartje van goedkope oorbellen en kettingen. ‘Luister, Quentin, het spijt me, maar ik sta op het punt weg te gaan.’


  ‘O. Zal ik je dan morgen bellen?’


  ‘Nee!’ Ze schrok een beetje van haar eigen heftigheid. ‘Ik bedoel, ik vind het aardig dat je aan me denkt, maar ik –’


  ‘Je hebt waarschijnlijk alweer een ander.’


  Ze opende haar mond om het te ontkennen, maar de woorden kwamen niet over haar lippen. Voor haar geestesoog verscheen het beeld van Gabe en zijn kinderen zoals ze de vorige avond in haar woonkamer van de pizza hadden zitten smullen die ze door de beste pizzeria van Seattle had laten bezorgen.


  ‘Tja…’ Ze lachte in de hoop dat hij zijn eigen conclusies zou trekken, en ze niet hoefde te liegen.


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Maar als je van gedachten verandert, heb je mijn nummer.’


  ‘Juist.’ Dat had ze niet meer omdat ze zijn bericht meteen had gewist. ‘Ik zal het in gedachten houden. Maar nu moet ik echt weg.’


  ‘Natuurlijk. Tot ziens, Bobbie.’


  ‘Goedenavond, Quentin.’ Snel verbrak ze de verbinding.


  Nadat ze met de schattige haarspeldjes van Georgie enkele krullen naar achteren had gestoken, schoof ze haar voeten in de zilveren schoenen met hoge naaldhakken die ze van Frankie bij de jurk had moeten kopen. Toen pakte ze de lange jas van zwart kasjmier die ze twee jaar daarvoor van haar moeder voor haar verjaardag had gekregen. Een tasje was niet nodig, omdat ze alleen maar naar het grote huis hoefde.


  Met de jas om haar schouders en de doos met het plakboek dat ze als cadeau voor Fiona had gemaakt onder haar arm, stapte ze naar buiten.


  De enorme tent op het grote gazon werd omgeven door lichtjes die glinsterden in de vochtige avondlucht. Ze hoorde de band een oud, rustig nummer spelen dat meer bij de opening van een museum hoorde dan bij een verjaardag, en toen ze de tent naderde, zag ze dat er zich slechts enkele paren op de dansvloer bevonden. Om de dansvloer stonden ronde tafeltjes, die bijna allemaal bezet waren.


  Opeens kreeg ze last van de zenuwen waartegen ze zich de hele dag succesvol had verzet. Gelukkig kwam er net een jongeman van de catering aan met een blad met glazen champagne. ‘Wacht.’ Ze hield hem staande. ‘Mag ik…’


  ‘Natuurlijk.’ Hij wachtte tot ze voorzichtig een glas van het blad had gepakt.


  ‘Bedankt.’ Nadat ze vlug een slokje had genomen, vroeg ze: ‘Weet je waar de jarige is?’


  ‘Binnen, geloof ik.’ De jongeman vervolgde zijn weg naar de tent.


  Toen ze naar het grote terras aan de achterkant van het huis keek, zag ze daar ook tafeltjes en gasten. Ze nam nog een slokje champagne en gaf zichzelf een standje omdat ze zo zenuwachtig was.


  De vorige avond had ze enkele plezierige uren met Gabe en zijn kinderen doorgebracht. Hij had met geen woord gerept van zijn voorstel dat ze zich ter wille van zijn voogdijzaak zou voordoen als zijn verloofde. Voor zover ze wist, was hij tot bezinning gekomen en hoefde ze dus niet met hem in discussie te gaan.


  Dapper stapte ze in de richting van het terras, vastbesloten te proberen een leuke avond te hebben en met verschillende mensen een praatje te maken, ook al kende ze bijna niemand. Maar toen ze Gabe bij de openslaande deuren van de woonkamer zag staan, had dat een verlammende uitwerking op haar spraakvermogen.


  In de loop der jaren had ze talloze mannen in smoking gezien, maar nog nooit was ze bij hun aanblik met stomheid geslagen geweest. Hij zag er gewoonweg fantastisch uit.


  Het kwam niet alleen door de nachtblauwe avondkleding. Hij had zijn donkere haar uit zijn gezicht gekamd, en toen hij zijn hoofd draaide om over het terras uit te kijken, troffen de scherpe lijnen van zijn knappe gezicht en de verrassende helderheid van zijn blauwe ogen haar.


  Toen richtte hij die ogen op haar en glimlachte.


  Haar hart begon onmiddellijk sneller te kloppen, en ze moest diep ademhalen en enkele malen slikken voor ze in staat was verder te lopen zonder over haar eigen benen te struikelen.


  Pas toen ze de open deuren naderde, vielen haar de andere mensen op met wie hij daar stond. Twee mannen die even groot waren als hij, maar niet zo breed in de schouders, en met hetzelfde donkere haar als hij. Ze veronderstelde dat het zijn oudere broers Liam en Paul waren. En de vrouwen waren ongetwijfeld hun echtgenotes – het prototype van vrouwen uit de sociale elite met opgestoken haren, diamanten om hun hals en slanke lijven in zwarte strapless avondjurken.


  Toen stapte Gabe het terras op en liep naar haar toe. ‘Ik begon al te denken dat ik je moest gaan halen,’ begroette hij haar. Hij nam haar van top tot teen op. ‘Maar het wachten was iedere seconde waard. Zal ik die van je overnemen?’ Hij trok de ingepakte doos onder haar arm vandaan. ‘Zwaar,’ merkte hij op.


  Omdat ze merkte dat ze inwendig nog steeds trilde, riep ze zichzelf tot de orde. ‘Ik heb een plakboek gemaakt over alles wat er is gebeurd bij Golden Ability sinds Fiona de organisatie heeft opgericht, en het is nogal veel geworden.’


  Hij lachte. ‘Ongetwijfeld. En ze zal het geweldig vinden.’ Toen boog hij zich naar haar toe. ‘Je ziet er adembenemend uit,’ fluisterde hij terwijl zijn lippen vluchtig haar wang raakten.


  Heel even was ze een flauwte nabij. ‘Hoe weet je dat?’ Ze schraapte haar keel. ‘Ik heb een jas om mijn schouders hangen.’


  Met zijn duim streek hij over haar kin. ‘Ik weet het gewoon.’


  Ze nam nog een slokje van haar champagne en probeerde haar hart te dwingen weer in een normaal tempo te gaan kloppen. ‘Waar is Fiona?’


  ‘Mijn moeder is enkele gasten aan haar aan het voorstellen.’ Hij pakte haar hand, trok die door zijn arm en loodste haar naar binnen. Haar cadeau legde hij bij de andere op een lange tafel. ‘Ze schijnt niet te snappen hoe bizar het is iemand aan Fiona voor te stellen op Fiona’s eigen feest.’


  ‘Misschien moeten we een reddingsactie op touw zetten,’ suggereerde ze.


  Hij glimlachte. ‘Ik wist wel dat je een verwante geest was.’


  Ze dronk haar glas leeg en zette het op een tafeltje bij de deuren. ‘Waar wachten we dan op?’


  Zijn glimlach werd breder. Hij legde zijn hand op de hand die ze op zijn arm had liggen en gaf er een kneepje in terwijl hij haar meetrok het huis in.


  Onmiddellijk draaiden verscheidene paren hun ogen in hun richting, maar ze kreeg niet de gelegenheid terug te schrikken, omdat hij haar arm stevig door de zijne bleef houden. ‘Mensen, dit is…’ Hij keek naar haar op een manier die haar hart weer sneller deed kloppen. ‘Dit is Bobbie. Ze is –’


  ‘De huurster van Fiona’s koetshuis,’ zei een van de echtgenotes op een toon die Bobbie deed verstijven.


  ‘Ze is een goede vriendin van me,’ vervolgde Gabe alsof hij niet was onderbroken.


  ‘En iemand op wie ik heel erg gesteld ben.’ Fiona’s stem was even vrolijk als haar gele jurk. Ze liep naar Bobbie toe en drukte een kus op haar wang. ‘Wat zie je er prachtig uit. Geef me je jas maar, dan kan ik je jurk goed zien.’


  Gehoorzaam gaf Bobbie haar jas aan Fiona, die hem meegaf aan iemand van de catering. ‘Zo,’ zei ze tevreden. ‘Jullie zijn beslist het mooiste stel hier.’


  Stél? Bobbie hoopte dat ze er niet zo geschokt uitzag als ze zich voelde bij het horen van dat woord, en nog wel uit de mond van Gabes grootmoeder.


  En dat Gabe zijn hand weer op de hare legde, hielp ook al niet.


  ‘Oma, nu kwets je ons,’ pruilde de vrouw die zojuist Gabe in de rede was gevallen.


  Dat wuifde Fiona weg. ‘Maak je geen zorgen, Renée. We weten allemaal dat jij en Diana talloze missverkiezingen hebben gewonnen.’


  Renée liet zich vermurwen en glimlachte.


  ‘Heeft Gabriel je al aan iedereen voorgesteld?’ Toen Fiona de andere arm van Bobbie door de hare trok, voelde ze zich van alle kanten gesteund.


  ‘Daar was hij mee bezig.’


  ‘Ah.’ Fiona wees naar Renée en de grote man naast haar. ‘Dit zijn Liam en Renée.’ Bobbie wist dat Liam de oudste broer van Gabe was. ‘En Paul en Diana. Liam en Paul vormen het Gannon-deel van de Gannon Law Group, samen met hun – o, daar is hij. Colin.’ Fiona keek naar een grote man met zilvergrijs haar, die het oudere evenbeeld van Gabe was. Toen hij bij hen was komen staan, zei ze: ‘Mijn zoon Colin. Lieverd, dit is Bobbie Fairchild.’


  Met een geforceerde glimlach keek Bobbie naar de mensen die zojuist aan haar waren voorgesteld. ‘Aangenaam.’


  ‘En na deze plichtplegingen is het tijd om te dansen,’ verklaarde Fiona opgewekt. Ze gebaarde naar de openslaande deuren en de tent op het gazon. ‘Ik ga kijken of ik de band iets van deze eeuw kan laten spelen.’ Met die woorden liep ze weg.


  ‘Ik kan maar beter gaan zorgen dat ze niet weer de degens kruist met Astrid,’ mompelde Colin met een spottende glimlach die erg op die van zijn jongste zoon leek. Toen hij naar buiten stapte, volgden zijn zoons en schoondochters hem.


  Bobbie en Gabe bleven alleen achter. Plotseling werd Bobbie zich scherp bewust van het feit dat haar borst tegen de arm drukte waaraan ze zich vastklemde.


  Nadat ze haar lippen had bevochtigd, maakte ze zich voorzichtig van Gabe los en schoof iets bij hem vandaan. ‘Je familie lijkt aardig.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ze zijn vervelend, kritisch en aanmatigend, en mijn schoonzusters zijn alleen maar geïnteresseerd in de hoeveelheid diamanten die ze dragen en hoe ze rimpels kunnen voorkomen.’


  ‘Gabe!’


  Hij lachte. ‘Maak je geen zorgen. Dat alles heb ik ook in hun gezicht gezegd. En zij op hun beurt vinden mij even vreemd als ik hen. Maar we geven allemaal om één ding.’


  ‘Fiona?’


  ‘Precies.’ Toen hij zijn handen op haar schouders legde, begon haar hart weer te bonzen. ‘Ik heb je al gezegd hoe ongelooflijk mooi je eruitziet, hè?’


  Ze knikte. ‘En jij mag er ook wezen,’ zei ze met een stem die een tikje hees klonk. ‘Leuk strikje,’ voegde ze er onverstandig genoeg aan toe. Onverstandig, omdat ze niet dacht aan hoe goed het hem stond, maar aan hoe graag ze hem ervan wilde ontdoen. Hoe graag ze de knoopjes van zijn smokinghemd wilde losmaken en dan –


  Streng riep ze zichzelf tot de orde. Na enkele malen diep adem te hebben gehaald, keek ze hem aan en besloot de knuppel in het hoenderhok te gooien. ‘Je hebt het idee me voor je verloofde te laten doorgaan, niet opgegeven, hè?’ zei ze beschuldigend.


  Hij verblikte of verbloosde niet. ‘Ik heb nooit beweerd dat ik dat had gedaan.’


  ‘Na die avond in de bistro van mijn zus ben je er niet meer over begonnen.’


  ‘Als ik dat wel had gedaan, zou je weer nee hebben gezegd. En ik wilde je de tijd geven er goed over na te denken. Want als je het doet, moet je het ook tot het einde toe volhouden.’


  ‘En het einde is de door jou gewenste voogdijregeling.’ Op een bevestiging wachtte ze niet, omdat ze het aan zijn gezicht kon zien. ‘Ik begrijp het best, Gabe. Ik heb met eigen ogen gezien hoeveel je van je kinderen houdt en ik hoop oprecht dat je je doel bereikt. Maar ik ben ongetwijfeld niet de enige vrouw die je kunt vragen.’


  ‘Ik heb je al gezegd dat ik niet date.’


  ‘Voor mij is dat nog steeds moeilijk te geloven.’ Ze maakte een handgebaar. ‘Misschien heb je op dit moment niemand, maar er moet toch een vrouw zijn met wie je in het verleden –’ Ze zweeg toen hij een vinger tegen haar mond drukte.


  ‘Zou het je overtuigen als ik zei dat ik geen date meer heb gehad sinds ik naar Seattle ben teruggekeerd?’


  ‘Maar dat is jaren geleden,’ riep ze uit, ook al had hij zijn vinger niet weggehaald.


  Het gevolg was dat haar lippen nog heviger begonnen te tintelen.


  ‘Dat weet ik. Luister, ik geef toe dat er vrouwen zijn geweest toen Steph en ik net uit elkaar waren.’ Hij trok een gezicht. ‘Veel vrouwen. Maar geen van hen heeft iets betekend. En sinds mijn terugkeer naar Seattle heb ik belangrijker zaken aan mijn hoofd.’ Hij legde zijn hand weer op haar schouder. ‘Als dat me sympathie oplevert, acht ik het niet beneden mijn waardigheid daar mijn voordeel mee te doen.’


  De warmte die door haar heen stroomde, had niets met sympathie te maken. ‘Ik wil niet iets voor je verknoeien.’


  ‘Dat zul je niet doen.’


  ‘Precies wat mijn verloofde zei,’ verweerde ze zich. ‘En hij kwam ook tot de ontdekking dat hij ongelijk had.’


  ‘Was je verloofd? Wanneer?’


  ‘Bijna een jaar geleden.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Ze haalde diep adem. Als hij het wist, zou hij het misschien begrijpen. ‘Ik was verloofd met Lawrence McKay.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heeft hij niet iets met de gemeente te maken?’


  ‘Hij is gemeenteraadslid, al heeft hij hogere aspiraties.’ Althans, die had hij toen gehad.


  Ze stapte onder Gabes handen vandaan in de hoop dat ze helderder zou kunnen denken als hij haar niet aanraakte. Maar toen ze dat deed, bleef haar naaldhak in de rok van haar jurk hangen. Ze wankelde achterwaarts, en er weerklonk een onheilspellend scheurend geluid.


  ‘Ho.’ Hij ving haar op voor ze op haar achterste kon vallen.


  ‘Zie je?’ Nadat ze de achterkant van haar jurk had opgetild, nam ze de scheur in de glanzende stof in ogenschouw. ‘Zoiets gebeurt er nu altijd.’


  ‘Dat je hak blijft haken?’


  ‘Of dat ik bij een lunch voor een goed doel kersentaart mors op een witte blouse, of dat ik te hard lach, of de enige ben die een grapje niet snapt. Of dat ik tegen de belangrijkste donateur van de campagne van mijn verloofde zeg dat het hypocriet van hem is dat hij in het openbaar kritiek heeft op een bouwproject waarin hij privé investeert.’


  ‘Zo te horen was dat ook hypocriet.’


  ‘Daar ging het niet om. Lawrence had een vrouw nodig die een sieraad voor hem was, niet iemand die het nooit langer dan een jaar in een baan had volgehouden en voor wie hij zich voortdurend moest verontschuldigen, of –’


  ‘Het klinkt alsof hij een grote sukkel is,’ zei hij kalm.


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Dat zegt Fiona ook.’


  ‘En ze is een uitstekende mensenkenner. Maar wat gebeurde er toen je de hypocriet van hypocrisie beschuldigde?’


  Ze trok een lelijk gezicht. ‘Lawrence kwam tot de ontdekking dat ik niet beschikte over het trust fund waarvan hij had aangenomen dat ik het had.’


  ‘Waarom zou hij denken dat je een trust fund had?’


  ‘Omdat Harrison Hunt samen met mijn vader HuntCom is begonnen en ik al een… klein bedrag had bijgedragen aan zijn campagne.’ Als je bijna iedere cent van haar overgebleven spaargeld klein kon noemen.


  Oom Harry had haar en haar zussen ieder honderdduizend dollar gegeven bij het behalen van hun diploma van de middelbare school. Natuurlijk was zij de enige die het geld had verkwist in plaats van er iets nuttigs mee te doen. Zoals een restaurant openen, een wereldreis maken of een studie volgen.


  ‘Hij veronderstelde wat veel mensen denken die van mijn connectie met de familie Hunt op de hoogte zijn. Maar mijn vader is overleden toen ik nog klein was, en na aftrek van de onkosten en eh… andere dingen bleef er niet zoveel meer voor ons over. Pas daarna is HuntCom groot geworden.’


  ‘En McKay?’


  ‘Verbrak uiteraard de relatie.’


  ‘Wat een idioot.’


  ‘In aanwezigheid van vijfhonderd gasten op het fundraising diner,’ voegde ze eraan toe.


  Hij trok een gezicht. ‘Een sukkel zonder stijl. Waarschijnlijk is de politiek de ideale plek voor hem.’


  Ze schoot in de lach. ‘Maak me alsjeblieft niet aan het lachen. Dit is een serieuze zaak.’


  ‘Ik ben niet in staat iemand serieus te nemen die zo dom is degene van wie hij zou moeten houden, verdriet te doen. Maar voor mij is het boffen dat je van hem af bent.’


  Ze bracht zichzelf streng in herinnering dat hij het niet over eeuwigdurende liefde met háár had. Hij had het over een voorgewende verloving van enkele weken die was bedoeld om een redelijke omgangsregeling met zijn kinderen veilig te stellen.


  Kon ze dat? Hem helpen en niet vergeten dat hem helpen het énige was wat ze werd verondersteld te doen?


  Ze keek hem in zijn blauwe ogen, die alleen maar oprechtheid leken uit te stralen.


  ‘Ik –’


  ‘Gabriel.’ De kille vrouwenstem die haar onderbrak, deed haar opschrikken. ‘Als je klaar bent met flirten met het personeel, wil ik je graag even spreken.’
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  Bij het horen van de stem van zijn ex-vrouw slaagde Gabe erin een vloek te onderdrukken.


  Bobbie had op het punt gestaan ja te zeggen. Dat had hij aan haar gezicht kunnen zien.


  Op dat gezicht stond nu echter schrik te lezen. Hij schonk haar een glimlach die hopelijk kalmer was dan hij zich voelde en sloeg zijn arm om haar schouders. Toen wendde hij zich tot zijn voormalige echtgenote, die vanuit het huis de woonkamer binnen was gekomen.


  ‘Wat is er, Stephanie?’


  Met opeengeklemde lippen liep ze het vertrek door alsof dat van haar was. Haar nauwsluitende, glinsterende jurk was even ijzig blauw als de ogen waarmee ze naar zijn arm om Bobbies schouders keek. ‘Dit is iets vertrouwelijks. Aangaande je kinderen.’


  Hij voelde Bobbie aanstalten maken om zich los te trekken. ‘Ik zal jullie alleen laten –’


  ‘Niet nodig.’ Terwijl hij haar stevig bleef vasthouden, keek hij zijn ex aan. ‘Je kunt alles zeggen waar Bobbie bij is.’


  Ze gooide haar witte stola over een stoel. ‘Is dít de Bobbie over wie Toddy het had? Ik dacht dat híj een vriend van je was.’


  ‘Zíj is mijn vriendin.’


  Met zo mogelijk nog stijver opeengeklemde lippen keek ze hem aan. ‘Ik zou het op prijs stellen als je niet met je vriendinnen rond paradeerde in het bijzijn van mijn kinderen.’


  ‘We hebben bij Bobbie gegeten, Steph. Het is niet zo dat ik met haar in jouw bed ben betrapt,’ voegde hij er scherp aan toe.


  ‘Gabe,’ mompelde Bobbie naast hem. ‘Volgens mij kan ik echt beter even weggaan.’


  ‘Inderdaad,’ stemde Stephanie direct in. ‘Gabriel moet aan zijn kinderen denken. Niet zich belachelijk maken mét een kind.’


  ‘Zelfs voor jou is dat laag, Steph.’


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Bobbie dook onder zijn arm uit en ging voor Stephanie staan, die een kop groter was dan zij. Toch slaagde ze erin op zijn ex neer te kijken. ‘Het was… interessant kennis te maken, Mrs. Walker. Maar laat me zeggen dat voor zover ik weet, Gabe nooit iets heeft gedaan wat hij niet in het belang van zijn kinderen achtte.’


  Toen keek ze met blosjes op haar wangen naar hem. ‘Wat een van de redenen is waarom ik denk dat hij een geweldige echtgenoot zal zijn.’ Ze glimlachte naar hem voor ze zich omdraaide en met opgeheven hoofd naar het terras liep.


  Hij wist niet wat overheerste bij haar overdonderende mededeling over hun bedoelingen – verbijstering, vreugde of ontzag.


  ‘Ga me niet vertellen dat je werkelijk van plan bent met dat meisje te trouwen.’ Stephanie herstelde zich sneller dan hij, en haar toon was ongeëvenaard zuur.


  ‘Wat is je probleem, Steph?’ snauwde hij. ‘Doorgaans reserveer je die onhebbelijkheid voor mij. Ik vraag me af wat je man ervan zou vinden als hij wist dat je een vrouw hebt beledigd die door Harrison Hunt bijna als familie wordt beschouwd.’


  Toen hij haar zag verbleken, wist hij dat hij in de roos had geschoten. Er was maar één ding dat echt belangrijk voor haar was, en dat was de buitengewoon goed betalende baan van haar man als bedrijfsjurist bij HuntCom.


  ‘Bobbie kent Harrison Hunt héél goed,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Kent dat meisje… Mr. Hunt?’


  Hij glimlachte kil. ‘Meer dan dat. Ze zegt oom Harry tegen hem.’


  ‘Ethan werkt voor Gráyson Hunt.’ Hoewel ze haar kin vooruitstak, was ze duidelijk op haar hoede.


  ‘Maar ze vormen één grote gelukkige familie, nietwaar?’


  ‘Prima,’ bitste ze. ‘Ik zal… haar mijn verontschuldigingen aanbieden.’


  ‘Dat dacht ik wel. Niets mag de carrière van je teerbeminde Ethan in de weg staan. Waar is hij trouwens?’


  ‘Nog in Washington DC. En hij heeft hard gewerkt om te komen waar hij is.’


  Dat wilde hij niet betwisten. En ook niet dat de man goed was voor Lisette en Todd.


  Het maakte Gabes strijd echter nog moeilijker.


  ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat je werkelijk van plan bent met haar te trouwen.’ Steph schudde haar hoofd. ‘Wanneer is de grote dag?’


  ‘We wilden wachten tot na het feest van Fiona en het eerst aan de kinderen vertellen voor we het bekendmaken,’ loog hij met een verbazingwekkend gemak. ‘Een datum hebben we nog niet bepaald. Het is Bobbies eerste huwelijk, en ik wil haar de mooiste dag van haar leven geven.’


  ‘Wat aardig van je,’ snibde ze. ‘Wil je me nu excuseren? Ik heb Fiona nog niet gefeliciteerd.’


  Hij zuchtte. Ook al voor hun echtscheiding waren ze constant hatelijk tegen elkaar geweest, en daar begon hij schoon genoeg van te krijgen. ‘Je zei dat je over iets wilde praten wat met de kinderen te maken heeft.’


  Ze pakte haar stola. ‘Todds decaan wil woensdag nog een keer met ons praten over een andere rekenklas.’


  ‘Je bedoelt dat jíj nog een keer wilt praten.’ Over dat onderwerp hadden ze al een maand onenigheid.


  ‘Ik wil niet dat Toddy zich een mislukkeling voelt als ik hem naar een makkelijkere klas laat gaan,’ zei ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Zo zal hij het niet opvatten. En dat moet jij ook niet doen.’ Want dat was ongetwijfeld het probleem.


  Ze wist echter dat hij het met de decaan eens was, die graag met beide ouders wilde praten en van mening was dat als de jongen naar een klas ging die beter bij hem paste, dat hem het zelfvertrouwen zou geven dat hij nodig had om uit te blinken. Helaas maakte het officieel niet uit wat Gabe ervan vond, want Stephanie had de voogdij.


  ‘Als je me laat weten hoe laat we op school worden verwacht, zal ik er zijn.’


  Ze leek niet echt vermurwd, maar dat had hij ook niet verwacht. ‘En Lisette heeft donderdagavond een balletuitvoering. Ze vroeg me je daaraan te herinneren, ook al heb ik haar gewaarschuwd dat je het daarvoor wel te druk zou hebben.’


  ‘Voor Todd en Lisette heb ik het nooit te druk.’


  ‘Alleen voor je vrouw.’ Met die kwetsende woorden draaide ze zich om en stapte door de openslaande deuren naar buiten.


  Hij slaakte een zucht van opluchting toen hij haar over het terras zag weglopen.


  ‘Hé.’ Bobbie kwam de kamer binnen door de deur waardoor Stephanie daarstraks was binnengekomen. ‘Is de kust veilig?’


  Opnieuw zuchtte hij. ‘Ja. Ze is weg.’


  ‘Mooi. Ik heb me de afgelopen tien minuten in de keuken verstopt.’ Toen ze haar handen omhoog hief, zag hij dat ze twee flesjes bier bij zich had. ‘Gisteravond vertelde je me dat je liever bier had dan een of ander duur drankje.’


  Dankbaar pakte hij een van de koude flesjes van haar aan. ‘Waar heb je deze gevonden?’


  ‘In Fiona’s koelkast.’ Ze glimlachte. ‘Bij de bar die je moeder heeft laten inrichten, is alles te krijgen, behalve bier.’


  ‘Dat verbaast me niet. Ze vindt bier ordinair.’ Hij keek haar aan. ‘Het spijt me.’


  ‘Wat spijt je?’


  ‘Moet je dat vragen? Dat je hebt moeten kennismaken met mijn charmante ex-vrouw.’


  ‘Ze is niet de eerste die vindt dat ik niets voorstel.’ Toen ze schouderophalend een slokje van haar bier nam, glinsterde er een bloemetje tussen haar wilde krullen. ‘Bovendien ben jij niet verantwoordelijk voor wat ze zegt.’


  Hij drukte het koude bierflesje tegen zijn handpalm om de aandrang te onderdrukken die glanzende haren aan te raken. ‘Helaas is dat niet helemaal waar.’


  Toen ze met haar grijze ogen naar hem keek, vergat hij even bijna wat hij wilde zeggen. Hij slaagde er echter in zich uit de warmte van haar blik los te maken.


  ‘Ik breng het slechtste in haar boven,’ bekende hij. ‘De paar jaar die we getrouwd zijn geweest, heb ik haar ongelukkig gemaakt, en dat is ze nooit vergeten. En je stelt een heleboel voor. Ik weet niet hoe ik je moet bedanken.’


  ‘Dat hoef je niet.’ Ze nam nog een slokje van haar bier.


  Terwijl hij zijn keel schraapte, richtte hij zijn aandacht op zijn eigen flesje. Dat was veiliger. ‘Ik heb tegen haar gezegd dat we het pas na het feest bekend wilden maken, maar het nieuws zal wel als een lopend vuurtje rondgaan. Discretie is nooit Stephanies sterke punt geweest.’


  Ze knikte. Nu glinsterde er op een andere plek iets in haar haren. ‘Fiona zal zich niet voor de gek laten houden. En hoe moet het met de kinderen? Wat ga je hun vertellen?’


  ‘Over mijn grootmoeder maak ik me niet ongerust. Ze staat altijd aan mijn kant.’ Dat wist hij heel zeker. ‘En mijn kinderen zal ik niet meer vertellen dan nodig is.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat betekent dat we tegen hen zullen liegen.’


  Dat had hij zich al gerealiseerd. ‘Het kan niet anders. Ik kan hun moeilijk het echte verhaal vertellen.’


  ‘Vermoedelijk hoef ik niet te hopen dat het nieuws niet bij míjn familie terecht zal komen. Deze stad voelt soms belachelijk klein. Maar tegen mijn moeder ga ik niet liegen. En ook niet tegen mijn zussen. Ze zijn discreet. Dus maak je niet ongerust.’


  ‘Over jouw familie maak ik me geen zorgen. Maar ik moet je iets vertellen wat ik waarschijnlijk al eerder tegen je had moeten zeggen.’ Wat ze niet wist, was dat er nog iemand was met een connectie met Harrison Hunt.


  Hij keek naar buiten. Nu de muziek wat levendiger was geworden, kwam niemand van de gasten meer hun kant op. ‘Ethan, de man die mijn kinderen probeert groot te brengen alsof het zijn eigen kinderen zijn, werkt bij HuntCom. Op de juridische afdeling.’


  De blik in haar ogen werd zichtbaar koeler. ‘Wat wil je dat ik daaraan doe?’ Voorzichtig zette ze haar bier op een antiek tafeltje. ‘Wil je dat ik oom Harry bel en hem vraag Ethan te ontslaan zodat er geen baan in Europa meer is?’


  Hij zette ook zijn bier neer en onderdrukte zijn ergernis. ‘Laat me je nogmaals verzekeren dat ik niet in HuntCom geïnteresseerd ben en niet probeer mijn voordeel te doen met het feit dat je Harrison Hunt kent. De enige reden waarom ik erover begon, was dat ik niet wilde dat je het van een ander zou horen en zou gaan denken wat je denkt.’


  Met een zucht vervolgde hij: ‘Als je overweegt van gedachten te veranderen, laat het me dan alsjeblieft nu weten. Want hoe dichter we bij de hoorzitting komen, hoe meer schade dat zal aanrichten. Ik probeer te bewijzen dat ik een stabiel leven leid, en als Stephanie vlak voordat we naar de rechtbank moeten, hoort dat ik niet meer verloofd ben, zal ze daar misbruik van trachten te maken.’


  Ze streek met haar hand over haar krullen en schudde haar hoofd. ‘Ik zal niet van gedachten veranderen.’ Om haar lippen speelde een merkwaardig treurig glimlachje. ‘Ik doe mee tot het bittere einde.’


  Pas toen er een gevoel van opluchting door hem heen stroomde, besefte hij hoe bang hij was geweest dat ze zou terugkomen op haar beslissing. ‘Fijn.’


  ‘Wil je me een plezier doen? Speel toneel tegenover alle anderen, maar wees tegen mij alsjeblieft eerlijk. De voogdij over je kinderen is veel belangrijker dan dat ik voor een ellendeling een of ander stom diner bederf. Als je denkt dat ik meer kwaad dan goed doe, moet je dat tegen me zeggen –’


  Hij nam haar gezicht tussen zijn handen. ‘Heb een beetje vertrouwen in jezelf, Bobbie. Dat heb ik in ieder geval wel.’


  Ze knipperde verbaasd met haar ogen en bevochtigde haar lippen. ‘Ik zal… het proberen.’


  ‘Mooi.’ Toen tot hem doordrong dat hij naar haar glanzende onderlip staarde, liet hij zijn handen zakken. ‘Mooi,’ herhaalde hij. Vervolgens schraapte hij zijn keel. ‘Nu dit is opgelost, zouden we misschien aan het feest moeten gaan deelnemen. Wil je dansen?’ Ze was jong en mooi. Natuurlijk zou ze willen dansen. En hij wilde niet ontkennen dat hij het een aantrekkelijk idee vond op de tonen van de muziek zijn armen om haar heen te slaan.


  ‘Dat wil ik wel.’ Ze tilde de rok van haar jurk een paar centimeter op en wees naar de scheur. ‘Hoewel ik op de dansvloer even onhandig ben als op andere plaatsen.’


  ‘Het zal wel meevallen,’ zei hij terwijl ze zich omdraaide naar de openslaande deuren.


  Ze zuchtte. ‘Misschien duurt het niet lang meer voordat Fiona haar cadeaus gaat uitpakken. Dan kunnen we naar huis.’ Zonder op hem te wachten, stapte ze naar buiten.


  Toen hij haar wilde volgen, zag hij iets glinsterends op het vloerkleed liggen. Hij bukte zich om het op te rapen.


  Een margrietje van glinstersteentjes twinkelde hem tegemoet.


  Met een glimlachje stopte hij de haarspeld in zijn zak en liep achter Bobbie aan de avond in.


  Ze kwamen al snel tot de ontdekking dat Fiona nog lang niet toe was aan het uitpakken van haar cadeaus. Ofschoon zijn oma luidkeels over het feest had geklaagd, was ze enthousiast met zijn vader aan het dansen.


  Hij stond achter Bobbie aan de rand van de volle dansvloer. Dat het om de vloer nog drukker was dan erop, gaf hem een excuus om zo dicht bij haar te staan dat hij de citroenachtige frisheid van haar haren kon ruiken. En toen een passerend stel tegen hen aan botste, was het niet meer dan normaal dat hij zijn arm om haar middel sloeg om te voorkomen dat ze haar evenwicht verloor.


  Toen ze in het zachte licht van de tent naar hem opkeek, leken haar ogen even donkergrijs als haar jurk. ‘Dank je.’


  Hij slaagde erin te knikken. Onder de gladde stof van haar jurk voelde hij de welving van haar middel.


  ‘Fiona en je vader zijn de sterren van de dansvloer.’


  Hij knikte opnieuw en dwong zichzelf zijn blik van haar gezicht los te maken. Aan de andere kant van de dansvloer zag hij zijn moeder gearmd met Stephanie staan. Gelukkig leek het tweetal geheel in beslag te worden genomen door waar ze het over hadden – waarschijnlijk hoe belachelijk Fiona zich maakte door van hartenlust te swingen op een nummer waarnaar Lisette volgens hem op haar mp3-speler luisterde.


  Enkele minuten later werd de muziek rustiger. Hij hoorde zijn oma buiten adem lachen toen de dansvloer min of meer leegliep.


  Hij boog zich naar Bobbie toe. ‘Dit is meer mijn tempo. Zullen we?’ Hij had zijn arm nog steeds om haar middel en voelde haar diep ademhalen.


  ‘Ik kan mijn jurk waarschijnlijk toch niet erger beschadigen dan ik al heb gedaan.’ Ze maakte zich van hem los, pakte zijn hand en trok hem mee de dansvloer op.


  Toen Fiona langs hen liep, glimlachte ze welwillend. ‘Dat wilde ik graag zien.’ Ze klopte hen op de arm voor ze van de vloer stapte. ‘Waar is die jongen met de cocktails?’


  ‘Ik hoop dat ik even fantastisch zal zijn als zij wanneer ik zo oud ben.’ merkte Bobbie op terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg.


  ‘Nu ben je ook behoorlijk fantastisch.’


  Vanonder haar donkere wimpers keek ze hem glimlachend aan. ‘Dat zeg je alleen maar omdat ik heb toegestemd in je plannen.’


  Ze bewogen zich langzaam over de dansvloer. Nadat hij zijn vinger onder haar kin had gelegd, duwde hij die omhoog.


  Toen hij haar in de ogen keek, verdween haar speelse glimlach. ‘Ik zeg het omdat het waar is.’


  ‘Gabe…’ Haar zachte stem stierf weg.


  Hij had nooit geweten dat zijn duim een eigen wil had, maar kennelijk was dat het geval, want deze streek uit zichzelf over haar volle onderlip.


  Haar blik schoot heen en weer. ‘Laten we niet vergeten wat we hier doen.’


  Ook zijn linkerhand leek onafhankelijk van zijn wil te opereren en drukte haar aanlokkelijke rondingen nog dichter tegen zijn lichaam. ‘Wat ik doe,’ fluisterde hij in haar oor, ‘is proberen je te kussen.’


  Ze boog haar hoofd iets naar achteren. Haar lange pijpenkrullen kriebelden tegen zijn op haar rug liggende hand. ‘Echt waar?’


  ‘Doe niet zo verbaasd,’ zei hij. ‘Jij bent ermee begonnen.’ Toen drukte hij zijn lippen op de hare.


  Haar zucht en zachte geluidje van verrukking brandden door hem heen, even plotseling als het opvlammen van een lucifer. Alleen zou dit vuur niet snel vanzelf doven. Hoewel hij wist dat het onverstandig was, trok hij zich er niets van aan. Zijn hand duwde tegen de welving van haar rug, en hij voelde haar vingers over zijn borst omhoogglijden –


  ‘O. Neem me niet kwalijk!’


  Hij hoorde de verontschuldiging nauwelijks, maar Bobbie boog zich met een ruk naar achteren. ‘Geeft niet,’ hoorde hij haar buiten adem zeggen.


  Langzaam drong tot hem door dat de vrouw die achter hen danste, op Bobbies jurk was gaan staan. Daardoor was de scheur tien keer groter geworden, en tien keer opvallender.


  Haar gezicht was rood, en toen ze zich weer tot hem wendde, keek ze hem niet aan. ‘Ik kan beter gaan.’


  ‘Het is alleen maar een scheur –’


  ‘Dat weet ik.’ Ze maakte zich van hem los. Zowel lichamelijk als geestelijk. ‘Maar eh… Ik moet er iets aan doen.’ Ze forceerde een glimlachje. ‘Gelukkig hoef ik niet ver.’


  ‘Ik ga met je mee.’


  ‘Nee!’ Ze schudde haar hoofd. ‘Blijf alsjeblieft. Fiona zal je missen. Ik zal… later. We zullen… later.’


  Volstrekte onzin, maar volledig begrijpelijk.


  Ze wekte de indruk in paniek te zijn.


  Daarom stak hij zijn handen in zijn zakken om te voorkomen dat ze weer uit zichzelf iets zouden doen. ‘Goed.’


  Zonder aarzelen haastte ze zich de tent uit. Hij keek haar na toen ze op haar hoge hakken over het grasveld in de richting van haar koetshuis snelde.


  Ze leek Assepoester wel.


  In zijn zak draaide hij haar haarspeldje tussen zijn vingers.


  Helaas wist hij dat hij in dit sprookje niet de prins was.


  Want hij geloofde al heel lang niet meer in ‘en ze leefden nog lang en gelukkig’.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Hoe was het verjaarsfeest van gisteravond?’ Bobbies zus Tommi kwam in haar witte koksjasje uit de keuken en plofte naast Bobbie neer, die aan de bar zoutvaatjes zat te vullen. Het was de enige betaling die ze wilde accepteren voor de verrukkelijke kreeftsoep met stokbrood waarmee Bobbie had geluncht.


  Het personeel en de gasten waren vertrokken, en omdat het maandag was, zou de bistro vanavond gesloten zijn. ‘Het was wel aardig. Maar ik ben niet erg lang gebleven.’ Bobbie concentreerde zich op het plastic trechtertje, dat niet mocht overlopen. ‘Buiten Fiona kende ik eigenlijk niemand.’


  ‘Was haar kleinzoon er niet?’


  Ze knikte nonchalant. ‘Gabe? Natuurlijk. Bijna Fiona’s hele familie was er.’


  Langzaam trommelde Tommi met haar vingers op de bar. ‘En?’


  De vrouwen in de familie Fairchild waren nu eenmaal niet voor de gek te houden. Moeder Cornelia niet, en haar dochters evenmin.


  Maar ze kon het altijd proberen. Want hoewel ze wist dat het beter zou zijn dat ze hen zelf op de hoogte bracht van hun ‘verloving’, had ze daar weinig zin in. Ze wist dat geen van allen deze misleiding zou goedkeuren.


  ‘Is er iets gaande tussen jou en Gabe?’ hield Tommi vol.


  Ze morste zout op het zwarte graniet van de bar. ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Misschien komt het doordat je de naam van de man niet kunt uitspreken zonder te blozen.’


  ‘Wat kan ik zeggen? Ik ben er nog steeds niet trots op dat ik me bij onze eerste ontmoeting op hem heb gestort.’ Daarvan was Tommi op de hoogte, maar ze wist niet dat er nog een kus was gevolgd.


  ‘Oké. Maar inmiddels heb je vier zoutvaatjes met suiker gevuld. Dat is zelfs voor jou een beetje vreemd. Daarom denk ik dat je nog steeds iets op je hart hebt.’


  Bobbie knipperde met haar ogen. Toen keek ze naar de plastic bak die ze uit de keuken had gehaald en kreunde. Er stond inderdaad ‘suiker’ op.


  ‘Mooie hulp ben ik.’ Ze liet zich van haar barkruk glijden met de bedoeling terug te gaan naar de keuken.


  Tommi hield haar echter tegen door haar bij de capuchon van haar oranje trui te pakken. ‘Dat zout kan wachten. Wat is er aan de hand? Je bent nog nooit zo afwezig geweest, zelfs niet toen je smoorverliefd was op die oen van een Larry.’


  Bobbie trok haar kraag los. ‘Het is ingewikkeld.’


  ‘Waarom? Omdat hij te oud voor je is?’


  ‘Dat is hij niet!’


  Tommi glimlachte. ‘Ik wíst dat je hem leuk vond,’ zei ze met de superioriteit van een oudere zus.


  Bobbie zuchtte. ‘Hij is niet bepaald iemand voor een vaste relatie,’ zei ze voordat ze met de bak met suiker naar de keuken ging en deze verwisselde voor die met zout. Ook pakte ze vier lege zoutvaatjes. Toen ze terugliep, was Tommi bezig de suiker uit de zoutvaatjes in een lege beker van Between the Bean te schenken die Bobbie op de bar had laten staan.


  ‘Uit het feit dat de woorden vast en relatie weer in je vocabulaire voorkomen, trek ik de conclusie dat je je hebt gerealiseerd dat Lawrence niet bij je paste.’


  Bobbie ging weer zitten. ‘Misschien. Maar dat maakt de manier waarop hij me aan de dijk heeft gezet, er niet minder vernederend op.’


  ‘Hij heeft geen stijl.’


  ‘Dat zei Gabe ook al.’


  Tommi’s donkere ogen glinsterden. ‘Ah. Hij gaat me steeds meer bevallen.’


  Onwillekeurig glimlachte Bobbie. ‘Je zou hem beslist aardig vinden,’ zei ze. ‘Hij is een goed mens. Werkt hard.’ Ze keek naar de grote plastic bak, maar zag zijn knappe gezicht. ‘En voor zijn kinderen heeft hij alles over.’


  Tommi draaide de doppen op de nu lege zoutvaatjes. ‘Hij heeft er twee, hè?’


  ‘Inderdaad.’ Ze leunde op de bar. ‘Lisette en Todd. Ze is twaalf, en ik weet niet waar ze doller op is, op ballet of rapmuziek. Gabe zou liever hebben dat ze naar andere muziek luisterde, maar hij is zo verstandig er niets van te zeggen. Todd is tien en veel intelligenter dan hij denkt. Op het gebied van computers is hij briljant.’


  Tommi begon de schone zoutvaatjes te vullen. ‘Zijn ze niet fulltime bij Gabe?’


  ‘Nee. Maar vorige week had hij hen een paar dagen omdat hun moeder de stad uit was.’ Met gemengde gevoelens dacht ze aan zijn voormalige echtgenote. De vrouw was zeker vijftien centimeter groter dan zij, had er schitterend uitgezien en was een en al zelfverzekerdheid geweest. ‘Ze was ook op het feest.’


  Even staakte Tommi haar bewegingen. ‘Was zijn ex ook op Fiona’s verjaardag? Wat… gezellig.’


  Bobbie snoof. ‘Niet bepaald.’ Ze legde uit dat Gabes moeder het nog steeds goed met Stephanie kon vinden. ‘Zijn ex en haar man zijn van plan weer met Todd en Lisette naar het buitenland te verhuizen. Omdat Gabe de kinderen ten minste een deel van het jaar bij zich wil hebben, probeert hij een andere voogdijregeling te krijgen.’


  ‘Dat siert hem.’ Tommi stond op en ging de tafeltjes met schone witte tafellakens erop langs om de zoutvaatjes erop te zetten. ‘Maar alles bij elkaar is het inderdaad ingewikkeld.’


  Bobbie zuchtte. ‘Het is nog veel ingewikkelder.’


  Tommi keek over haar schouder. ‘Hoe bedoel je?’


  Bobbie zette zich schrap. ‘Sommige mensen op het feest zouden kunnen denken dat ik met hem verloofd ben,’ bekende ze.


  Verbaasd keek Tommi haar aan. ‘Waarom zouden ze dat denken?’


  ‘Omdat ik dat tegen zijn ex-vrouw heb gezegd.’


  Zo. Nu was het eruit.


  Haar zus hief haar hand, maakte de speld van haar paardenstaart los en woelde met haar vingers door haar sluike donkere haren alsof ze plotseling hoofdpijn had. Toen liet ze zich op de dichtstbijzijnde stoel vallen.


  Bobbie streek met haar handen over haar spijkerbroek. ‘En Gabe vermoedt dat ze dat nieuws niet voor zich zal houden.’


  ‘Bobbie.’


  Onwillekeurig trok ze haar schouders op. ‘Ik zei al dat het erg ingewikkeld is.’


  ‘Misschien kun je het uitleggen. Begin bij het begin.’


  Dat deed ze. Ze vertelde haar zus alles, met uitzondering van de intiemere details, zoals dat ze was weggesmolten toen ze met Gabe danste en dat als hij toch achter haar aan was gekomen toen ze was weggegaan, ze hem binnen zou hebben gevraagd voor heel wat meer dan een kop koffie en een nachtzoen.


  En toen ze klaar was, wist ze niet welk gevoel sterker was, de opluchting of de vermoeidheid. ‘Ik heb hem beloofd dat jullie je mond over dit alles zouden houden.’


  ‘Natuurlijk,’ stelde Tommi haar gerust. ‘Alleen vraag ik me af of je echt weet wat je doet, en vooral waarom je het doet.’


  ‘Ik help Fiona’s kleinzoon,’ antwoordde Bobbie. ‘En ik besef dat het niet tot iets… blijvends zal leiden.’ Ook al wenste ze dat wel.


  ‘Ik weet dat Fiona veel voor je betekent.’ Tommi trok een gezicht. ‘Maar wanneer je het over Gabe hebt, zie ik een blik in je ogen die niets te maken heeft met zijn oma. Dus… pas op, oké?’


  ‘Ik maak me geen illusies,’ verzekerde ze haar zus. Door het grote raam van The Corner Bistro keek ze naar buiten, waar het pijpenstelen regende. ‘Ik moet gaan. Het wordt tijd om de honden uit te laten.’ Nadat ze was opgestaan en haar jack had aangetrokken, liep ze naar Tommi en sloeg even haar armen om haar heen.


  Haar zus drukte een kus op haar wang. ‘Als wat ga je morgen verkleed bij de Bean?’ Op Bobbies werk verkleedde iedereen zich altijd met Halloween.


  Bobbie haalde haar schouders op. ‘Daarover heb ik nog niet nagedacht.’ De laatste tijd was ze te veel met andere dingen bezig geweest, ook al hadden de kinderen het erover gehad toen ze bij haar thuis waren. Hun moeder vond het beneden hun stand om met Halloween voor snoep langs de huizen te gaan, maar het was wel de bedoeling dat ze verkleed naar school zouden komen. Alleen waren ze geen van beiden erg enthousiast geweest over de kostuums die hun moeder voor hen had gekocht.


  Tommi keek verbaasd. En dat begreep Bobbie. Ze was nog maar klein toen ze al veel zorg besteedde aan haar Halloween-kostuum. ‘Werk je morgen niet?’


  ‘Jawel. Deze hele week heb ik de ochtenddienst.’ Hoewel ze normaal de achterdeur van het restaurant nam, deed ze nu de voordeur van het slot. Haar auto stond aan de overkant van de straat, en via de voordeur was ze er sneller. ‘Ik bedenk wel iets.’


  ‘Ga als bruid,’ stelde Tommi voor.


  ‘Dat is een goeie.’ Bobbie lachte, terwijl haar zus de deur achter haar op slot deed.


  Toen ze thuiskwam, ging ze de honden uitlaten. Omdat de dieren het heerlijk vonden om in de regen te spelen, liet ze hen aan hun lijn buiten en ging zelf naar binnen om in haar kledingkast inspiratie op te doen voor een Halloween-kostuum.


  Even later ging de telefoon. Ze had hem bijna genegeerd omdat ze recentelijk alleen door Quentin Rich was gebeld, maar omdat het gerinkel bleef aanhouden, nam ze uiteindelijk toch op.


  ‘Bobbie? Met Cheryl. Ik probeer je al uren te pakken te krijgen.’


  Cheryl was Fiona’s secretaresse bij Golden Ability. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Fiona is een paar uur geleden in elkaar gezakt toen ze een gesprek had bij een mogelijke sponsor.’


  Bobbies benen verloren hun kracht, en ze ging snel op de hoek van haar bed zitten. ‘Hoe is het met haar? Waar is ze nu? Is haar familie op de hoogte?’ Is Gabe op de hoogte?


  ‘Mr. Gannon heb ik op het advocatenkantoor weten te bereiken.’ Cheryl noemde het ziekenhuis waar Fiona heen was gebracht. ‘Maar ik weet niet wat ik met Golden Ability moet. Iedereen hier vraagt wat hij of zij moet doen. Dit weekend zou een klas honden hun opleiding moeten afronden, en ik weet dat Fiona ook nog niet klaar is met de salarisbetalingen. Niemand weet wat er moet worden gedaan.’


  Bobbie zuchtte. ‘Blijf doen wat jullie normaal doen,’ zei ze eenvoudig. ‘Als hoofd training weet Aaron wat er moet gebeuren voor de feestelijke afronding van de opleiding. De lijst van mensen naar wie de honden toe gaan, heb ik op Fiona’s bureau zien liggen.’


  ‘Moet ik er iemand bij halen voor de salarisbetalingen?’ Cheryl bleef paniekerig klinken. ‘Ik vind het vervelend er nu aandacht voor te vragen, maar we hebben allemaal ons geld nodig. En natuurlijk kan ik Mr. Gannon er nu niet om vragen.’


  ‘Ik bedenk wel iets, Cheryl.’ Ook al wist ze niet wat. ‘Maak je geen zorgen. Laat iedereen gewoon zijn werk doen. Voor het einde van de dag hoor je van me. Oké?’


  ‘Oké.’ Enigszins gerustgesteld verbrak Cheryl de verbinding.


  Bobbie voelde zich echter het tegendeel van gerust. Ze haalde de honden binnen en gaf hun voer en water. ‘Deze keer zal jullie natte vacht moeten wachten,’ zei ze terwijl ze handdoeken op de bodem van hun benches legde. Zodra de pups zich hadden geïnstalleerd, begaf ze zich op weg naar het ziekenhuis.


  Ze reed net op de snelweg, toen haar telefoon ging. Zonder ernaar te kijken, drukte ze op de luidsprekerknop. ‘Hallo?’


  ‘Met Gabe.’ Zijn diepe stem klonk luid en duidelijk uit het kleine toestel.


  ‘Gabe!’ Haar handen omklemden het stuur. ‘Ik ben onderweg naar het ziekenhuis. Hoe is het met haar? Hoe is het met jóú?’


  ‘Alles komt goed met haar,’ zei hij snel.


  De hemel zij dank! ‘Fiona’s secretaresse belde me.’ Ze remde af toen ze achter op een file reed. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ze heeft een lichte hartaanval gehad.’


  Ze beet op haar lip. Een paar jaar eerder had Harry een hartaanval gehad. En haar vader was eraan overleden.


  De vorige avond had ze Fiona nog gezien, die er vrolijk op los had gedanst in haar gele jurk.


  ‘Bobbie? Heb je me verstaan?’


  Ze knikte. ‘Ja.’ Ze slikte. ‘Hoe licht?’


  ‘Als alles goed gaat, mag ze aan het einde van de week naar huis.’


  ‘Mooi.’ Langzaam schoof ze vooruit in de file. ‘Is iedereen er?’


  ‘Ja. Fiona wil je zien.’


  Ze zuchtte. ‘Als het niet zo druk was op de weg, zou ik er al zijn geweest.’


  ‘Wind je niet op,’ suste hij. ‘Op dit moment is ze toch ergens anders omdat er nog wat onderzoekjes moeten worden gedaan.’


  ‘Weet je zeker dat alles goed komt?’


  ‘Ik heb de dokter persoonlijk gesproken. Kennelijk wil hij nog even wat afwachten, maar toen het gebeurde, heeft ze onmiddellijk de juiste zorg gekregen, waardoor de schade aan haar hart minimaal is.’ Ze hoorde een ritselend geluid, en daarna was zijn stem minder duidelijk. ‘Mijn oma denkt dat we écht verloofd zijn.’


  Ze schrok. ‘Wat?’


  ‘Stephanie heeft het aan Renée verteld, die het aan Astrid heeft doorverteld, en uiteraard heeft mijn moeder Fiona op de hoogte gebracht.’


  Opnieuw omklemde ze het stuur. ‘Dat zal toch niet de oorzaak zijn van –’


  ‘Nee,’ onderbrak hij haar. ‘Dat kan ik je met zekerheid zeggen. Ik ben gisteravond kort na jou weggegaan, maar blijkbaar wist Fiona het al op het feest. En ze zei me daarstraks dat ze niet van plan was dood te gaan voor ze het genoegen had gesmaakt ons in het huwelijksbootje te zien stappen.’


  ‘Ik wist wel dat we er problemen mee zouden krijgen. Heb ik je niet gezegd dat het een slecht idee was?’


  ‘Rustig. Alles komt in orde. Ik wilde je alleen waarschuwen.’


  ‘Fiona zou toch beter dan wie ook moeten weten dat we niets met elkaar hadden.’ Eindelijk was ze bij de afslag die naar het ziekenhuis leidde.


  ‘Ja, nou, klaarblijkelijk is dat niet zo. Ze ziet het als haar verdienste dat wij elkaar hebben ontmoet. Als het moet, zal ik haar de waarheid vertellen, maar niet voordat ze weer beter is.’


  ‘Natuurlijk.’ Het laatste wat ze wilde, was Fiona op wat voor manier dan ook van streek brengen. ‘Heb je Lisette en Todd al over Fiona verteld?’


  ‘Dat heeft Stephanie gedaan. Een halfuur geleden heeft ze hen naar het ziekenhuis gebracht.’


  ‘Is ze er nog?’ Het was geen aanlokkelijk idee zijn ex zo snel nog een keer te ontmoeten.


  ‘Ze moet dadelijk weg omdat ze vanavond met Ethan naar een of ander diner gaat. Ze had een oppas geregeld, maar de kinderen willen hier blijven.’


  ‘Kun je hen dat kwalijk nemen?’


  ‘Ik niet,’ verzekerde hij haar.


  Voor zich zag ze het ziekenhuis opdoemen. ‘Ik ben er bijna. Zijn jullie op de afdeling spoedeisende hulp?’


  ‘Ze is al naar een eenpersoonskamer overgebracht.’ Hij gaf haar het nummer. ‘Maar omdat het er nogal druk is, wacht ik beneden bij de hoofdingang op je.’ Met die woorden verbrak hij de verbinding.


  Het was ook druk op het parkeerterrein, en daarom duurde het even voordat ze door de automatische schuifdeuren de hal van het ziekenhuis binnen stapte.


  Ze zag hem direct. Hij was de grote, breedgeschouderde man in een spijkerbroek en een grijs flanellen overhemd die op haar af schoot en haar met natte regenjas en al tegen zich aan trok.


  Met bonzend hart sloeg ze haar armen om hem heen. Toen ze op haar tenen ging staan, vond haar neus een plekje in de holte van zijn hals.


  Even bleven ze zo staan. Toen boog hij zich iets naar achteren en drukte snel een kus op haar lippen. ‘Fijn dat je er bent.’


  Ondanks de snelheid voelde ze zich belachelijk uit het lood geslagen door de kus. ‘Natuurlijk ben ik direct gekomen.’


  ‘Voor Fiona?’ vroeg hij met lage stem.


  Ze klemde even haar tintelende lippen op elkaar. ‘Ja.’ Als ze hem zei dat ze zich ook zorgen om hem had gemaakt, gaf ze daarmee min of meer toe hoe gek ze op hem aan het worden was. ‘Hoelang ben je hier al?’


  ‘Een paar uur. Mijn vader heeft me meteen gebeld. Daarna heb ik naar je huis gebeld, maar ik wilde het nieuws niet op je antwoordapparaat inspreken. Ik had eerder naar je gsm willen bellen, maar ik had je nummer pas toen ik Fiona’s telefoon te pakken kon krijgen.’


  Ze trok een gezicht. Welk verloofd paar kende elkaars telefoonnummers nu niet? ‘Wanneer kan ik haar zien?’


  ‘Waarschijnlijk zal dat niet lang meer duren. We kunnen naar haar kamer gaan, als je daar aan toe bent.’


  Dat wist ze niet, maar toch knikte ze. Nadat ze haar regenjas had uitgetrokken, gaf hij haar een hand en nam haar mee naar Fiona’s kamer.


  Alle Gannons behalve Fiona waren aanwezig. Toen Bobbie en Gabe binnenkwamen, verstomden de gesprekken en keek iedereen naar hen.


  Colin, Gabes vader, was degene die de pijnlijke stilte verbrak. Hij stapte naar voren, nam haar beide handen in de zijne en drukte een vluchtige kus op haar wang alsof dat de normaalste zaak van de wereld was. ‘Fijn dat je er bent. Dat zal Fiona genoegen doen.’


  ‘Dank je,’ zei ze, aangenaam verrast. ‘Ik zal ook blij zijn haar te zien.’


  Na een stap opzij te hebben gedaan, keek Colin naar zijn echtgenote, die op het voeteneinde van het ziekenhuisbed een tijdschrift zat te lezen. ‘Astrid?’


  De vrouw keek naar Bobbie. ‘Dag, Bobbie,’ begroette ze haar, hoewel er uit haar ogen geen welkom sprak. ‘Is dat een afkorting van Roberta?’


  Bobbie bleef dapper glimlachen. ‘Ja.’ Als ze echt met Gabe verloofd was geweest, zou ze het vreselijk hebben gevonden deze intimiderende vrouw als schoonmoeder te krijgen.


  ‘Hmm. Bobbie vind ik beter bij je passen.’ Haar toon was poeslief, maar Bobbie had de indruk dat ze het niet als compliment had bedoeld.


  ‘Ik ook,’ stemde Gabe in. Hij bracht haar koude hand naar zijn lippen en drukte er een kus op.


  Om Astrids mond speelde een geforceerd glimlachje voordat ze haar aandacht weer op haar tijdschrift richtte.


  Bobbie knikte naar Gabes broers en hun vrouwen, die op de enige stoel in de kamer en in de brede vensterbank zaten. ‘Waar zijn Todd en Lisette?’


  ‘Stephanie is met hen naar het restaurant om iets te drinken,’ antwoordde Renée. ‘Daarna komt ze terug.’


  Het klonk meer als een dreigement dan als een vriendelijke waarschuwing.


  Bobbie keek het kleine vertrek rond. Terwijl Renée haar nagels vijlde, was Diana druk met haar smartphone. Paul en Liam stonden in een hoek te praten alsof ze zich niet in een ziekenhuiskamer bevonden. Alleen Colin leek zich oprecht zorgen te maken over zijn moeder. Misschien kon ze Gabes vader toch wel aardig vinden, besloot ze.


  Nadat ze haar arm door die van Gabe had gestoken, keek ze hem glimlachend aan. ‘Zullen we naar hen toe gaan?’ stelde ze voor.


  Hij keek verbaasd, maar knikte en opende de deur. Toen ze op de gang waren, pakte hij haar hand en vlocht zijn vingers door de hare. En hoewel ze zich er terdege van bewust was dat er niets blijvends tussen hen was, gaf dat haar een heerlijk warm gevoel.
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  Uiteindelijk duurde het uren voordat Fiona terug was op haar kamer. Tegen die tijd waren zowel Gabes broers en schoonzusters als zijn moeder vertrokken. Colin was er echter nog, en Bobbie wist dat het geen zin had Gabe voor te stellen naar huis te gaan om wat rust te nemen.


  Hij had Stephanie weten over te halen de kinderen bij hem in het ziekenhuis te laten terwijl ze met haar man naar het diner ging.


  Bobbie had een nieuwe dosis venijn van Stephanie verwacht, maar tot haar verbazing was die achterwege gebleven. Misschien kwam het doordat de kinderen erbij waren, of doordat ze zich in een ziekenhuis bevonden. Wat de reden ook was, ze was blij geweest dat zijn ex haar weerstand had opgegeven en de kinderen bij hem liet.


  Helaas betekende dit dat Lisette en Todd ook uren hadden moeten nietsdoen. En dat had veel van hun geduld gevergd.


  Toen Fiona ten slotte in een rolstoel haar ziekenhuiskamer binnen werd gereden, voorkwam alleen de aanwezigheid van de kinderen dat Bobbie in tranen uitbarstte. Haar vriendin had er nog nooit zo uitgeput uitgezien. En voor het eerst was moeiteloos te geloven dat ze vijfentachtig was.


  Nadat de verpleegkundige Fiona had geholpen met de buisjes en draden die aan haar vastzaten, mocht Todd van zijn overgrootmoeder op de knoppen van het bed drukken tot ze op een comfortabele manier rechtop zat.


  ‘Kunnen we het nog een keer doen?’ vroeg hij hoopvol.


  ‘Het is geen videospelletje, sufferd,’ sneerde Lisette.


  Fiona glimlachte breed, al stonden haar ogen moe. ‘Op dit moment speelde ik ook liever videospelletjes,’ verzekerde ze hem. ‘Maar als je me morgen weer komt opzoeken, mag je naar hartenlust met dit verwenste bed spelen.’ Ze keek naar Colin. ‘Ga naar huis en rust uit. Je ziet eruit alsof jíj een hartaanval hebt gehad.’


  ‘Maak er alsjeblieft geen grapjes over,’ zei haar zoon afkeurend voor hij haar een kus op haar wang gaf. ‘We zijn vreselijk geschrokken. Al jaren zeg ik tegen je dat je het rustiger aan moet doen. Je hoeft je niet dood te werken voor die honden.’


  ‘Niet overdrijven. En zoals je heel goed weet, doe ik het niet voor de honden.’ Nadat ze hem een klopje op zijn wang had gegeven, richtte ze haar blik op Bobbie en Gabe. Ondanks alles glinsterde er iets ondeugends in haar ogen. ‘Zoooo. Ik vermoedde al dat er wat gaande was tussen jullie, en toen ik jullie gisteravond samen zag, wist ik dat ik gelijk had.’


  Bobbie voelde dat ze kleurde. ‘Fiona –’


  ‘Daarover kunnen we het een andere keer hebben,’ zei Gabe met een nadrukkelijke blik op de kinderen.


  Hoewel Fiona zuchtte, ging ze op een ander onderwerp over. ‘De salarissen zijn nog niet betaald. Bobbie, jij hebt een sleutel van kantoor. Kun je –’


  ‘Moeder –’ begon Colin, maar ze wuifde zijn protest weg.


  ‘Kun je me het chequeboek van kantoor brengen? Dan teken ik de cheques. Het enige wat je daarna hoeft te doen, is hetzelfde bedrag invullen als vorige maand en ze terugbrengen naar kantoor. Morgen kan Cheryl ze gewoon aan het einde van de dag uitdelen.’


  ‘Moeder,’ herhaalde Colin, ditmaal met zoveel kracht in zijn stem dat Bobbie zich hem plotseling in een rechtszaal kon voorstellen. ‘Je hoeft die ellendige looncheques níét te tekenen.’


  Fiona keek hem echter aan met een blik waaruit bleek van wie hij die kracht had. ‘Ik ben de enige met tekenbevoegdheid op de rekening.’


  Met een geïrriteerde zucht wendde hij zich tot Gabe. ‘Praat met je oma. Naar jóú luistert ze.’


  ‘Bobbie kan voor je tekenen,’ zei Gabe zonder aarzelen tegen Fiona. ‘Voor deze ene keer. Niemand zal jullie van fraude beschuldigen. En morgen halen we nieuwe handtekeningenkaarten bij de bank en zorgen we dat nog iemand anders tekenbevoegdheid krijgt.’


  Fiona knikte. ‘Prima. Bobbie?’


  Slecht op haar gemak haalde ze haar schouders op. ‘Ik doe alles wat nodig is, Fiona. Dat weet je.’


  Fiona glimlachte welwillend. ‘Ja, dat weet ik, lieve kind.’ Toen wendde ze zich tot de anderen. ‘Gaan jullie nu maar. Ik wil wat slapen, want ik ben moe geworden van al die onderzoeken. Aangezien ik te horen heb gekregen dat ik vannacht waarschijnlijk niet het hoekje om zal gaan, kunnen jullie morgen terugkomen.’


  ‘Moeder,’ zei Colin afkeurend, maar niettemin boog hij zich over haar heen en kuste nogmaals haar wang. Nadat hij naar Bobbie had geglimlacht en Gabe een klap op de schouder had gegeven, verliet hij de kamer.


  ‘Goed. Jullie ook.’ Fiona keek naar Todd en Lisette. ‘Geef jullie overgrootmoeder maar een knuffel.’


  Toen beide kinderen dat enthousiast deden, knipperde Bobbie met haar ogen en keek naar de grond. Het volgende ogenblik sloot Gabes hand zich om de hare.


  Verbaasd keek ze op. Maar zijn blik was niet op haar gericht. Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht sloeg hij zijn kinderen en oma gade.


  Op dat moment wist ze dat het niet meer uitmaakte welke bedenkingen ze aanvankelijk ten aanzien van hun misleiding had gehad.


  Toen ze hem een kneepje in zijn hand gaf, keek hij haar aan. ‘Het komt goed.’ Haar woorden waren bijna onhoorbaar. Maar ze wist dat hij het had verstaan.


  En toen hij haar hand naar zijn lippen bracht, wist ze ook dat wat hun korte toekomst samen ook in petto had, haar leven onomkeerbaar was veranderd.


  Ze slaagde er uiteindelijk in haar blik van hem los te maken. Pas toen drong tot haar door dat Fiona een en al aandacht was. Ze keek onmiskenbaar tevreden, en Bobbie voelde een blos naar haar wangen stijgen.


  Nadat ze allemaal afscheid van Fiona hadden genomen, volgde Bobbie de kinderen en Gabe de ziekenhuiskamer uit.


  ‘Gaan we weer naar Bobbies huis?’ vroeg Lisette toen Gabe ter sprake bracht wat en waar ze zouden eten.


  Todd, die voor hen uit was gerend om op het knopje van de lift te drukken, knikte instemmend. ‘We zouden weer pizza kunnen eten en met de honden spelen!’


  Bobbie onderdrukte een glimlach en probeerde niet te laten merken dat ze idioot geroerd was. ‘Volgens mij zijn Zeus en Archimedes de attractie.’


  ‘Misschien heeft Bobbie andere plannen voor vanavond,’ zei Gabe terwijl ze in de lift stapten.


  Twee paar ogen richtten zich vol spanning op haar.


  ‘Nee, ik heb geen plannen.’ Todd keek zo triomfantelijk naar zijn vader, dat ze inwendig in de lach schoot. ‘Nou, dat is dan afgesproken,’ stelde ze vast. ‘Maar wellicht kunnen we iets voedzamers bedenken dan pizza?’


  Op Todds gezicht verscheen onmiddellijk een argwanende uitdrukking. ‘Ik lust geen spinazie,’ waarschuwde hij. ‘Of iets anders wat groen is.’


  ‘Todd,’ kwam Gabe tussenbeide, ‘je eet wat je op je bord krijgt. Ook groene groenten.’


  Bij het zien van het ontzette gezicht van de jongen moest ze opnieuw een glimlach onderdrukken. ‘Wat zou je zeggen van worteltjes?’ vroeg ze.


  Hij dacht even na. ‘Die zijn wel oké, geloof ik.’


  ‘Dan denk ik dat we wel iets in elkaar kunnen flansen.’ Ze wist niet wat aangezien haar keukenkastjes grotendeels leeg waren, maar gelukkig zou ze onderweg Tommi telefonisch om advies kunnen vragen zonder dat iemand het merkte. ‘En jij, Lisette? Is er iets wat jij niet lekker vindt?’


  Terwijl ze op de begane grond uit de lift stapten, streek Gabes dochter haar blonde haren achter haar oor. ‘Het kan me niet schelen wat we eten, zolang we maar op de grond kunnen zitten. Van onze moeder mogen we nóóit op de grond zitten.’


  Dat verbaasde Bobbie niet. ‘Tja, als ik een keukentafel hád, zouden we daaraan eten.’


  ‘Maar gelukkig heb je er geen,’ merkte Todd nuchter op. ‘Op de grond is veel leuker.’


  Alleen omdat het iets nieuws voor hen was, dacht Bobbie toen ze door de automatische schuifdeuren naar buiten stapten, waar het nog steeds regende.


  Gabe legde zijn hand op haar arm. ‘Als je hier wacht tot ik mijn pick-up heb opgehaald, breng ik je naar je auto.’ Zonder op antwoord te wachten, haastte hij zich de regen in en liet haar en de kinderen onder de grote luifel van het ziekenhuis achter.


  Ze kon zich niet herinneren wanneer het voor het laatst iemand iets had kunnen schelen of ze nat werd. Had het behalve haar moeder wel ooit iemand iets kunnen schelen?


  Ze richtte haar aandacht weer op de kinderen. ‘Wat eten jullie gewoonlijk wanneer jullie bij je vader zijn?’


  ‘Meestal gaan we naar een restaurant, want hij kan niet meer klaarmaken dan tonijnsandwiches en gegrilde steaks.’


  Bobbie lachte. ‘Ik wil jullie niet bang maken, maar mijn repertoire is niet veel uitgebreider.’


  Todd schoof met zijn voeten. ‘Kun je macaroni met kaas maken?’


  Ze knikte.


  ‘Uit een pak?’ Nieuwsgierig keek Lisette haar aan.


  ‘Zeker, maar ik kan het ook als ovenschotel maken.’


  ‘Nee, ik wil het uit een pak,’ zei Lisette vastberaden. ‘Dat heb ik een keer gegeten op een logeerpartijtje bij mijn vriendin Ellie Roman.’ Ze boog zich naar Bobbie toe. ‘We hebben het zelf klaargemaakt,’ fluisterde ze alsof het een misdaad was.


  ‘Was dat lang geleden?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Voor Kerstmis. Maar toen hun kok erachter kwam, werd hij zo kwaad, dat hij Ellies moeder dreigde dat hij ontslag zou nemen als ze die lastposten niet uit de keuken hield. Zo noemt hij Ellie en haar zusje. De lastposten.’ Ze zuchtte. ‘Ik had nog nooit iets gekookt. Het was leuk, tot we problemen kregen. Louisa, ónze huishoudster, zegt dat de kok van de familie Roman gek is.’


  Dat was Bobbie niet helemaal met haar oneens. En voor haar was het onvoorstelbaar dat dingen die zij als gewoon beschouwde, helemaal geen deel uitmaakten van de wereld van Lisette en Todd.


  Toen Gabes pick-up langs de stoeprand stopte, en hij van binnenuit het portier opende, holden de kinderen naar de wagen en kropen op de achterbank. Nadat ze zelf naast Gabe was gaan zitten, legde ze hem uit waar haar auto stond.


  ‘Zullen we hem daar voorlopig laten staan?’ stelde hij voor. ‘Dan breng ik je erheen nadat we naar Golden Ability zijn geweest om voor Fiona de cheques uit te schrijven. Het heeft weinig zin met twee auto’s te gaan terwijl we hier toch weer langskomen.’


  Ze was zich er scherp van bewust dat het te veel als een gezellig gezinnetje voelde, zoals ze hier met z’n vieren in zijn pick-up zaten. Hoewel ze had beloofd hem te helpen, wist ze dat het verstandiger zou zijn enige afstand te houden. Om met haar eigen auto te gaan, ook al betekende het extra door de regen rijden.


  Toen ze bleef zitten en haar gordel vastmaakte, bewees ze dat ze niet altijd even verstandig was. ‘Oké, maar we moeten eerst langs een winkel om eten te kopen.’


  ‘We kunnen ook uit eten gaan,’ zei hij onmiddellijk.


  ‘Nee, pap!’ Lisette stak haar hoofd tussen de stoelen naar voren. ‘Bobbie gaat macaroni met kaas voor ons maken. Uit een pak!’


  Toen Gabe van het levendige gezicht van zijn dochter naar Bobbie keek, voelde hij een gevaarlijke warmte in zich opwellen. ‘Ik wist niet dat je daar zo gek op bent.’


  ‘Betekent dat dat we geen worteltjes hoeven te eten?’ informeerde Todd.


  ‘We eten ook worteltjes,’ zei Bobbie. ‘En misschien schijfjes sinaasappel. Laten we in het kader van Halloween zo veel mogelijk oranje eten kopen.’


  Lisette giechelde, en Gabe keek naar Bobbie. ‘Al die moeite hoef je niet te doen, hoor.’ Hoe meer tijd ze samen doorbrachten, hoe meer zijn kinderen haar als deel van zijn leven zouden accepteren, en hoe gemakkelijker het zou worden hen van hun ‘verloving’ op de hoogte te brengen. En dat zou in de rechtszaal dan weer goed voor hem uitpakken. Maar het begon verduiveld moeilijk te worden zich te blijven voorhouden dat dat zijn enige drijfveer was.


  ‘Dat weet ik, maar ik doe het graag.’


  Toen ze op het parkeerterrein van een supermarkt in Fiona’s buurt uit de wagen stapten, renden de kinderen naar de rij winkelwagentjes bij de ingang en begonnen ruzie te maken over wie mocht duwen.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je zou denken dat ze nooit in een supermarkt zijn geweest.’


  Bobbie keek hem aan. ‘Zijn ze dat dan wel?’


  Toen hij zijn mond opende om te antwoorden, realiseerde hij zich dat hij het niet wist.


  En was dat niet opmerkelijk? Zoiets gewoons, maar iets wat hij nog nooit met zijn kinderen had gedaan. En hij betwijfelde of het iets was wat hun moeder met hen deed, want Stephanie was opgegroeid in een huis vol bedienden, en tijdens hun huwelijk had ze een fulltime huishoudster verwacht. Dat zo’n luxe niet binnen zijn budget paste omdat hij praktisch iedere cent die hij verdiende in de groei van Gannon-Morris investeerde, was een twistpunt tussen hen geweest.


  ‘Maak je niet druk. Het is maar een winkel.’ Nadat Bobbie hem een klopje op zijn arm had gegeven, liep ze achter de kinderen aan.


  Hij wist echter dat het meer was dan dat. Voor de zoveelste keer werd hij herinnerd aan het soort leven dat zijn kinderen met hun moeder en haar man leidden.


  Hij wílde niet dat Todd en Lisette zonder zulke eenvoudige, normale dingen opgroeiden. Zelf had hij een bevoorrecht leven voor zich gehad. En als Fiona hem niet had aangemoedigd, zou hij daarvan nooit zijn losgekomen. Hij had het als verstikkend ervaren, nog voor hij van zijn dure middelbare school was.


  Hij stak zijn handen in de zakken van zijn leren jack. In de rechter voelde hij de scherpe randen van een bloemvormig haarspeldje. Hij haalde het tevoorschijn en keek ernaar. De steentjes glinsterden in het licht van het parkeerterrein. Waarom hij haar het dingetje nog niet had teruggegeven en ermee bleef rondlopen, wist hij niet.


  Met een zucht stopte hij het speldje weg, samen met de overpeinzingen die hem alleen maar op het verkeerde spoor brachten, en volgde de anderen de winkel in.


  Wat maar een paar minuten had moeten kosten, duurde aanzienlijk langer. En bij het verlaten van de winkel moest ieder van hen zakken met eten dragen.


  Toen ze bij Bobbie thuis waren, verplaatste de belangstelling van de kinderen zich meteen van hun inkopen naar de honden. Bobbie liet Zeus en Archie uit hun benches om te spelen, en al snel rolden de kinderen en de dieren over de vloer van de woonkamer.


  Gabe gaf de laatste boodschappen aan Bobbie, die alles opborg in wat een bijna leeg kastje was geweest. ‘Ik kan me niet herinneren wanneer ik Lissi voor het laatst zo heb horen giechelen.’


  Glimlachend keek ze hem aan. ‘Kinderen en pups. Een geweldige combinatie.’


  ‘Jij bent het geweldige deel van de combinatie,’ bracht hij daartegenin.


  Nadat ze even met haar ogen had geknipperd, deed ze het kastdeurtje dicht. Vervolgens haalde ze uit een ander kastje een pan en gaf die aan hem. ‘Wil je daar water in doen? Dan zoek ik ondertussen het deksel.’


  Hij pakte de pan aan, maar was niet in staat zijn blik van haar los te maken, zoals ze daar voorovergebogen in het kastje stond te rommelen. En toen ze haar arm er dieper in stak, schoof de achterkant van haar oranje trui een eindje omhoog, waardoor een stuk zachte huid zichtbaar werd. Boven haar spijkerbroek stak een smalle streep paars met een strikje in het midden uit, en hoewel hij zijn kinderen in het aangrenzende vertrek hoorde lachen en zijn oma in het ziekenhuis lag, kon hij aan niets anders denken dan aan zijn vingers over dat strikje en lager te laten gaan.


  Hij riep zichzelf streng tot de orde, slikte een paar keer en hield de pan onder de ouderwetse keukenkraan. Enkele ogenblikken later legde ze het deksel op het aanrecht.


  ‘Dank je.’ Haar handen raakten de zijne toen ze de pan met water van hem overnam en op het fornuis zette. Ze keek hem niet aan. ‘Je hoeft niet hier te blijven om te helpen, hoor.’ Na het gas te hebben aangestoken, legde ze het deksel op de pan. ‘Het is hier nogal krap.’ Ze maakte een handgebaar naar de benches van de honden, die de helft van de vloer in beslag namen.


  Als reactie pakte hij de zak met worteltjes. ‘Heb je een mesje om deze mee te schrappen?’


  Ze keek alsof ze nog iets wilde zeggen, maar in plaats daarvan klemde ze haar volle lippen op elkaar en haalde een aardappelmesje uit een lade.


  Toen ze hem het mesje toestak, pakte hij haar hand. ‘Dank je.’


  ‘Het is maar een aardappelmesje.’


  Met zijn duim streek hij over haar knokkels. ‘Je weet dat ik dat niet bedoel.’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ja,’ zei ze zacht. ‘Maar het heeft geen zin alles nog ingewikkelder te maken dan het al is. Oké?’ Toen keek ze hem met haar grijze ogen aan.


  Ogen die hem praktisch smeekten niet nog meer verdriet in haar leven te brengen.


  Ja, hij had naar haar verlangd bij hun eerste ontmoeting. Toen ze haar lippen op de zijne had gedrukt en alle rationele gedachten uit zijn hoofd had verdreven. En sindsdien was dat verlangen iedere dag sterker geworden.


  Maar wat had hij een jonge vrouw als haar te bieden? Een vrouw die de hele santenkraam verdiende. Witte rozen, ringen en een gezin.


  Dingen waartoe hij in het verleden een poging had gewaagd en waarin hij zo jammerlijk was tekortgeschoten dat hij en degenen die hij had gekwetst nog steeds de tol betaalden.


  Daarom knikte hij. ‘Oké,’ stemde hij kortaf in voordat hij het aardappelmesje uit haar hand trok. Hij pakte een wortel en begon die te schrappen.


  Maar het enige wat hij zag, was de uitdrukking op haar gezicht. En die zei hem dat ze net zo min in haar woorden geloofde als hij.
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  ‘Ik heb het gevoel alsof ik een misdaad bega,’ mompelde Bobbie later die avond.


  Na hun uit voornamelijk oranje gerechten bestaande maaltijd had Gabe de kinderen bij het huis van hun moeder afgezet, en vervolgens had hij Bobbie naar Golden Ability gebracht. Nu zat ze aan Fiona’s bureau met een groot chequeboek voor zich en de salarisspreadsheet.


  ‘Je bewijst iedereen een dienst,’ zei Gabe, die in de opening van de deur tussen Fiona’s kantoortje en het secretariaat stond. ‘Ga nu maar aan de slag en hou op met nadenken.’


  Het zou fijn zijn als ze kon ophouden met nadenken over een heleboel dingen. Toen pakte ze een pen en begon te schrijven.


  ‘Fiona zou dit moeten automatiseren,’ zei ze terwijl ze de eerste cheque voorzichtig uitscheurde.


  ‘Zeg dat tegen haar.’


  ‘Dat heb ik gedaan.’ Ze concentreerde zich op het uitschrijven van de volgende cheque om te voorkomen dat ze te lang naar Gabe keek. ‘Alle andere dingen doet ze op de computer. Ik weet niet waarom ze de uitbetalingen ook niet op die manier doet, maar ze zegt dat ze dat overlaat aan haar opvolger.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Alsof iemand haar zou kunnen evenaren. Deze organisatie houdt vast op te bestaan als zij er niet meer is.’


  ‘Dat zou jammer zijn.’


  ‘Ik meen het.’ Ze schreef nog een cheque. ‘Elk jaar voorziet Fiona meer dan honderd mensen van een hulphond. Gratis. Voor zo’n kleine organisatie is dat verbazingwekkend.’


  ‘Heeft ze je ooit verteld waarom ze ermee is begonnen?’


  Ze schudde haar hoofd en richtte snel haar aandacht weer op het chequeboek toen hij opeens het kantoortje in stapte. ‘Vermoedelijk omdat haar hart ernaar uitging. Duidelijk niet voor het geld. Daarvan zou ze nooit in dat grote huis kunnen wonen.’


  ‘Dat komt van mijn opa.’ Hij ging op de stoel aan de andere kant van het bureau zitten.


  ‘Je moet heel jong zijn geweest toen hij stierf.’


  ‘Een jaar of vijf.’


  ‘Herinner je je hem?’


  ‘Sommige dingen. Praat Fiona over hem?’


  ‘Niet veel.’ De kleine kantoorruimte leek nog kleiner met hem zo dicht bij haar in de buurt. Snel ging ze weer verder met de cheques. ‘Ik weet dat ze na zijn dood alles in haar huis heeft veranderd behalve zijn werkkamer, en dat ze nooit is hertrouwd. Waarschijnlijk is het verlies zelfs na al die jaren te pijnlijk om over te praten.’


  ‘Hij leed aan maculadegeneratie. Hij was blind aan het worden.’


  Dat verbaasde haar niet zo heel erg, realiseerde ze zich. ‘Wat Fiona’s belangstelling voor dit alles verklaart,’ zei ze met een handgebaar om zich heen. ‘Hoe is hij gestorven?’


  ‘Het officiële verhaal is dat hij aan een hartaanval is overleden. Maar als tiener kwam ik erachter dat hij zelfmoord heeft gepleegd.’


  Verbijsterd keek ze hem aan. ‘Wat?’


  ‘Hij verkoos de dood boven een leven zonder te kunnen zien.’


  Geschrokken drukte ze haar hand tegen haar borst. ‘Wat verschrikkelijk voor Fiona. En voor je vader.’


  ‘Ze wilde niet dat anderen net zo wanhopig zouden worden als mijn opa. Maar de rest van de familie wilde voor alles de schijn ophouden dat hij een natuurlijke dood was gestorven. Tot de dag van vandaag houden ze aan dat verhaal vast. En niemand in de familie, ook mijn vader niet, stond achter Fiona’s besluit om Golden Ability op te richten.’


  ‘Behalve jij staan ze dat nog steeds niet,’ zei ze somber.


  ‘Ze deed niet wat er van haar werd verwacht. In plaats van theepartijtjes te geven en in het bestuur van een liefdadigheidsinstelling plaats te nemen, ging ze er zelf een runnen. Ze kreeg zelfs geen financiële bijdrage van de Gannon Law Group. Een minder standvastige vrouw zou zijn gezwicht voor de druk.’


  ‘Bewonder je haar daarom zo? Omdat ze niet toegaf aan de eisen van haar familie?’


  ‘Ja. En ze steunde me toen ik weigerde om rechten te gaan studeren.’


  Hoe meer ze over hem te weten kwam, hoe meer hij haar fascineerde. Maar daarin school een risico. Een risico dat ze echter bereid was te nemen.


  Toen ze de laatste cheque had getekend, legde ze de pen neer. ‘Maar je bent een succesvol zakenman geworden,’ zei ze met een stem die ondanks haar zenuwen opmerkelijk kalm klonk. ‘Colin is nu ongetwijfeld trots op je.’


  ‘Dat zou hij misschien zijn geweest als ik bijvoorbeeld architect was geworden. Maar ik ben aannemer.’


  ‘Wat beslist niet iets is om op neer te kijken.’ Ze legde de cheques op een keurig stapeltje midden op het bureau. Toen schoof ze haar stoel naar achteren en zuchtte. ‘Helaas ben ik nooit erg succesvol geweest in wat dan ook.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik vind je juist heel succesvol.’


  Bij zijn woorden welde er een warm gevoel in haar op dat ze tevergeefs probeerde te onderdrukken. ‘Oké, ik ben goed in het opvoeden van pups,’ gaf ze toe. ‘Maar dat brengt me niet in de eregalerij van de familie Fairchild.’


  ‘Wat zou daarvoor nodig zijn?’


  Ze keek op de ronde klok aan de muur. ‘Wil je niet naar huis? Het is al bijna tien uur.’ Door zijn gewonde opzichter had hij nog steeds meer werk dan normaal, en ze was zich maar al te bewust van hoe… alleen ze waren.


  ‘Nu je alle geheimen van de Gannons kent, is het jouw beurt om over je familie te vertellen.’ Hij leunde ontspannen achterover. ‘Ik heb geen haast.’


  Wat geen kalmerende uitwerking had op de vlinders die in haar buik rondfladderden sinds ze samen naar de supermarkt waren geweest.


  Alsof ze vadertje en moedertje hadden gespeeld. Even met de kinderen boodschappen doen, schat, en dan weer naar huis voor het avondeten en andere karweitjes, in dit geval het op creatieve wijze in elkaar flansen van Halloween-kostuums. Lisette ging heel passend als Odette uit het Zwanenmeer, in een witte trui die erg was gekrompen in de was en een witte boa die over was van kostuums uit het verleden. En Todd werd een komische figuur uit een videospel, compleet met brilletje, snor en een echte Franse alpinopet die Georgie eens van een reis had meegebracht.


  Ondertussen was ze steeds meer in de ban geraakt van zijn aantrekkingskracht, hoezeer ze ook van plan was alles ‘veilig’ te houden tussen hen.


  Nu wekte die aantrekkingskracht het verlangen in haar om op zijn schoot te kruipen, haar handen op zijn brede schouders te leggen en…


  Met moeite wist ze haar gedachten in een andere richting te sturen. Hadden ze niet afgesproken het niet ingewikkelder te maken dan het al was?


  Ze schraapte haar keel.


  ‘Na de dood van mijn vader heeft mijn moeder, Cornelia, ons in haar eentje grootgebracht. En ik vind haar de meest talentvolle, onafhankelijke en elegante vrouw ter wereld.’


  ‘Je houdt van haar.’


  ‘Natuurlijk.’


  Hij glimlachte flauwtjes. ‘En de andere Fairchilds?’


  Als reactie op zijn sexy lachje fladderden de vlinders nog heviger.


  Ze slikte en richtte haar blik op een punt boven zijn linkeroor. Maar zelfs dat bleek een valkuil, want hij had opvallend mooie oren.


  ‘Nou?’


  Hopelijk merkte hij niet dat ze bloosde omdat hij haar moest aansporen. ‘Georgie, mijn oudste zus, heeft een master in psychosociale hulpverlening, maar werkt voor de Hunt Foundation. Daar houdt ze zich bezig met het zoeken van goede doelen die de stichting kan steunen. Seattle is haar thuisbasis, maar ze reist de hele wereld rond. Ze is op Haïti geweest, en volgens mij gaat ze binnenkort naar Sudan.’


  ‘Is de Hunt Foundation van je oom Harry?’


  ‘Het is een filantropische instelling die is ontstaan uit HuntCom. Alex, de derde zoon van oom Harry, heeft de leiding.’


  ‘Ik heb hem op het journaal gezien,’ mompelde hij.


  ‘Ja. Nou, wat kan ik verder over Georgie vertellen? Ze heeft lang blond haar en mooie rondingen. En ze vindt het heerlijk de baas te spelen.’ Ze glimlachte spottend. ‘Heel irritant is dat ze altijd gelijk heeft. Ze heeft meer hersens dan ik krullen heb, speelt uitstekend piano en windt mannen om haar vinger. Er is niets wat Georgie niet kan.’


  ‘Klinkt angstaanjagend.’


  ‘Inderdaad, maar ze heeft een hart van goud,’ zei ze lachend. ‘En dan komt Frankie. Ook blond. Ook met rondingen. Ook bijzonder intelligent. Ze werkt als bibliothecaresse bij de University of Washington. Waarschijnlijk komen de meeste mannelijke studenten alleen vanwege haar naar de bibliotheek.’


  Ze ging wat rechterop zitten. ‘Tommi heb je ontmoet. Na haar koksopleiding heeft ze een tijdje in Europa gewerkt en nu heeft ze een buitengewoon goed lopende bistro. Hoe fantastisch ze kookt, heb je zelf geproefd.’


  Ze zuchtte. ‘En dan kom ik. Degene die altijd hondenharen op haar kleren heeft en met moeite voor haar eindexamen is geslaagd. Allemaal hebben we bij het behalen van ons diploma van de middelbare school van oom Harry geld gekregen. Mijn zussen hebben het voor hun opleiding en andere verstandige dingen gebruikt.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik niet.’


  ‘Waar heb jij het dan aan uitgegeven?’


  Opnieuw zuchtte ze. ‘Het laatste ervan heb ik aan de verkiezingscampagne van Lawrence besteed.’ Wat was ze toch een onnozele hals geweest.


  ‘Je geloofde in hem.’


  ‘En hij geloofde dat ik toegang had tot écht geld. Geld van HuntCom, weet je nog? Daarbij vergeleken was mijn laatste tienduizend dollar een schijntje.’ Ze stond op en pakte haar regenjas van de kapstok.


  ‘Dat betekent nog niet dat wat je hebt gedaan, stom was.’


  Haar vingers omklemden de jas. ‘Zo voelde het anders wel toen hij me de bons gaf.’


  ‘Ben je nog verliefd op hem?’


  Ze wist niet wat ze zou hebben geantwoord als iemand haar dit twee weken geleden had gevraagd. Maar dat was geweest voordat ze Gabriel Gannon had gekust en vervolgens met hem had kennisgemaakt.


  Ze bevochtigde haar lippen. ‘Nee.’


  Onderzoekend keek hij haar aan, alsof hij haar antwoord overdacht. ‘Mooi.’


  Ze wilde hem dolgraag hetzelfde vragen.


  Was híj nog verliefd op zijn ex? Hoewel het slecht tussen hen was afgelopen, had hij ooit genoeg om haar gegeven om met haar te trouwen. En kinderen met haar te krijgen.


  Ze durfde de vraag echter niet te stellen. Misschien omdat ze bang was voor zijn antwoord. Daarom bleef ze zwijgend staan tot hij opstond. ‘Kom, we gaan naar je auto.’


  Nadat ze het kantoorgebouwtje hadden afgesloten, liepen ze over het in duisternis gehulde terrein, waarop zich leslokalen, een kantine en de gedeeltelijk overdekte oefenveldjes bevonden. Ze gingen door het hoge hek, deden ook dat op slot en stapten in Gabes pickup.


  Zwijgend reden ze terug naar het ziekenhuis en haar auto. Het enige geluid in de wagen kwam van zachte muziek uit de radio en de ruitenwissers die af en toe het vocht wegveegden dat nog uit de lucht kwam. Tegen de tijd dat het ziekenhuis in zicht kwam, begon het gebrek aan conversatie op haar zenuwen te werken. ‘Hopelijk is je ex niet boos over de kostuums waarin Todd en Lisette morgen naar school gaan.’


  Hij tikte met zijn duimen tegen het stuur. ‘Dat kan me niet schelen. In ieder geval zijn de kinderen blij met wat we hebben verzonnen. Dat waren ze niet met de kostuums die Steph heeft gekocht.’ Ze voelde dat hij haar een blik toewierp. ‘Maak je er maar geen zorgen over.’


  ‘Ik wil gewoon geen problemen veroorzaken.’


  ‘Steph neem ik wel voor mijn rekening. Ik ben blij dat de kinderen het fijn vonden bij míj te zijn. Iets wat ik aan jou te danken heb.’


  ‘Dat is niet waar.’


  Hij glimlachte. ‘Jawel, geloof me. Maar… je hebt nog niet verteld hoe jij morgen verkleed gaat. Ik hoorde Lisette er om lachen toen jullie tweeën in je slaapkamer waren.’


  ‘O.’ Ze keek uit het zijraampje. Zou hij het kinderachtig vinden dat ze zich verkleedde? ‘Als Pippi Langkous.’


  Hij reed het parkeerterrein van het ziekenhuis op. ‘Gezien je krullen had ik meer in de richting van weesmeisje Annie gedacht.’


  Ze lachte. ‘Zo ben ik al eens eerder naar mijn werk gegaan.’ Toen hij achter haar auto stopte, haalde ze haar sleutels uit haar tas en opende het portier.


  Hij draaide zich naar haar toe. ‘Nogmaals bedankt voor alles.’


  ‘Je hoeft me niet te bedanken.’ Ze keek naar het grote ziekenhuis. ‘Waarschijnlijk is het te laat om naar binnen te gaan en haar nog even op te zoeken.’


  Hij legde zijn hand tegen haar rug en liet die omhoogglijden tot hij in haar nek rustte. Toen gaf hij daar zachtjes een kneepje in. ‘Ga morgen naar haar toe. Pippi zal ze prachtig vinden.’


  Ze wist niet waarom er plotseling tranen in haar ogen brandden.


  Wat betekende dat ze uit zijn auto moest zien te komen voor ze haar zelfbeheersing verloor. ‘Dat zal ik doen.’


  Nadat hij nog een keer zijn vingers tegen haar nek had gedrukt, liet hij haar los. ‘Wil je dat ik achter je aan rijd naar je huis?’


  ‘Nee!’ Ze slikte en stapte snel uit. ‘Nee,’ herhaalde ze op normalere toon. ‘Dat lukt me wel in mijn eentje. Ik ben een grote meid.’ Als hij weer met haar meeging, zou ze naar alle waarschijnlijkheid niet in staat zijn de verleiding te weerstaan hem binnen te vragen.


  En dat was geen goed idee.


  ‘Rijd voorzichtig dan.’


  Ze knikte, sloot het portier van de pick-up en stapte in haar eigen auto. Maar toen ze het sleuteltje in het contact had gestoken, drong tot haar door dat hij toch was uitgestapt en door het portierraampje naar haar keek.


  Ze opende het. ‘Ben ik iets vergeten?’


  Hij hurkte naast de wagen en legde zijn armen in de opening van het raampje. ‘Voor de goede orde: néé. Ik ben niet nog steeds verliefd op mijn ex-vrouw.’


  Haar mond viel open. ‘Dat heb ik niet –’


  ‘– gevraagd. Inderdaad.’ Zijn blik dwaalde over haar gezicht. ‘Maar vreemd genoeg wilde ik je toch graag duidelijkheid verschaffen op dat punt.’


  Ze had het gevoel geheel buiten adem te zijn. ‘Oké.’


  Hij knikte. ‘Oké.’ Toen knikte hij opnieuw, kwam zo ver overeind dat hij zich in de auto kon buigen en drukte een tergend trage kus op haar lippen. Een kus waaruit ondubbelzinnig bleek dat hij wist dat ze geen kind was. En toen hij uiteindelijk zijn mond van de hare losmaakte, was ze tot niets anders in staat dan als gehypnotiseerd naar hem kijken. ‘Ik bel je morgen.’


  Voor ze zich uit haar trance had geschud, liep hij terug naar zijn pick-up.


  Hij trok langzaam op, maar toen hij even verderop stopte, realiseerde ze zich dat hij daar zou blijven staan tot hij er zeker van was dat ze veilig op weg naar huis was.


  Een golf van warmte sloeg door haar heen. De soort warmte die niet werd veroorzaakt door hartstocht, maar door iets heel anders.


  Iets nog gevaarlijkers.


  Met trillende handen startte ze haar auto en manoeuvreerde voorzichtig uit de parkeerplaats. Toen ze langs hem reed, stuurde hij zijn wagen achter haar aan.


  Hij bleef achter haar rijden tot ze ieder een andere kant op moesten. Toen ze hem hoorde toeteren, opende ze haar raampje en stak haar arm eruit om naar hem te zwaaien.


  Het volgende moment was hij verdwenen in het donker van de avond.


  Maar de warmte in haar binnenste bleef.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Die avond duurde het uren voordat Bobbie in slaap viel. En toen ze eindelijk sliep, droomde ze van Gabe.


  Intieme dromen. De soort dromen waaruit je van puur genot zwetend en in de lakens verward wakker werd om dan te beseffen dat het slechts een droom was geweest.


  Door haar onrustige nacht was ze de volgende ochtend ook veel eerder wakker dan nodig was om op tijd op haar werk te zijn. Ze besloot op te staan, want als ze in bed bleef liggen, zou ze toch alleen maar blijven denken aan de man met wie ze zogenaamd verloofd was, en daar schoot ze niets mee op.


  Ze liet de honden uit, maakte een smoothie van yoghurt en fruit en ging toen aan de slag om zich om te toveren tot een herkenbare Pippi Langkous. Over het resultaat was ze uiteindelijk heel tevreden.


  De gele jurk waarop ze stukjes rode stof had genaaid, was eigenlijk een lang T-shirt, maar als ze niet te ver vooroverboog, bleef hij de bovenkant bedekken van de lange rood met groene sokken die er nog hadden gelegen van enkele Kerstmissen geleden. Toen ze eenmaal genoeg pijpenragers aan een rode haarband had vastgemaakt, was het haar gelukt haar haren daar omheen te vlechten, zodat ze twee staartjes had die aan weerszijden van haar hoofd af stonden. Het geheel was gecompleteerd met sproeten die ze met een eyelinerpenseel op haar wangen had getekend.


  Toen ze in de auto zat om naar haar werk te gaan, realiseerde ze zich dat ze veel te vroeg was. Ze besloot dat dit misschien een goed moment was om de confrontatie met haar moeder aan te gaan en reed naar het huis waarin ze was opgegroeid.


  Ondanks het vroege uur vond ze Cornelia precies waar ze haar had verwacht – aan de ontbijttafel met een pot thee en de ochtendkrant.


  Haar moeder keek op toen ze binnenkwam. ‘Bobbie, lieve kind! Wat een verrassing.’ Ze stond op om Bobbies jas aan te pakken. ‘En wat zie je er leuk uit. Je hebt jezelf overtroffen dit jaar. Is alles goed met je?’


  Bobbie zuchtte. ‘Waarom denk je altijd dat er iets is als ik langskom?’


  Met gefronst voorhoofd hing Cornelia de jas over een stoel. ‘Dat denk ik niet altíjd, maar het is nog geen zeven uur.’ Ze trok zachtjes aan een van Bobbies vlechtjes. ‘Vertel op. Wat is er aan de hand?’


  Bobbie plofte op een stoel. ‘Fiona heeft gisteren een hartaanval gehad.’


  ‘Lieve hemel.’ Geschrokken ging Cornelia ook weer zitten, waarna ze over de tafel Bobbies hand in de hare nam. ‘Wat erg. Komt alles weer goed met haar?’


  ‘Ja. Maar dat is niet het enige wat ik je wilde vertellen.’ Misschien kwam het doordat ze al een soortgelijk gesprek met Tommi had gehad, maar op een of andere manier slaagde ze erin haar altijd beheerste moeder in tamelijk korte en zakelijke bewoordingen op de hoogte te brengen van haar schijnverloving met Gabe.


  Toen ze klaar was met haar verhaal, stond Cornelia weer op en ging voor het keukenraam staan. Hoewel het nog heel vroeg was, droeg ze haar lichtblonde haren in een keurige wrong en was ze onberispelijk gekleed in een zalmroze trui en een donkere pantalon.


  ‘Ben je verliefd op deze man?’


  ‘Nee!’ Bobbie stond ook op en ging naast haar moeder staan.


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek haar moeder haar aan. ‘Weet je dat zeker?’


  Bobbie slikte. ‘Ja. Nee. Ik weet het niet. Ik ken hem pas een paar weken.’


  ‘Met Lawrence had je je al na een maand verloofd,’ bracht haar moeder haar in herinnering. ‘Ik wil niet dat je nog een keer wordt gekwetst.’


  ‘Dat gebeurt heus niet. En íémand moet hem helpen, mam.’


  ‘Maar waarom moet jíj die persoon zijn?’


  Bobbie had geen zin hierover in discussie te gaan. Ze was al heel blij dat haar moeder zich geen ongeluk was geschrokken en niet had geëist dat ze onmiddellijk een einde aan de toestand maakte. Op die manier had ze gereageerd toen Bobbie haar had verteld dat ze van plan was met Lawrence te trouwen.


  Omdat ze geen antwoord wilde geven op Cornelia’s vraag, stelde ze een tegenvraag. ‘Dus je gaat me niet onterven of zo?’


  Haar moeder schoot in de lach. ‘Natuurlijk niet, gekkie.’ Ze drukte een kus op Bobbies voorhoofd. ‘Ik hou van je en wil je gewoon gelukkig zien.’


  Als ze niet had geweten dat haar relatie met Gabe uit nood was geboren in plaats van uit gevoel, zou ze hebben kunnen zeggen dat ze heel gelukkig was. Nu glimlachte ze slechts en hoopte dat haar moeder daar genoegen mee zou nemen.


  Omdat ze wist dat de ochtendspits begon, vertrok ze kort daarop, en de rest van de dag ging snel voorbij. Het was druk in de zaak, en wanneer ze geen koffie maakte, handelde ze telefoontjes van Cheryl van Golden Ability af.


  Toen haar werk er om vier uur opzat, was ze doodmoe. Maar omdat het eindelijk zonnig was, liep ze naar de bloemist even verderop en kocht een pot met gele margrieten. Ze zagen er zo vrolijk uit, dat ze haar de energie gaven in haar auto te stappen en naar het ziekenhuis te rijden.


  Terwijl ze aan het werk was geweest, had Gabe op haar mobiele telefoon de boodschap achtergelaten dat hij de nieuwe handtekeningenkaarten bij de bank had opgehaald en naar zijn oma had gebracht, en dat hij op dat moment op weg was naar een klant in Ballard. Hij had het beëindigd met: ‘Tot binnenkort, Pippi.’


  Het bericht was totaal niet romantisch geweest.


  In zijn stem had ze geen ondertoon gehoord waaruit meer viel op te maken dan wat hij had gezegd.


  Niettemin had ze zijn bericht in haar lunchpauze nog vijf keer beluisterd, en ze had het ook niet gewist.


  Terwijl ze naar het ziekenhuis reed, vroeg ze zich af of hij er zou zijn. En ze vroeg zich ook af hoe ze de schijn van hun relatie tegenover Fiona moest ophouden. Als Fiona ontdekte dat er geen romance was opgebloeid tussen Bobbie en haar kleinzoon, kon dit stress veroorzaken, en dat was slecht voor haar.


  Daarover had ze zich echter geen zorgen hoeven maken. Gabe was niet bij zijn oma.


  Maar zijn ex-vrouw en zijn kinderen waren er wel. Todd en Lisette, beiden in het kostuum dat ze de vorige avond bij Bobbie thuis hadden gecreëerd, leken oprecht verheugd haar te zien, maar hun moeder was dat duidelijk allerminst.


  Nadat ze Bobbie een ijzige blik had toegeworpen, ging ze opzij om haar de gelegenheid te geven haar plant in de vensterbank te zetten, waarin al een grote kristallen vaas met prachtige orchideeën stond. Vervolgens ging Bobbie naar Fiona, die rechtop in bed zat, en kuste haar op de wang. ‘Je krijgt hier een hele bloementuin.’


  Glimlachend klopte Fiona haar op de wang. ‘Die margrieten zijn leuk. Zo kleurig en vrolijk. Dank je.’


  ‘De orchideeën zijn van ons,’ zei Lisette, die haar zwanenkostuum had gecombineerd met een tutu van thuis.


  Bobbie keek naar het indrukwekkende boeket naast haar doodgewone plant. Toen glimlachte ze zo vriendelijk mogelijk naar Gabes ex. ‘Heel mooi.’


  Stephanie schonk haar een glimlach terug die water zou hebben doen bevriezen. Met een loom gebaar streek ze over haar perfect zittende donkerrode jurk. ‘De kinderen wilden per se naar hun overgrootmoeder voor ze hun kostuums zouden uittrekken.’


  ‘En ik waardeer het zeer dat je hen hebt gebracht,’ verklaarde Fiona met een knipoog naar Todd.


  Stephanie ontdooide een heel klein beetje. ‘Ja. Maar nu moeten ze naar huis. Ethan is vanavond thuis, en ik wil iets bijzonders eten.’


  Todd trok een lelijk gezicht. ‘Ik zou liever langs de huizen gaan voor snoep.’


  ‘Voor zulke dingen zijn jullie te oud,’ liet Stephanie hem weten. ‘Bovendien is het niet veilig.’


  Het kostte Bobbie moeite niet te protesteren. Todd was pas tien, en Lisette twaalf. En wat kon er gebeuren als er een volwassene met hen meeging?


  Terwijl de kinderen met een knuffel afscheid van haar namen, probeerde ze zich niets aan te trekken van de ijzige houding van hun moeder. En ze was waanzinnig opgelucht toen Stephanie vertrok zonder de vijandigheid in haar blik in woorden om te zetten.


  Toen ze alleen waren, haalde ze een zak uit haar tas en gaf die aan Fiona.


  ‘Wat zit hierin?’


  ‘Wat toiletspullen.’


  Fiona haalde een kam, een tube tandpasta en een tandenborstel tevoorschijn. ‘Fantastisch.’ Meteen begon ze haar korte haren te kammen.


  Bobbie glimlachte, blij dat ze aan die simpele dingen had gedacht. ‘Er zit ook lotion in. En een paar tijdschriften. Vertel eens, hoe voel je je?’


  Fiona wierp een geïrriteerde blik op de draden die haar nog steeds verbonden met de apparaten naast het bed. ‘Ik voel dat ik naar huis moet.’ Toen wees ze naar een map op het tafeltje aan het voeteneinde van het bed. ‘Geef me die even, wil je? Daarin zit alle informatie van de bank die ik vanmorgen van Gabriel heb gekregen.’


  Bobbie gaf haar de map en ging weer zitten. ‘Cheryl heeft me vandaag een paar keer gebeld. Bij Golden Ability gaat alles goed. De voorbereidingen voor de feestelijke afronding van de opleiding van zaterdag zijn in volle gang.’


  Fiona glimlachte flauwtjes. Nadat ze een vel papier uit de map had gehaald, gaf ze het aan Bobbie. ‘Teken bij het rode kruis onderaan.’


  Automatisch pakte Bobbie het papier aan. ‘Voor wat?’


  ‘Om tekenbevoegdheid te krijgen op de bankrekening.’


  Bobbie schrok. ‘Fiona –’


  Haar vriendin stak haar hand op. ‘Redetwisten heeft geen zin.’


  ‘Maar je zoon zou –’


  ‘– niets. Colin doekt de organisatie liever op dan dat hij erbij betrokken raakt.’


  ‘Of Gabe –’


  ‘Hij heeft genoeg op zijn bordje.’ Vastberaden keek Fiona haar aan. ‘Jij bent degene die ik wil. Teken dus.’


  ‘Maar Fiona, ik wérk niet eens voor je.’


  ‘En naar mijn mening wordt het tijd dat we daarin verandering brengen.’


  ‘En als wat zou je me dan in dienst nemen? Je hebt wel negen betaalde medewerkers, maar er is geen vacature.’


  ‘Er is er wel een. Die van directeur.’


  Perplex staarde Bobbie haar aan.


  ‘Het is iets waarover ik al een tijdje denk,’ vervolgde Fiona. Ze wees naar de draden die haar met de monitor verbonden. ‘Van de dokters heb ik te horen gekregen dat dit een waarschuwing is geweest, en dat ik het rustiger aan moet doen. En ik draag de zaak liever bij leven over, want na mijn dood zet mijn familie meteen een punt achter alles waarvoor ik me heb ingespannen.’


  Bobbie nam Fiona’s hand in de hare. ‘Dat zouden ze niet doen.’


  ‘Reken maar van wel,’ verzekerde Fiona haar. Ze gaf een kneepje in Bobbies hand. ‘En wie is beter in staat om het stokje van me over te nemen dan jij? Je doet me zo aan mezelf denken toen ik jong was, Bobbie.’


  ‘Dat vind ik moeilijk te geloven. Je bent altijd zo… doelgericht.’


  ‘Als het om Golden Ability gaat, ben jij dat ook.’


  ‘Ja, bij het opvoeden van pups!’


  ‘En bij het zoeken naar andere goede opvoeders van pups. Bovendien val je in wanneer en waar ik je nodig heb. Lieve kind, besef je niet dat ongeacht wat je verder in je leven deed, je je altijd onvoorwaardelijk voor onze organisatie hebt ingezet? Je kent het personeel. Je weet wat we doen en waarom. Na bijna zeven jaar voor me te hebben gewerkt, belt Cheryl nog met jou wanneer ik niet bereikbaar ben en ze een vraag heeft. Ik twijfel er niet aan dat je het kunt. En natuurlijk ben ik er nog om je in te werken.’


  Bobbie opende haar mond om op al Fiona’s punten tegenwerpingen te maken, maar Fiona gaf haar niet de tijd.


  ‘En nu ga je met mijn kleinzoon trouwen,’ vervolgde ze met een zelfvoldaan gezicht.


  Met moeite slaagde Bobbie erin niet te huiveren. ‘Gaat het daarom? Is m-mijn plotselinge verloving met Gabe de reden?’


  Fiona hield haar hoofd schuin. ‘Eigenlijk heeft het een niets met het ander te maken.’


  Met half dichtgeknepen ogen keek Bobbie haar aan. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Heb ik ooit tegen je gelogen’


  ‘Nee,’ gaf Bobbie toe. In Fiona’s ogen zag ze echter iets doortrapts wat haar zorgen baarde.


  ‘Teken nou maar. Dan hoef ik me in ieder geval geen zorgen te maken over de bankrekening.’ Ze wierp een blik op de apparatuur bij haar bed. ‘Ik wil graag de zekerheid hebben dat als me weer iets overkomt, de organisatie nog een tijdje kan doordraaien voordat Colin zich ermee gaat bemoeien.’


  ‘Er gaat je niet nog een keer iets overkomen. Daarover wil ik geen woord meer van je horen.’ Ze pakte de pen die aan de map was gehaakt en zette haar handtekening op de aangewezen plaats. ‘Maar dit betekent helemaal niets, Fiona, behalve dat ik geen valse handtekeningen meer op cheques hoef te zetten. Afgesproken?’


  ‘Vooralsnog,’ beloofde Fiona met een suikerzoete glimlach. ‘Maar vertel me nu eens hoe Gabriel je ten huwelijk heeft gevraagd. En of jullie al een trouwdatum hebben.’


  Bobbie snakte naar adem. Aan dit soort details hadden ze niet gedacht. En hoe kon ze liegen tegen Fiona? ‘We, eh… hebben nog geen datum.’


  ‘In juni trouwen is heel populair, maar een bruiloft in de winter kan ook geweldig zijn. En ik bedoel déze winter,’ voegde Fiona eraan toe. ‘Niet het nog een jaar uitstellen.’


  ‘Wat wordt er een jaar uitgesteld?’


  Toen Bobbie langs Fiona keek, zag ze Gabe in de deuropening staan. Opgelucht sprong ze op, waarbij het zojuist door haar getekende document op de grond viel. ‘Niets,’ zei ze voordat ze zich op haar knieën liet vallen om het vel papier onder het bed vandaan te vissen.


  ‘Jullie trouwdatum,’ hoorde ze Fiona tegen Gabe zeggen. Toen ze weer overeind kwam, keek hij flauwtjes glimlachend naar haar.


  ‘Interessante outfit, Pippi,’ zei hij plagend. Ondertussen ging zijn blik over haar lichaam omlaag.


  Ze herinnerde zich hoe ze eruitzag en voelde zich even rood worden als de stukjes stof op haar oversized T-shirt. Vlug trok ze het gevaarlijk ver omhooggekropen kledingstuk langs haar dijbenen naar beneden. ‘Het komt door de vlechtjes,’ zei ze overdreven opgewekt terwijl ze het papier veilig in de map stopte. ‘Die maken het kostuum.’


  Nogmaals ging zijn blik naar haar dijen. ‘Natuurlijk.’ Toen legde hij zijn hand onder haar kin en drukte een kus op haar lippen. ‘En de sproeten.’


  Ze moest zich met kracht voorhouden dat hij haar waarschijnlijk alleen maar ter wille van zijn oma had gekust. ‘Ik eh… had geen zin om naar huis te gaan om me te verkleden voordat ik naar Fiona ging.’


  ‘Die margrieten heeft Bobbie voor me meegebracht,’ zei Fiona.


  Hij keek naar de plant. ‘Leuk.’ Vervolgens pakte hij de map. ‘Kan deze terug naar de bank?’


  Toen Fiona knikte, keek Bobbie naar Gabe. ‘Ik neem aan dat ze je heeft verteld wat ze wilde.’


  Hij knikte. ‘Ja, en het lijkt me heel verstandig.’


  ‘Verder heb ik haar gezegd dat ik wil dat ze me opvolgt als directeur van Golden Ability,’ voegde Fiona eraan toe. ‘Maar ze is koppig. Kun jij haar voor me op andere gedachten brengen? Jouw overredingsmethoden zijn vast veel aangenamer dan de mijne.’


  Bobbie voelde haar blos nog dieper worden. ‘Ik sta erbij, Fiona.’


  Fiona lachte. ‘Gaan jullie nu maar. Een verloofd stel hoort niet in een ziekenhuiskamer te zitten als er een bruiloft moet worden gepland.’


  Gezien de omstandigheden was het waarschijnlijk een goed idee om zo snel mogelijk te vertrekken, besloot Bobbie. Toen ze zich naar Fiona overboog voor een afscheidskus, deed ze dat heel voorzichtig om te voorkomen dat haar T-shirt te ver omhoogkroop.


  ‘Je had me kunnen waarschuwen,’ zei ze toen ze met hem door de gang naar de lift liep.


  ‘Hiervoor?’ Hij hield de map omhoog. ‘Dat is iets tussen Fiona en jou. Ik speel slechts voor koerier.’


  ‘Nou, dat ik mijn handtekening heb gezet, betekent niet dat ik akkoord ga met de rest van haar idee.’ Toen ze in de lift stapte, volgde hij haar. ‘Het zou een ramp worden.’ Bij de gedachte alleen al op Fiona’s aanbod in te gaan, raakte ze in paniek.


  ‘Waarom?’


  ‘Daarom!’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nogmaals… waarom?’


  Ze zuchtte. Hoewel ze elkaar pas kort kenden, zou hij inmiddels toch moeten weten wat haar tekortkomingen waren. ‘Laat maar. Ga je dat nu terugbrengen naar de bank?’


  Hij keek op zijn horloge. ‘Als ik het red voor sluitingstijd.’ Toen de liftdeuren opengingen, legde hij zijn hand tegen de onderkant van haar rug en liet haar als eerste uitstappen.


  Ze haalde diep adem en was blij dat hij haar gezicht niet kon zien. Het enige wat hij had gedaan, was haar rug aanraken, en daarvan smolt ze al helemaal weg.


  Toen ze koers zetten naar de hoofdingang, nam hij zijn hand weer weg. ‘Ga je nu naar huis?’


  ‘Of er kinderen voor snoep naar het koetshuis komen, weet ik niet, maar voor de zekerheid wil ik er zijn.’ Streng verbood ze zichzelf hem uit te nodigen mee te gaan. ‘En, eh… jij?’


  ‘Ik woon in een appartement. Bij mij zijn nog nooit kinderen aan de deur geweest.’


  ‘Zelfs Todd en Lisette niet, vermoed ik.’ Terwijl ze naar buiten stapten, keek ze naar hem. ‘Je ex was met hen bij Fiona toen ik aankwam. Ze zagen er schattig uit.’


  ‘Gelukkig heeft een van ons hen nog gezien.’


  Ze bleef naar hem kijken. ‘Misschien hebben ze hun kostuum nog aan. Je zou even bij hen langs kunnen gaan.’


  ‘Dat gaat niet. Om zes uur heb ik een afspraak op kantoor met een nieuwe commerciële projectontwikkelaar, en mijn advocaat en ik proberen elkaar al de hele middag te bereiken. Waar staat je auto?’


  Ze wees automatisch naar rechts, maar met haar gedachten was ze niet bij het voertuig. Als ze hem had uitgenodigd, zou hij toch niet met haar mee hebben gekund, en de golf van teleurstelling die bij dat besef door haar heen sloeg, was verontrustend. ‘Nou, succes dan maar. Met dat alles.’


  Toen ze van de stoep wilde stappen, greep hij echter haar arm en voorkwam zo dat ze onder een SUV liep.


  Ze voelde de kracht van zijn lichaam achter zich, en het duurde een moment voor ze zichzelf weer meester was en ze zich van hem losmaakte. ‘Dank je.’


  Hij gaf een kneepje in haar schouder. ‘Je moet uitkijken waar je heen gaat.’ Toen trok hij zachtjes aan een van haar vlechtjes en begaf zich in de richting van zijn pick-up, die ze links van de ingang van het ziekenhuis zag staan.


  Peinzend keek ze hem na.


  Hij had gelijk.


  Ze moest uitkijken waar ze heen ging. Vooral waar het hem betrof, want anders zou dit uitlopen op verdriet zoals ze dat nog nooit had gekend.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Bobbie zwaaide naar de twee volwassenen en het trio als zeerovers verklede kinderen dat zojuist een handvol snoep uit haar schaal had gepakt. Toen sloot ze de deur en leunde er even tegenaan. Zeus en Archimedes lagen naast haar bank op de grond. Beide honden hadden een haarband met duivelshoorntjes om hun kop, maar ze lagen daar zo braaf, dat ze niets van duivels weg hadden.


  Ze hadden zich de hele avond voorbeeldig gedragen. Er waren veel meer jeugdige bezoekers geweest dan Bobbie had verwacht, en niet één keer waren ze zenuwachtig geworden van het geklingel van haar oude deurbel of van de kinderen met hun luide stemmen. Daarom gaf ze hun iets lekkers voor ze naar de keuken liep om haar snoepschaal bij te vullen.


  Toen er weer werd aangebeld, haastte ze zich naar de deur en trok die met een brede glimlach open.


  Het waren echter geen verklede kinderen.


  Het was Gabe.


  Na het luwen van de eerste opwinding drong echter tot haar door dat hij er vermoeider en bezorgder uitzag dan ze hem ooit had gezien. Haar vreugde veranderde meteen in ongerustheid. ‘Is alles goed met Fiona?’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ja.’


  Met een zucht van opluchting deed ze de deur verder open. ‘Kom binnen. Ik had je niet verwacht.’


  Toen hij de woonkamer binnen stapte, wees hij naar de koppen van de honden. ‘Zelfs zij zijn niet aan Halloween ontsnapt, hè?’


  Ze haalde haar schouders op en voelde zich plotseling een beetje belachelijk. ‘Het viel in de smaak bij de kinderen die langskwamen.’


  ‘Dus ze wisten je toch te vinden?’


  Ze hield de schaal omhoog. ‘Deze heb ik net moeten bijvullen.’ Nadat ze de schaal op het tafeltje bij de deur had gezet, vroeg ze: ‘Hoe ging het met je afspraak?’


  ‘Die heb ik moeten verzetten,’ zei hij terwijl hij door het kleine vertrek begon te ijsberen. ‘De voogdijhoorzitting is vervroegd.’


  ‘Waarom?’ Geschrokken nam ze op de armleuning van de bank plaats. Geen wonder dat hij er gestrest uitzag.


  ‘Omdat Ethan al over een paar weken door HuntCom naar Europa wordt gestuurd in plaats van over een paar maanden.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘En dan wordt de hoorzitting zomaar verplaatst?’


  ‘Ethan werkt voor HuntCom. Hier in Seattle hebben ze veel invloed,’ herinnerde hij haar een tikje grimmig.


  Gelukkig zei hij niets over haar connectie met het bedrijf. ‘Wat kan ik doen?’ vroeg ze.


  Gabe woelde met zijn vingers door zijn haren en keek haar aan. Toen haalde hij een doosje van een juwelier uit de zak van zijn jasje en stak haar dat toe. ‘Deze dragen.’


  Langzaam pakte ze het doosje aan. Ze opende het en staarde naar de ring.


  ‘Mijn advocaat wil dat je met me meegaat naar de rechtbank.’


  Ze wierp hem een ontstelde blik toe. ‘Dat maakte geen deel uit van onze afspraak.’


  ‘Dat weet ik.’


  Ze slikte. Toen ze zich van de armleuning op de bank liet glijden, was boven haar rood met groene sokken een streep dijbeen te zien. ‘Ik heb hier geen goed gevoel bij, Gabe.’


  ‘Je hoeft niets te zeggen als je er bent.’ Op dat punt had hij zijn advocaat zwaar onder druk gezet.


  ‘Weet je dat zeker? Ik kan niet liegen tegen een rechter.’


  ‘Dat weet ik. Ik zou het ook niet van je vragen.’ Wat hij verder kon doen, wist hij niet. Behalve haar proberen over te halen voor de hoorzitting met hem te trouwen. Het was iets wat hij serieus had overwogen terwijl hij vertwijfeld door de stad had gereden nadat zijn advocaat hem van het nieuws op de hoogte had gebracht.


  Maar een echt huwelijk was geen alternatief. Zelfs niet als hij er zijn zaak door won.


  Met haar duim wreef ze over de diamant. ‘Is deze echt?’


  Dat was de laatste vraag die hij had verwacht. ‘Ja.’ Hij schraapte zijn keel. ‘De ring is van platina.’ En het uitkiezen ervan had een fluitje van een cent moeten zijn, maar desondanks had hij in de juwelierszaak eindeloos ringen bekeken en zich staan afvragen welke ze de mooiste zou vinden.


  ‘Je had beter een namaaksteen kunnen nemen,’ zei ze. ‘Want alles aan deze schertsvertoning is namaak.’


  ‘Dat ik je heel erg nodig heb, is geen namaak.’


  Als de zaak niet zo serieus was geweest, had hij om zichzelf moeten lachen. Hij had haar nodig in de zin dat hij sinds hun eerste ontmoeting fysiek naar haar verlangde, en dat verlangen werd alleen maar heviger.


  Heel even sloot ze haar ogen. ‘Je hebt me nodig voor de kinderen.’


  Dit ging niet goed. Zijn aandacht moest volledig op Todd en Lisette zijn gericht. Niet op verliefd worden op een vrouw die veel meer verdiende dan hij haar te bieden had. Nadat hij het doosje uit haar hand had gepakt, haalde hij de ring eruit.


  ‘Wil je deze dragen?’ Gespannen wachtte hij af.


  Ze keek hem aan. Een ernstige Pippi Langkous. Vervolgens hief ze langzaam haar linkerhand.


  Toen hij de ring aan haar vinger had geschoven, legde ze haar hand op haar schoot en keek naar de ring. ‘Hij is mooi,’ zei ze met enigszins hese stem. ‘Ga je… het nu aan de kinderen vertellen?’


  ‘Ja.’ Hij wist dat ze het geweldig zouden vinden, en dat was een reden te meer om een hekel aan zichzelf te hebben. ‘Morgen zeg ik het hun.’


  Ze knikte. ‘Wanneer is de hoorzitting precies?’


  ‘Vrijdag.’


  ‘Aanstaande vrijdag?’ riep ze geschrokken uit. ‘Lieve hemel. Ze laten er geen gras over groeien, hè?’ Toen er werd aangebeld, stond ze op en ging opendoen.


  Vol bewondering keek Gabe naar haar. Zijn mededeling had haar behoorlijk van haar stuk gebracht, maar ze was opgewekt en vriendelijk tegen de twee kleine kinderen en liet het jongetje met de cowboyhoed en het meisje met de elfenvleugeltjes rustig snoep uit haar schaal pakken.


  Toen ze de deur had dichtgedaan, verdween haar glimlach echter. Ze keek hem even zwijgend aan, opende de deur weer en zette de schaal met snoep op de veranda. Daarna sloot ze de deur en trok het rolgordijn voor het enige raam dat zich aan de voorkant van het koetshuis bevond.


  Hij voelde zijn mond droog worden toen ze het rode lint van een van haar vlechtjes trok en haar hooggehakte zwarte schoenen uitschopte. Maar het enige wat ze deed, was langs hem naar de keuken lopen. Zeus en Archimedes volgden haar.


  ‘Je hebt zeker nog niet gegeten, hè?’


  Hij had wel iets anders aan zijn hoofd gehad. ‘Nee.’ Ook hij volgde haar naar de keuken. ‘Wat had je in gedachten?’


  ‘Diepvriespizza.’ Ze legde het lint op het aanrecht, pakte een grote platte doos uit de vriezer en toverde uit de koelkast een fles wijn tevoorschijn. Nadat ze de oven had aangezet, begon ze in een la te rommelen en viste daar uiteindelijk een kurkentrekker uit. ‘Hier.’ Ze overhandigde hem de wijn en de kurkentrekker. ‘Helaas is het niet meer dan een goedkope chardonnay, maar iets anders heb ik niet.’


  Terwijl hij de fles begon open te maken, trok ze de hoorntjes van de koppen van de honden en gaf hun vers water.


  ‘Heb je liever dat ik wegga?’ vroeg hij


  Ze keek over haar schouder. ‘Ik weet het niet.’ Toen schudde ze haar hoofd. ‘Nee.’


  Hoewel ze niet erg zeker van haar zaak klonk, besloot hij het daarbij te laten. Weggaan was het laatste wat hij wilde.


  Ze pakte twee wijnglazen uit een kastje en hield hem die voor. Nadat hij ze had volgeschonken, gaf ze hem er een van en liep terug naar de woonkamer. ‘Het voorverwarmen van de oven duurt even.’


  Toen ze op de bank ging zitten en haar benen over elkaar sloeg, ving hij weer een glimp op van een glad, zacht dijbeen. Snel nam hij een grote slok van zijn wijn. ‘Hoe is het met de vloer van de badkamer?’ Hij liep het gangetje in omdat hij plotseling grote behoefte had om te ontsnappen.


  ‘Prima. Had je iets anders verwacht?’


  Hij keek in de badkamer. Maar in plaats van naar zijn tegelwerk, ging zijn blik naar drie doorschijnende beha’s en bijpassende slipjes die over de stang van het douchegordijn hingen.


  Toen zijn handen begonnen te prikken, ging hij haastig terug naar de woonkamer, waar hij rusteloos heen en weer begon te lopen. ‘Het plafond moet worden geschilderd.’


  ‘De muren ook,’ zei ze. ‘Maar dat kan ik heel goed zelf.’ Ze nam een slokje van haar wijn en sloeg hem over de rand van haar glas gade.


  Waar hij aan dacht, wist hij. Aan haar. Maar hij was verschrikkelijk nieuwsgierig naar wat er in háár hoofd omging.


  ‘Hoe is jouw woning? Je hebt een appartement, hè?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat mij betreft is het weinig meer dan een plek om te slapen. Ik heb twee extra kamers voor Todd en Lisette, maar die zijn slechts één keer gebruikt – toen ze vorige week bij me waren.’ Onderzoekend keek hij naar een scheur die in het pleisterwerk van haar muur aan het ontstaan was. ‘Ik woon er omdat het dicht bij de kinderen is. Zelfs de meubels zijn gehuurd. Al mijn eigen spullen zijn nog in Colorado. Daar heb ik zes jaar geleden een huis gebouwd.’


  ‘Wat ga je doen als je gedeelde voogdij krijgt?’


  ‘Dan koop of bouw ik hier iets, want ik wil hen niet uit hun vertrouwde omgeving weghalen.’


  Ze tikte met haar vingertop tegen de rand van haar glas. ‘En als het niet lukt? Probeer je het dan opnieuw?’


  Hij hoefde niet te vragen wat ze bedoelde. ‘Ik zou Steph voor de rechter kunnen blijven slepen, maar wat zal dat uiteindelijk met Todd en Lissi doen?’ Op die vraag had hij nog steeds geen goed antwoord. ‘Ik weet het niet. Waarschijnlijk ga ik terug naar Colorado.’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Hoe moet het dan met je bedrijf hier?’


  ‘Mijn compagnon en ik kunnen een manager in dienst nemen. Zo hebben we het ook in Texas gedaan.’


  ‘Zou je Fiona niet missen?’


  ‘Ik zou een heleboel dingen missen,’ mompelde hij. En Bobbie niet in de laatste plaats. Toen er in de keuken een pieptoon klonk, en ze aanstalten maakte om op te staan, beduidde hij haar te blijven zitten. ‘Ik doe de pizza wel in de oven.’


  Hij liep naar de keuken, dronk in twee teugen zijn glas leeg en schoof de pizza in de oude oven. Aangezien er geen timer op zat, gebruikte hij die op zijn horloge. Toen vulde hij zijn glas nog een keer en nam de wijnfles mee naar de woonkamer.


  Nadat hij haar glas had bijgeschonken, zette hij de fles op de volle boekenplank naast de bank. Omdat hij bang was dat hij de verleiding niet zou kunnen weerstaan om haar aan te raken als hij niets in zijn handen had, pakte hij een van de fotoalbums en opende dat.


  Een jongere Bobbie met haar krullen boven op haar hoofd gestoken en twee golden retrievers. Hij sloeg de bladzijde om. Meer honden. Meer mensen. Een paar aantrekkelijke blondines die vermoedelijk de zusters waren die hij nog niet had ontmoet. ‘Je zou Fiona’s aanbod in overweging moeten nemen.’ Na het album te hebben gesloten, zette hij het terug. ‘Je zou er goed in zijn.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben tevreden met wat ik doe.’


  ‘Koffie serveren?’


  Haar grijze ogen werden spleetjes. ‘Is daar iets mis mee?’


  ‘Niet als het je enige ambitie is. Is het dat?’


  Ze wendde haar blik af. ‘Voor dat soort werk ben ik niet in de wieg gelegd.’


  ‘Ben je bang dat je het niet aankunt?’


  Ze klemde haar lippen op elkaar. ‘Dat is een van de overwegingen.’ Toen stond ze op. ‘Ik zal een salade maken voor bij de pizza. Zou jij de honden even naar buiten willen laten?’


  Ze had behoefte aan ruimte. Dat vond hij prima. Hij wilde ook wat ruimte.


  Misschien kon hij zich dan weer herinneren waarom het belangrijk was dat hij zijn handen thuishield en de zaak niet ingewikkelder maakte dan deze al was.


  Hij opende de deur en riep de honden, die onmiddellijk de koele avond in draafden. Hij volgde hen naar buiten, trok de deur bijna achter zich dicht en ging naast de schaal met snoep op de veranda zitten om hen in de gaten te houden.


  Met een zucht wreef hij over zijn nek voor hij een minichocoladereep uit de schaal pakte en het papier eraf scheurde. Chocolade, wijn en een opmerkelijk heldere avond, en hier zat hij in zijn eentje terwijl er binnen een uiterst begerenswaardige vrouw was met wie hij zich helaas niet verder mocht inlaten.


  ‘Zo raakt een man aan de drank,’ zei hij tegen de honden en hief zijn wijnglas naar hen.


  Zeus kwam naar hem toe, snuffelde aan zijn laarzen en zocht toen weer een struik op. Na enkele minuten kwamen beide honden terug en gingen rustig aan zijn voeten zitten. Hij zette zijn glas naast zich en aaide over hun koppen. ‘Hoe lukt het haar jullie te laten gaan, jongens?’ vroeg hij.


  Achter zich hoorde hij Bobbie de deur openen. ‘Ze zijn voor belangrijkere dingen voorbestemd dan te leven als mijn huisdier.’


  Toen ze de veranda op stapte, pakte hij zijn wijnglas om haar de ruimte te geven naast hem te komen zitten. ‘Krijg je het niet koud zonder trui?’ Hij wist genoeg manieren om haar te warmen.


  Ze schudde haar hoofd en keek omhoog naar de donkere hemel. ‘Binnen begon ik het te warm te krijgen. En het is een mooie avond,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Ja.’ Hij keek naar haar. Ze had haar vlechtjes losgemaakt, en haar haren krulden wanordelijk over haar schouders. ‘Je zou serieus over Fiona’s voorstel moeten nadenken. Heb een beetje vertrouwen in jezelf.’


  ‘Dat zei je net ook al.’ Ze zuchtte. ‘Oké, ik zal erover denken.’


  ‘Goed zo, meisje.’


  ‘Hmm.’ Terwijl ze haar handen tegen elkaar drukte, keek ze hem van opzij aan. ‘Is dat hoe je me ziet, Gabe? Als een meisje?’


  Hij realiseerde zich dat hij zich op glad ijs begaf. ‘Op die vraag zou je inmiddels het antwoord moeten weten.’


  ‘Soms denk ik van wel.’ Langzaam streek ze met haar hand over haar haren. ‘En soms van niet.’


  Hij wilde zíjn hand over haar haren laten gaan. ‘Bobbie, wanneer ik naar jou kijk, zie ik een vrouw.’ Een vrouw naar wie hij hevig verlangde.


  ‘Zelfs als ik eruitzie zoals nu?’


  Zijn blik ging over de grappige gele jurk, die niets deed om de welvingen van haar lichaam te verhullen. ‘Zelfs nu.’ In één teug dronk hij zijn wijnglas leeg. ‘Vooral nu.’


  Toen ze diep ademhaalde, vestigde dat zijn aandacht nog meer op de rondingen van haar borsten onder de dunne stof. ‘Gabe –’


  Plotseling begon zijn horloge te piepen, en daar schrokken ze allebei van.


  Hij onderdrukte een vloek en maakte een einde aan het geluid. ‘De pizza is klaar.’


  ‘Ah. Juist.’ Ze knikte en stond op. Toen ze om hem heen stapte om naar binnen te gaan, raakte haar dijbeen zijn schouder.


  Hij zuchtte. Aan pizza had hij geen behoefte.


  Hij had behoefte aan een koude douche. IJskoud.


  Langzaam stond hij op en volgde haar naar binnen met de honden achter zich aan. Hij deed de deur achter hen dicht, maar het volgende ogenblik opende hij die weer omdat tot hem doordrong dat er rook uit de keuken kwam. Toen hij zich daarheen haastte, trof hij Bobbie op haar hurken voor de open oven aan, die duidelijk de bron van de rook was.


  ‘Ik heb de pizza laten verbranden.’


  ‘Ik ben degene die de timer heeft ingesteld.’


  ‘Maar ik ben degene die de temperatuur veel te hoog heeft gezet.’ Met een klap sloot ze de oven, maar ze bleef op haar hurken zitten met haar rug naar hem toe. ‘Verdorie, ik ben niet eens in staat een pizza te bakken, en jíj denkt dat ik Fiona’s organisatie kan leiden?’


  Nadat hij zijn glas op het aanrecht had gezet, trok hij haar overeind. ‘Het is maar een pizza.’


  ‘Maar zo gaat het bij mij altijd,’ klaagde ze met verstikte stem.


  Hij legde zijn hand onder haar kin en duwde haar gezicht omhoog. De sproeten die ze op haar wangen had getekend, liepen uit door de tranen die over haar gezicht drupten. Met zijn duim veegde hij ze voorzichtig weg. ‘Ook in de toekomst?’


  In haar ogen zag hij iets wat hij niet kon duiden. ‘Hoe zie jij de toekomst? Kom ik daar na de hoorzitting nog in voor?’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar. Nu hij haar kende, kon hij zich geen leven zonder haar voorstellen.


  ‘Die vraag hoef je niet te beantwoorden,’ zei ze als reactie op zijn zwijgen. Ze wendde zich van hem af en wreef met haar handen over haar wangen. ‘De pizza is niet meer te eten. Wat voor dressing wil je op je salade?’


  Hij pakte haar bij haar schouders en trok haar naar zich toe. ‘Vergeet die salade.’ Toen drukte hij zijn mond op de hare.


  Ze maakte een geluidje dat door zijn bloed vibreerde. Toen hij haar dichter naar zich toe trok, sloeg ze haar armen om zijn nek en opende ze haar lippen voor hem. Ze smaakte zoeter dan welke wijn dan ook, en hij had nog nooit zoveel dorst gehad.


  Nadat hij met moeite zijn mond van de hare had losgemaakt, haalde hij diep adem. Hij verlangde zo hevig naar haar, dat het bijna pijn deed. ‘Als ik nu niet wegga, ga ik vanavond helemaal niet meer weg.’


  Haar lippen gloeiden van zijn kus, en ze had blosjes op haar wangen. ‘Zou dat erg zijn?’


  Hij keek haar aan. ‘Zeg jij het maar.’


  Toen ze een zucht slaakte, waren haar harde tepels zichtbaar door de dunne stof van haar jurk.


  Het volgende moment pakte ze plotseling de onderkant van het kledingstuk vast en trok het over haar hoofd.


  Hij had het angstige gevoel dat zijn leven hierna nooit meer zou worden zoals het was geweest.


  Toen ze de jurk op de grond liet vallen, stond ze voor hem in niet meer dan een zwart slipje, een doorschijnende zwarte beha en die krankzinnige rood met groen gestreepte sokken die hem ongetwijfeld grijze haren zouden bezorgen als hij ze niet snel van haar benen trok.


  ‘Is dit een afdoend antwoord?’


  Hij was niet in staat ook maar een woord uit te brengen. En het kon hem helemaal niets meer schelen dat hij zich aldoor had voorgehouden dat het veiliger zou zijn als ze deze weg niet insloegen.


  Toen hij knikte en zijn hand naar haar uitstak, merkte hij dat die trilde.


  Zij daarentegen leek totaal niet te aarzelen voordat ze zijn hand pakte, haar vingers door die van hem vlocht en hem door het gangetje meetrok naar haar slaapkamer, die slechts werd verlicht door het maanlicht dat door het raam tegenover haar bed naar binnen viel.


  Ze liet zijn hand los, en in het zwakke licht glansden haar grote ogen zilvergrijs terwijl ze langzaam haar beha uittrok. Vervolgens liet ze haar handen omlaaggaan en schoof ze haar vingers onder de rand van het slipje, dat laag om de welving van haar heupen zat. Nadat ze het met trage bewegingen had uitgetrokken, wilde ze haar handen naar de tot halverwege haar dijbenen reikende sokken brengen.


  Hij pakte haar echter bij haar polsen en schudde zwijgend zijn hoofd.


  Haar lippen gingen iets vaneen. Toen liet ze haar armen langs haar lichaam hangen.


  Hoewel hij niets liever wilde dan zijn handen zo snel als hij kon over ieder stukje van haar zijdezachte huid laten gaan, onderdrukte hij de aandrang om te haasten en zijn buit binnen te halen voor ze besefte wat ze deed. Voor ze van gedachten veranderde. Voor ze hem wegstuurde.


  Daarom streek hij behoedzaam over haar schouder en keek naar het knipperen van haar ogen en het kloppen van het adertje in haar hals.


  Hij liet zijn vingers over haar sleutelbeen en langs de buitenste rondingen van haar borsten gaan, waardoor haar tepels nog harder werden dan ze al waren. Zijn hand vervolgde zijn weg over haar smalle middel, haar uitnodigende heupen en het donkere dons tussen haar benen, dat zoveel gelukzaligheid beloofde dat hij niet zeker wist of hij het wel zou overleven.


  Zachtjes duwde hij haar een stapje naar achteren. En nog een. Toen haar benen het bed raakten, ging ze zitten. Hij liet zijn vingers over haar dij omlaag glijden en hoorde haar adem stokken, een geluidje dat diep in hem doordrong en een merkwaardige uitwerking op zijn zenuwen had. Toen hij op de bovenkant van haar sok stuitte, schoof hij die voorzichtig langs haar welgevormde been omlaag.


  Ze haalde diep adem en bevochtigde haar lippen, wat een opwindende glans achterliet. Hij trok de sok van haar been en liet hem op de grond vallen. Voor hij zijn aandacht naar de andere kon verplaatsen, leunde ze op haar ellebogen achterover op het bed, hief haar been en legde haar tenen tegen zijn borst. Haar blik ontmoette de zijne. Uitdagend. Afwachtend. Uitnodigend.


  Hij vroeg zich af waartoe dit zou leiden, maar besloot dat het niet uitmaakte. Langzaam trok hij de tweede sok omlaag en gooide die opzij. Toen boog hij zich over haar heen en nam bezit van haar lippen.


  Terwijl hij haar kuste, hoorde hij haar zijn naam mompelen, haar handen trokken aan zijn overhemd en daarna aan zijn broekriem. Hij liet haar even los om zich te ontdoen van de hinderlijke kleren die hen scheidden. Het volgende moment lag hij op haar met haar armen om zich heen, en voor hij goed wist wat er gebeurde, loodste ze hem in zich. Ze voelde zo strak, zo vochtig en zo eigen, dat hij had kunnen huilen van geluk.


  Door zijn opeengeklemde tanden zoog hij lucht in zijn longen, en terwijl hij zijn voorhoofd tegen het hare drukte, probeerde hij niet te vergeten dat ze een kleine, tengere vrouw was en hij een forse kerel. Hij wilde haar geen pijn doen. Maar ze sloeg haar benen stevig om hem heen en spoorde hem met haar heupen aan. Toen haar mond een brandend spoor over zijn schouder en door zijn hals trok, voelde hij dat de tintelingen in hem begonnen te exploderen.


  ‘Niet ophouden,’ smeekte ze toen haar lippen bij zijn oor waren. ‘Alsjeblieft, Gabe, hou nooit meer op.’


  Toen schreeuwde ze het uit en voelde hij haar om hem samentrekken. En het enige wat hij wilde, het enige wat hij kón, was haar volgen.


  De uitslaande brand in.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Bij het horen van het geluid van de deurbel draaide Bobbie zich om in bed. Haar spieren deden op een heerlijke manier pijn, en het kostte haar moeite haar ogen te openen om op de wekker te kijken.


  Het was net zeven uur ’s ochtends geweest.


  Terwijl ze langzaam haar hand over het gekreukte kussen naast het hare liet glijden, speelde er een glimlach om haar lippen.


  Gabe was de hele nacht gebleven, en dat had ze hem niet eens hoeven vragen.


  De werkelijkheid was véél beter dan dromen.


  Nadat ze een tevreden zucht had geslaakt, hield ze het kussen tegen haar gezicht om zijn geur te kunnen ruiken. Ze hoorde water stromen. Hij stond onder de douche.


  Toen het doordringende geluid van de bel opnieuw weerklonk, leidde dat haar af van haar gelukzaligheid. Ze legde het kussen weg en stond op. Het was koud in de slaapkamer. Bibberend sloeg ze de blauwe gehaakte sprei om zich heen en verliet het vertrek. Ze aarzelde toen ze langs de op een kier staande badkamerdeur liep, waardoor grote wolken stoom naar buiten kwamen.


  Bij de herinnering aan Gabes liefdesspel kreeg ze een tintelend gevoel vanbinnen.


  Zou hij het leuk vinden als ze bij hem onder de douche stapte?


  Omdat de bel nogmaals rinkelde, zette ze die verleidelijke gedachte uit haar hoofd. Ze begaf zich naar de voordeur en trok die open. Wie ze had verwacht, wist ze niet precies, maar zeker niet de vrouw die op de veranda stond.


  Gabes ex.


  Stephanie droeg haar haren opgestoken en was in een dure trenchcoat gehuld. Misprijzend nam ze Bobbie van haar verwarde krullen tot haar blote voeten op. ‘Ik kan raden waarom het zo lang duurde voor je opendeed.’ Haar stem was even koel als de ochtendlucht.


  Bobbie kromp inwendig ineen, en tot haar ergernis voelde ze dat ze bloosde alsof ze op iets ergs was betrapt.


  Gabe en zij waren allebei volwassen, vrije mensen. En voor zover zijn voormalige echtgenote wist, waren ze verloofd. Waarom zouden ze niet samen slapen?


  ‘Wat kan ik voor je doen, Stephanie? Is alles in orde met de kinderen?’


  Nogmaals keek Stephanie vol afkeer naar Bobbies gehaakte sprei. ‘Ja. Het probleem is dat Todd een boek in Gabes pick-up heeft laten liggen dat hij vanmorgen op school nodig heeft. Geloof me, ik vind het echt niet leuk om zijn vader op deze manier te moeten opsporen, maar toen ik hem noch thuis noch op zijn kantoor kon bereiken, vermoedde ik dat hij bij jóú zou zijn.’


  ‘Ik zal zijn autosleutel pakken,’ was het enige wat Bobbie zei.


  Toen ze terugliep naar de slaapkamer, hoorde ze in de badkamer nog steeds water stromen. Ze vond zijn sleutels in de zak van zijn spijkerbroek, die nog op de grond lag.


  Nadat ze pantoffels had aangetrokken en de sprei had verwisseld voor een oversized sweatshirt dat bijna tot haar knieën reikte, ging ze weer naar buiten.


  Stephanie stond zichtbaar ongeduldig bij Gabes pick-up te wachten, maar daarvan trok ze zich niets aan. Ze opende de wagen en keek op de achterbank, waar inderdaad een boek lag. Nadat ze het had gepakt, gaf ze het aan Stephanie. ‘Het spijt me dat we het niet eerder hebben gezien.’


  Zonder te reageren liep Stephanie naar een auto die meer had gekost dan Bobbie in de afgelopen vijf jaar had verdiend. ‘Zeg tegen Gabe dat hij onze afspraak met Toddy’s decaan vanmiddag niet moet vergeten.’


  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde Bobbie.


  Stephanie opende het portier van haar auto, maar in plaats van in te stappen, richtte ze haar blik op Bobbie. ‘Hij zal je hart breken, weet je.’


  Verbijsterd keek Bobbie haar aan. ‘Ik denk dat hij dat risico waard is,’ zei ze ten slotte.


  ‘Hmm.’ Stephanie staarde naar Gabes pick-up. ‘Waarschijnlijk ben je nog jong genoeg om het je te kunnen veroorloven zo te denken.’ Ze keek Bobbie weer aan. ‘Dat ben ik niet meer. Mijn man en kinderen zijn alles wat ik heb. Ethan heeft me gegeven wat Gabriel me niet gaf, en hij wil dat ik met hem meega naar Zwitserland. Gabe is vastbesloten dat kapot te maken. Dat besef je toch, nietwaar?’


  Langzaam deed Bobbie enkele stappen in de richting van de andere vrouw. ‘Gabe probeert niets kapot te maken. Hij probeert alleen zijn kinderen vast te houden.’


  ‘Door hen van mij af te nemen.’


  ‘Door hen met jou te délen!’ Ze maakte een wanhoopsgebaar. ‘Het enige wat hij wil, is hun vader zijn. Maar hoe kan hij dat als ze aan de andere kant van de wereld wonen?’


  ‘Hoe kan ik hun moeder zijn als ze zo ver bij mij vandaan zijn?’ Stephanies stem werd schril. ‘Hij haat me. Hij zal hen tegen me opzetten.’


  Bobbie schudde haar hoofd. In Stephanies stem klonk iets verdrietigs en gekwetsts door waardoor ze opeens veel menselijker leek. ‘Dat zou hij nooit doen.’


  ‘Hij heeft ons weer voor de rechtbank gesleept,’ zei Stephanie kortaf.


  ‘Omdat je hem geen andere keus hebt gegeven! Het betekent niet dat hij je kinderen tegen je probeert op te zetten.’


  Stephanie schonk haar een koele glimlach, die desondanks iets droevigs had. ‘Ik ken Gabe ruim twintig jaar. Hoelang ken jíj hem?’


  Op die vraag gaf Bobbie geen antwoord.


  Hoe kon ze? Ze kende hem pas een paar weken. ‘Wat telt, is dat jullie samen twee fantastische kinderen hebben. Misschien is jullie liefde voor hen het enige wat jullie nog gemeen hebben, maar het gaat om heel veel liefde, en Todd en Lisette moeten die kunnen krijgen. Jullie zouden toch tot een oplossing moeten kunnen komen?’


  Stephanie schudde geringschattend haar hoofd en was weer even koel en arrogant als voorheen. ‘Jong én naïef. Ik vraag me af in welke mate je connectie met Harrison Hunt je zal beschermen als die dingen niet meer aantrekkelijk zijn.’ Toen stapte ze in haar auto en reed weg.


  Bobbie haalde diep adem.


  Dus Stephanie wist ook van Harry.


  Had ze zich daarom ingehouden? Dacht zelfs zij dat Bobbie invloed had op Harry en HuntCom?


  Langzaam ging ze terug naar binnen. Ze riep de honden, die in hun benches lagen te slapen, en liet hen een paar minuten naar buiten. Toen ze weer binnenkwamen, was er koffie en stroomde het water in de badkamer eindelijk niet meer.


  Met een witte beker liep ze naar de badkamer en klopte zachtjes op de deur. ‘Koffie?’


  De deur ging open, en het volgende moment stond Gabe voor haar met een van haar effen witte handdoeken om zijn heupen. ‘Dank je.’ Hij pakte de beker aan en glimlachte ontspannen. Onmiddellijk voelde ze zich weer wegsmelten. ‘Je moet een nieuwe douchekop hebben.’


  Ze schonk hem een verleidelijke glimlach. ‘Weet je toevallig een klusjesman die me daarmee zou kunnen helpen?’


  Nadat hij een slokje van de koffie had genomen, zette hij de beker op het planchet boven de wastafel. ‘Misschien wel.’ Hij trok haar naar zich toe. ‘Ben je wakker geworden van de douche?’ Voorzichtig drukte hij een kus op haar kin en haar neus.


  Haar adem stokte. ‘Nee.’ Toen ze haar handen tegen de warme, vochtige huid van zijn borst legde, wist ze dat ze nooit genoeg zou krijgen van het aanraken van zijn lichaam. ‘We hadden bezoek,’ mompelde ze voordat zijn lippen zich over de hare sloten.


  Hij smaakte naar tandpasta, maar dan veel verrukkelijker.


  ‘Hmm?’ Hij legde zijn hand in haar nek en trok haar dichter tegen zich aan. Ondertussen stak hij zijn andere hand onder haar lange sweatshirt en liet hem over haar dijbeen omhoogglijden naar haar heup. Vervolgens bewogen zijn vingers zich plagend over haar achterste.


  ‘Stephanie,’ wist ze uit te brengen voor ze niet meer tot spreken in staat zou zijn.


  Zijn hand staakte zijn bewegingen.


  ‘Todd had een boek in je pick-up laten liggen, en dat had hij vandaag nodig.’ Ze liet haar handen over zijn bovenlichaam gaan en genoot van de welvingen van zijn krachtige spieren. Hij mocht dan eenenveertig zijn, maar hij had de strakste buikspieren die ze ooit had gezien.


  Haar knokkels raakten de bovenkant van de handdoek, en ze was zich uiterst bewust van de harde mannelijkheid die daaronder schuilging.


  ‘Zei ze verder nog iets?’


  Ze drukte haar lippen tegen zijn nog vochtige sleutelbeen. ‘Alleen dat je aan de afspraak met de decaan vanmiddag moest denken.’


  Nadat hij zijn handen onder haar billen had geschoven, tilde hij haar op de koude rand van de wastafel, maar toen hij tussen haar knieën ging staan, voelde ze de kou van het keramiek al niet meer. ‘Oké. Ik wil niet dat ze je overstuur maakt.’


  ‘Dat heeft ze niet gedaan.’ Hoewel het haar niet bepaald onberoerd had gelaten. Ze liet haar voet over de achterkant van zijn been glijden. ‘Hoe laat moet je op je werk zijn?’


  Glimlachend keek hij haar aan. Ondertussen schoven zijn handen weer onder het sweatshirt. Er sloegen golven van genot door haar heen toen zijn vingers over haar middel en ribben gleden en zich vervolgens om haar borsten sloten. Met zijn duimen liefkoosde hij haar tepels tot die tintelden. ‘Ik ben de baas, weet je nog?’


  ‘Gelukkig.’ Haar stem klonk een tikje hees. Toen ze aan de handdoek trok, gleed die van zijn smalle heupen. Ze boog zich naar voren om zijn kin te kussen, en vervolgens zijn lippen. Voorzichtig streelde ze zijn erectie, genietend van de combinatie van fluwelen zachtheid en stalen hardheid. ‘Ik verlang naar je, Gabriel Gannon, zoals ik nog nooit naar iemand heb verlangd.’


  Zijn bovenlichaam drukte tegen het hare. ‘Mooi. Want als dat niet zo was geweest, had ik die andere kerel moeten vermoorden.’ Plotseling kwamen zijn handen in beweging, en ze moest hem loslaten toen hij het sweatshirt over haar hoofd trok. Hij gooide het op de grond en legde zijn handen over haar borsten. ‘Perfect,’ mompelde hij voordat hij een van de harde tepels in zijn mond nam.


  Toen er een vloedgolf van genot door haar heen sloeg, viel haar hoofd naar achteren tot het de spiegel boven de wastafel raakte. Ze liet haar handen over zijn schouders naar zijn nek gaan, begroef haar vingers in zijn natte haren en deed haar best het niet uit te schreeuwen toen ze zijn tanden voelde, en daarna de warmte van zijn tong.


  ‘Ik weet nog iets wat perfect is,’ wist ze uit te brengen. Haar dijen wreven langs de zijne, en ze voelde hem tegen het vochtige plekje tussen haar benen drukken.


  Toen ze schaamteloos uitnodigend haar heupen omhoogduwde, voelde ze dat ze bloosde, maar ze was zo opgewonden, dat dit haar niet meer kon schelen. Daarbij kwam dat ze de vorige avond ook behoorlijk schaamteloos was geweest, en dat had hem niet bepaald afgeschrikt. ‘Jij in me,’ maakte ze haar zin af.


  Zonder zijn hoofd te heffen, keek hij haar aan en glimlachte. Zijn lippen trokken een brandend spoor vanaf de holte tussen haar borsten omhoog tot hij weer rechtop stond en zijn mond zich slechts enkele centimeters van de hare bevond. ‘Ik zou mevrouw niet willen teleurstellen,’ fluisterde hij.


  Nadat hij zijn handen onder haar billen had geschoven, tilde hij haar iets op en drong haar binnen.


  Ze schreeuwde het uit en bereikte al bijna een climax toen hij zo diep en compleet in haar kwam dat ze volledig door hartstocht werd verteerd.


  ‘Van teleurstelling is geen sprake,’ bracht ze hijgend uit, en toen hij in de lach schoot, voelde ze dat haar hart zich nog verder voor hem opende.


  ‘Wat moet ik met je, Bobbie?’


  Van me houden. Die woorden weerklonken in haar hoofd, maar ze glimlachte slechts. ‘Met me vrijen.’


  Zijn handen drukten tegen haar achterste. ‘Dat kan ik.’


  Toen hij zich in haar begon te bewegen, viel haar hoofd naar voren en liet ze haar voorhoofd in de warme holte van zijn hals rusten.


  Ze voelde zijn hartslag versnellen en hoorde zijn ademhaling gejaagd worden. Toen hij haar iets omhoogtrok en vervolgens weer liet zakken, sloeg ze haar armen om zijn schouders en klemde zich aan hem vast. Tot in iedere cel van haar lichaam was ze van hem doordrongen.


  Toen tilde hij haar plotseling op en droeg haar de badkamer uit, het gangetje door en de slaapkamer in.


  Een streep zonlicht viel door het raam op het bed. Zonder uit haar te gaan, legde hij haar voorzichtig neer, en toen ze hem op zich trok, schreeuwde ze het opnieuw uit.


  Zijn mond zocht haar lippen, en hij vlocht zijn vingers door de hare terwijl hij zich tergend langzaam in haar bewoog tot alles in haar op het punt van exploderen stond. Toen ze naar adem snakte en hij zijn gewicht op zijn handen liet rusten, bolden de spieren in zijn armen en schouders op. Het genot was bijna meer dan ze kon verdragen.


  Toen hij uiteindelijk zijn blik afwendde en de hare volgde, realiseerde ze zich dat de streep zonneschijn geleidelijk breder werd. Hij viel over haar borsten en haar buik, en het vuur in haar binnenste laaide nog hoger op. Het leek wel alsof Gabe richting gaf aan het gouden licht en het feller opstookte, tot het brandde op de plek waar hun lichamen waren versmolten.


  Haar adem stokte toen ze balanceerde op de rand van een verrukkelijke afgrond, geheel overgeleverd aan zijn genade, aan zijn genot.


  Toen fluisterde hij schor haar naam, en het volgende ogenblik tuimelde ze in de diepte van de extase, waarbij ze hem alles gaf wat ze was.


  En ze wist dat hij haar op dat moment ook alles gaf.


  


  Nadat Bobbie enige tijd later met een hartstochtelijke kus afscheid van Gabe had genomen, ging ze zich snel douchen en aankleden. Ze gaf de honden hun voer en begaf zich toen met een intens tevreden gevoel naar de Bean.


  Op haar werk vloog de dag voorbij, en voor ze het wist, was het vier uur en zat haar dienst erop. Ze stapte in haar auto en reed naar het ziekenhuis om Fiona op te zoeken.


  Omdat haar vriendin lag te soezen met een opengeslagen tijdschrift op haar buik, ging ze stilletjes op de stoel naast het bed zitten en staarde naar buiten, waar wolken en zon elkaar afwisselden.


  Ze zuchtte. Ze zou nooit meer naar zonneschijn kunnen kijken zonder aan Gabriel te denken…


  ‘Dat was een diepe zucht.’


  Ze keek naar Fiona. ‘Hopelijk heb ik je niet wakker gemaakt.’


  Fiona wuifde haar woorden weg. ‘Ik doe niets anders dan slapen.’ Na het tijdschrift te hebben dichtgeslagen, legde ze het opzij. ‘Had die zucht met Gabriel te maken of met iets anders?’


  ‘Fiona –’


  ‘O, rustig, lieve kind. Ik ga je heus niet aan een kruisverhoor onderwerpen over je verloving.’ Vermoeid liet ze haar hoofd tegen het kussen rusten. ‘Ik weet dat die niet echt is.’


  Bobbie knipperde met haar ogen. ‘Maar… hoe? Heeft Gabe het je verteld?’


  ‘Lieve hemel, nee. Het enige wat ik hoef te doen, is naar je gezicht kijken wanneer het onderwerp ter sprake komt.’


  Bobbie werd overspoeld door schuldgevoelens. ‘Het is nooit onze bedoeling geweest tegen je te liegen, Fiona.’


  ‘Dat dacht ik al. En ik vermoed dat het ook nooit je bedoeling is geweest verliefd te worden op mijn kleinzoon.’


  Bobbie staarde haar aan. ‘Ik –’


  ‘Ontken het maar niet,’ onderbrak Fiona haar vriendelijk. ‘Dat ik oud ben, betekent niet dat ik ben vergeten hoe het voelt om totaal onverwacht je hart aan iemand te verliezen.’


  ‘Het leidt toch nergens toe,’ zei Bobbie zacht.


  ‘Hmm. Misschien. Misschien niet. Hoewel Stephanie degene was die vreemdging, voelde Gabe zich verantwoordelijk voor het stranden van hun huwelijk. Ik hoop vurig dat hij zich over dat zelfverwijt heen zet en de soort toekomst krijgt die hij verdient. Waarschijnlijk is deze schijnvertoning bedoeld om een goede indruk te maken in de voogdijzaak.’


  ‘Ja.’


  ‘Nou, dat je hem helpt, neem ik je natuurlijk niet kwalijk. Ik wil ook niet dat mijn achterkleinkinderen de komende jaren in het buitenland zitten.’


  ‘Voor hem staan zijn kinderen voorop.’


  ‘En wat staat voor jou voorop, Bobbie?’


  Ze zuchtte. ‘Niet iedereen om me heen teleurstellen.’


  ‘En hoe zit het met jezelf teleurstellen?’ Fiona pakte Bobbies hand. ‘Ik ken je al tien jaar, en je bruist van het enthousiasme en de energie. Maar je bent veel strenger voor jezelf dan nodig is. Wat maakt het uit dat je veel baantjes hebt gehad? Daardoor heb je op veel gebieden ervaring opgedaan. Laat je niet tegenhouden door faalangst.’


  ‘Golden Ability is te belangrijk om het risico te nemen.’


  ‘Het is te belangrijk om het over te dragen aan iemand die er net zoveel om geeft als jij.’ Fiona kneep in haar hand. ‘Ik weet dat je het kunt.’


  Bobbie haalde diep adem. Zou ze het kunnen? Iedereen om haar heen leek te denken van wel. En als ze meer uit het leven wilde halen, moest ze die stap dan niet zetten?


  ‘Oké,’ zei ze ten slotte.


  ‘Goed zo.’ Fiona straalde.


  Bobbie voelde tranen in haar ogen branden. ‘Hopelijk krijgt niemand hier spijt van,’ mompelde ze.


  ‘Nou, ik in ieder geval niet,’ stelde Fiona haar gerust. ‘Zo. Zou je nu wat gelatinepudding met citroensmaak voor me willen gaan halen? Dat is het enige hier wat eetbaar is. Cheeseburgers met patat zijn helaas niet te krijgen.’


  Bobbie lachte. Toen boog ze zich over haar vriendin en omhelsde haar. ‘Ik hou van je, Fiona.’


  Fiona klopte haar op haar rug. ‘En ik van jou. Maar schei uit met je zorgen maken. Alles komt goed. Zelfs met Gabe.’


  Bobbie wilde haar dolgraag geloven, maar zelfs zij kon niets garanderen waar het om het hart van haar kleinzoon ging.


  Ze verliet de ziekenhuiskamer en ging op zoek naar de gelatinepudding met citroensmaak. Nadat ze Fiona drie bakjes had gebracht, nam ze afscheid met de belofte de volgende dag terug te komen om te bespreken wat er moest gebeuren om haar directeur van Golden Ability te laten worden.


  Toen ze thuiskwam, knipperde het lampje op haar antwoordapparaat. Ze dacht dat het Gabe was, maar daarin werd ze teleurgesteld.


  ‘Bobbie, met Martin Pareses. We hebben elkaar deze zomer op de picknick van HuntCom ontmoet, en het heeft even geduurd voor ik je had opgespoord.’ Hij lachte. ‘Hoe dan ook, ik heb twee kaartjes voor de Seahawks dit weekend, en omdat ik me herinnerde dat je belangstelling had voor football, dacht ik dat je –’


  Gefrustreerd drukte ze op de deleteknop. Het was het enige bericht op het apparaat.


  Na de honden te hebben uitgelaten en hun voer en water te hebben gegeven, ging ze op haar knieën voor de oven liggen en begon daar de verbrande resten van de pizza uit te schrapen.


  ‘In mijn volgende leven neem ik een zelfreinigende oven,’ foeterde ze tegen de honden.


  ‘Als je de baan neemt die Fiona je aanbiedt, kun je al in dít leven een fatsoenlijke oven kopen.’


  Met een ruk draaide ze zich om. Het gevoel van intense vreugde dat door haar heen stroomde bij het zien van Gabe, was bijna beangstigend. ‘Nou, dat gaan we dan zien, want ik heb haar vanmiddag gezegd dat ik het doe.’


  ‘Echt waar?’ Hij glimlachte breed. ‘Dat is geweldig!’


  Merkwaardig verlegen haalde ze haar schouders op. ‘Ik ga mijn uiterste best doen.’ Meer kon ze niet. ‘Ik eh… heb je niet horen binnenkomen.’


  ‘Dat blijkt.’ Toen hij een papieren zak van een fastfoodketen op het aanrecht had gezet, ging hij op zijn hurken zitten om Zeus en Archimedes over hun kop te aaien. De honden kronkelden bijna van verrukking.


  Ze wist hoe ze zich voelden.


  ‘Ik heb geklopt én aangebeld.’


  ‘Sorry. Ik zat met mijn hoofd half in de oven.’ Langzaam kwam ze overeind. ‘Hoe ging het gesprek met Todds decaan?’


  ‘Zoals altijd.’ Hij zuchtte. ‘En dat Steph denkt dat de kinderen over een paar weken van school gaan, is voor haar reden te meer om zich ertegen te verzetten dat hij naar een andere rekenklas gaat.’


  Nadat ze naar hem toe was gelopen, legde ze haar hand tegen zijn wang. ‘Todd en Lisette gaan niet weg.’


  ‘Ik ben blij dat een van ons dat denkt.’ Toen hij zijn armen om haar middel sloeg, haar tegen zich aan trok en zijn hoofd tegen haar schouder liet rusten, voelde ze zijn vermoeidheid. ‘Ik heb de kinderen verteld dat we verloofd zijn. Lissi wilde weten of ze bruidsmeisje mag zijn, en Todd heeft aangekondigd dat hij weigert in pak te komen.’


  Er schoot haar een brok in de keel, en in haar ogen voelde ze tranen branden. Met haar hand streek ze over zijn donkere haren, en ze drukte een tedere kus op zijn slaap. ‘Alles komt goed, Gabriel.’


  Maar terwijl ze dat zei, vroeg ze zich af hóé.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Bobbie, dit is Ray Chilton, mijn advocaat.’


  Met een zenuwachtig glimlachje gaf Bobbie de advocaat van Gabe een hand. ‘Aangenaam.’


  Ze stonden voor de rechtszaal, waarin Stephanie, haar echtgenoot en de kinderen al aanwezig waren. De man van middelbare leeftijd bekeek haar zo onderzoekend door zijn bifocale brillenglazen, dat ze vreesde dat ze volledig verkeerd gekleed was voor een voogdijhoorzitting.


  ‘Je bent jonger dan ik had gedacht,’ zei hij ten slotte.


  Hoewel ze voelde dat ze bloosde, slaagde ze erin nogmaals te glimlachen. ‘Sorry.’ Volgens Tommi zag ze er in haar nieuwe blauwgrijze mantelpakje buitengewoon degelijk uit, maar ze kon zichzelf niet ouder maken dan ze was.


  ‘Laat je niet door haar leeftijd op het verkeerde been zetten,’ zei Gabe. ‘Ze is de nieuwe directeur van Golden Ability.’


  ‘O.’ Opnieuw tuurde Ray haar aan. ‘Interessant.’


  Bobbie bleef glimlachen, ook al was dat niet makkelijk. Ze kon nog steeds niet geloven dat ze ja had gezegd tegen Fiona’s voorstel, zelfs niet na de spoedcursus non-profitorganisatie runnen die haar vriendin haar de vorige dag had gegeven.


  Maandag ging ze op kantoor beginnen. Tegen die tijd zou Fiona uit het ziekenhuis zijn, en het was de bedoeling dat ze iedere middag een uur naar Golden Ability zou komen om haar te helpen.


  De griffier stak haar hoofd om de hoek van de deur. ‘We zijn zover,’ kondigde ze vrolijk aan.


  Plotseling voelde Bobbie zich misselijk. Gelukkig pakte Gabe stevig haar hand vast toen ze de rechtszaal binnen gingen, die nauwelijks groter was dan haar eigen woonkamer.


  Ze ging op de rij stoelen achter Gabe zitten en probeerde ontspannen te glimlachen naar Lisette en Todd, die met bleke gezichten achter hun moeder zaten. De knappe man naast Stephanie moest haar echtgenoot Ethan Walker zijn.


  Voor het begin van de hoorzitting hadden de kinderen al een gesprek onder vier ogen met rechter Gainer gehad, en ze kon zich voorstellen hoe moeilijk dat voor hen moest zijn geweest. Het kon toch niet de bedoeling zijn dat kinderen tussen ouders moesten kiezen?


  Ze haalde diep adem en keek weer voor zich toen de rechter, een kleine man met grijs haar, het vertrek binnen kwam en achter een groot bureau ging zitten.


  Zenuwachtig draaide ze de diamanten ring rond haar vinger toen de griffier oplas wat het doel van de zitting was. Daarna was het een kwestie van zwijgend luisteren terwijl Stephanies advocaat alle redenen opsomde waarom zij de voogdij over de kinderen zou moeten houden.


  Na een poosje kreeg Bobbie de indruk dat de rechter er verveeld begon uit te zien, maar dat kon ook wensdenken van haar kant zijn.


  En toen was het Gabes beurt. Ze hield haar adem in toen hij plaatsnam in de getuigenbank, die in dit geval niet meer was dan een rechte stoel naast het bureau van de rechter. Net als Ethan was hij gekleed in een donkergrijs kostuum, waarin hij er veel meer uitzag als een directielid van de Gannon Law Group dan als iemand die doorgaans een bouwvakkershelm droeg.


  Zijn blik ontmoette even die van haar voordat hij weer naar zijn advocaat keek, die het woord had genomen.


  ‘Edelachtbare, Mr. Gannon heeft bewezen wat een toegewijde vader hij is,’ zei Ray. ‘Dat hij zich weer hier in Seattle heeft gevestigd, heeft zijn bedrijf op kosten gejaagd –’


  ‘Neemt u me niet kwalijk,’ viel Stephanies advocaat hem in de rede. ‘Door de verhuizing van Mr. Gannon is Gannon-Morris gegróéid. De winsten zijn hoger dan ooit. We hebben kopieën van de jaarcijfers van het bedrijf als u –’


  De rechter maakte een ongeduldig gebaar. ‘Nee, dank u. Gaat u verder, Mr. Chilton.’


  Ray bleef voor het bureau van de rechter heen en weer lopen. ‘Mijn cliënt heeft zijn hele leven omgegooid om meer tijd voor zijn kinderen te hebben. Hij is een gerespecteerd burger; op zijn referenties is niets aan te merken. Er is geen reden op grond waarvan hij niet geschikt zou zijn om de voogdij met Mrs. Walker te delen.’


  Nogmaals stond Stephanies advocaat op. ‘Hoe zit het met zijn gefingeerde verloving met Bobbie Fairchild?’


  Bobbie keek Gabe weer aan. Hij bleef stoïcijns. ‘Daar is niets gefingeerds aan,’ zei hij kalm.


  Stephanies advocaat liet zich iets influisteren door zijn cliënt. ‘U kent Ms. Fairchild pas een paar weken, nietwaar?’


  ‘Edelachtbare –’ begon Ray te protesteren, maar de rechter hief zijn hand.


  Plotseling leek zijn interesse te zijn gewekt, en hij richtte zijn aandacht op Gabe. ‘Mr. Gannon?’


  ‘Ja, ik ken Bobbie pas enkele weken. Ze huurt het koetshuis van mijn oma, en ik deed daar een paar klusjes.’


  ‘Dan moet het liefde op het eerste gezicht zijn geweest,’ zei Stephanies advocaat spottend.


  Op die provocatie reageerde Gabe met niet meer dan het optrekken van zijn wenkbrauwen.


  ‘Oppervlakkige relaties zijn niet de stijl van mijn cliënt,’ verklaarde Ray.


  ‘Serieuze ook niet,’ hoorde iedereen Stephanie foeteren.


  ‘Laat uw cliënt zich beheersen, Mr. Hayward,’ zei de rechter rustig.


  ‘Neemt u ons niet kwalijk,’ verontschuldigde Stephanies advocaat snel.


  De rechter wendde zich weer tot Gabe. ‘Wanneer bent u van plan met deze vrouw in het huwelijk te treden?’


  Bobbie hield haar adem in.


  ‘We hebben nog geen datum bepaald,’ antwoordde Gabe naar waarheid. ‘Omdat mijn oma een hartaanval heeft gehad en nog in het ziekenhuis ligt, is dat even niet aan de orde.’


  ‘En dat begrijpt uw verloofde,’ zei Mr. Hayward, opnieuw op spottende toon.


  ‘Bobbie is de meest begripvolle vrouw die ik ken,’ zei Gabe terwijl hij haar aankeek.


  Bedachtzaam tikte de rechter met zijn pen tegen het bureaublad. ‘Ik zie niet in waarom de verloving van Mr. Gannon mijn besluit ongunstig zou beïnvloeden. Daarbij komt dat Todd en Lisette allebei positief over haar zijn.’


  ‘Natuurlijk is het oordeel van kínderen heel belangrijk,’ zei Mr. Hayward, ‘maar aangezien Ms. Fairchild de stiefmoeder van de kinderen van mijn cliënt wordt en dus in zekere mate bij hun opvoeding betrokken zou zijn, zouden we háár wellicht aan het woord moeten laten.’


  ‘Edelachtbare, de persoon van Ms. Fairchild staat nu niet ter discussie,’ kwam Ray tussenbeide.


  ‘Misschien zou dat wel moeten,’ opperde Hayward suikerzoet.


  Bobbie kon wel door de grond zinken toen de rechter haar aankeek. ‘Bent ú de verloofde in kwestie?’


  Ze knikte.


  Hij wenkte haar. ‘Komt u dan maar naar voren.’


  ‘Edelachtbare, dit is hoogst ongebruikelijk.’


  ‘En het is mijn rechtszaal, Ray,’ bracht de rechter Gabes advocaat korzelig in herinnering. ‘Daarom wil ik dat jij en Luke gaan zitten en jullie mond houden. Ik zal de vragen stellen die naar mijn mening een antwoord behoeven.’


  Beide advocaten gingen zitten.


  ‘Komt u maar hierheen, Miss Fairchild.’


  Met knikkende knieën deed ze wat haar werd gezegd. De griffier sprong op en nam haar ergerlijk opgewekt de eed af.


  ‘Neemt u plaats,’ verzocht de rechter haar. ‘Mr. Gannon, u mag weer naast uw advocaat gaan zitten.’


  Gabe stond op, en Bobbie keek hem even aan voordat ze op zijn stoel plaatsnam. Toen slikte ze en richtte haar aandacht op de rechter.


  ‘Dat is een mooie ring,’ begon hij.


  Verbaasd keek ze naar de diamant. ‘Dank u. Dat vind ik ook.’ In ieder geval was dat geen leugen.


  Hij glimlachte. ‘Een rechtbank is een plaats om zenuwachtig van te worden.’


  ‘Waarschijnlijk wel. Ik ben nog nooit in een rechtszaal geweest.’


  ‘Volgens de meeste mensen zou dat voor u pleiten.’ De rechter tikte weer met zijn pen. ‘Vertelt u eens wat over uzelf.’


  ‘Eh…’


  ‘Zoals hoe oud u bent, wat u voor de kost doet en zo.’


  Ze ontspande zich een beetje. ‘Ik ben zevenentwintig, en ik heb net de functie aanvaard van directeur van Golden Ability. Dat is een organisatie hier in Seattle die hulphonden opleidt.’


  Hij knikte. ‘Daarvan heb ik gehoord.’


  ‘De afgelopen tien jaar heb ik voor die organisatie pups opgevoed,’ voegde ze eraan toe.


  Opnieuw knikte hij. ‘Dat klinkt alsof u niet erg wispelturig bent. En u woont dus al een tijdje in Seattle?’


  ‘Geboren en getogen.’


  ‘Bent u eerder getrouwd geweest? Heeft u kinderen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’


  ‘Neemt u me niet kwalijk, Edelachtbare.’ Stephanies advocaat stond weer op. ‘Naar wij hebben begrepen, is Ms. Fairchild eerder verloofd geweest.’


  Ze keek de rechter aan. ‘Dat klopt. Ik ben kort verloofd geweest met Lawrence McKay.’


  ‘Het gemeenteraadslid? Wat is er gebeurd?’


  Ze voelde een blos door haar hals omhoogkruipen. ‘We beseften dat we niet bij elkaar pasten.’


  ‘Voor ik mijn vrouw ontmoette, ben ik ook met een ander verloofd geweest,’ zei de rechter met een kritische blik op de advocaat van Stephanie. ‘Een verbroken relatie heeft doorgaans minder gevolgen dan een stukgelopen huwelijk. En ik kan het weten,’ voegde hij er met zelfspot aan toe. Toen tikte hij weer met zijn pen. ‘Wat vindt u van de kinderen van uw verloofde?’


  Bobbie glimlachte. ‘Natuurlijk zijn ze geweldig. Intelligent, fantasierijk en welgemanierd.’


  ‘Denkt u in staat te zijn hen te corrigeren als ze in een bepaalde situatie toch niet zo welgemanierd blijken te zijn, of vindt u dat niet op de weg van een stiefouder liggen?’


  ‘Een moeilijke vraag.’ Ze draaide de ring om haar vinger. ‘Todd en Lisette hebben een moeder die van hen houdt. Natuurlijk kan ik haar niet vervangen. Maar dat betekent niet dat ik niet ook van de kinderen zou kunnen houden.’ Dat deed ze al. Ze slikte en zocht naar een eerlijk antwoord. ‘Als zich een situatie zou voordoen waarin ik mijn gezag zou moeten doen gelden, geloof ik wel dat ik dat zou kunnen.’


  ‘En wat u betreft is uw verloving niet, zoals Mr. Hayward suggereerde, gefingeerd en alleen bedoeld om Mr. Gannon vandaag in een gunstig daglicht te plaatsen?’


  Gabe werd nog zenuwachtiger dan hij al was. Nadat hij een blik op Bobbie en haar opengesperde grijze ogen had geworpen, boog hij zich naar zijn advocaat. ‘Maak hier onmiddellijk een einde aan,’ fluisterde hij.


  Ray schudde zijn hoofd. ‘Dat kan ik niet.’


  Gabe keek weer naar Bobbie en wenste dat hij haar hier nooit bij had betrokken.


  Ze had het moeilijk.


  Dat kon iedereen zien.


  Toen bevochtigde ze haar lippen en keek de rechter aan. ‘Ik draag deze diamanten ring maar om één reden.’ zei ze terwijl ze haar linkerhand hief. ‘Omdat ik verliefd ben op Gabriel Gannon.’


  Je kon een speld horen vallen.


  Ze had altijd gezegd dat ze niet voor hem zou liegen in de rechtszaal.


  En hij wist dat ze dat niet had gedaan.


  ‘Dat is geen antwoord op de vraag,’ merkte de advocaat van Stephanie op.


  Toen Gabe zag dat Bobbie haar ogen neersloeg, stond hij op. ‘Dat antwoord is voldoende,’ zei hij kortaf. ‘Ze is hier niet om scherp te worden bekritiseerd omdat mijn ex-vrouw er nog steeds boos over is dat ik niet de soort echtgenoot was die ze wilde hebben.’


  Geschrokken keek Bobbie weer op.


  ‘Heren advocaten, blijkbaar bent u geen van beiden goed in staat uw cliënt in de hand te houden,’ verklaarde de rechter. Hij wendde zich tot Bobbie. ‘Gaat u maar weer zitten, Ms. Fairchild. Ik weet genoeg.’


  Ze stond op en liep naar Gabe. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze.


  ‘Nu ga je er waarschijnlijk voor zorgen dat HuntCom dit afreageert op Ethan,’ beschuldigde Stephanie. ‘Wat een fijne verloofde heeft Gabe uitgezocht. Als de rechtbank niet in zijn voordeel beslist, kan hij jou de carrière van mijn man laten kapotmaken. Hij wint hoe dan ook.’


  Geïrriteerd sloeg de rechter met zijn hamer op zijn bureau. ‘Genoeg!’


  Bobbie keek Stephanie hoofdschuddend aan. ‘In deze zaak zijn geen winnaars! En als je denkt dat Gabe zich daartoe zou verlagen, ken je hem niet zo goed als je beweert. Omdat je mij helemaal niet kent, kan ik je niet echt kwalijk nemen dat je veronderstelt dat ik me aan zoiets schuldig zou maken.’ Ze keek naar Ethan. ‘Maar jíj werkt bij HuntCom, en jíj zou moeten weten dat ze dat nooit zouden doen.’ Toen wendde ze zich tot de rechter. ‘Het spijt me dat ik iets zei zonder daarvoor toestemming te hebben gevraagd.’


  De rechter trok een lelijk gezicht. ‘Dat hebben alle anderen ook gedaan.’ Opnieuw gaf hij een klap met de hamer. ‘Ik verzoek iedereen behalve Mr. Gannon en Mrs. Walker en hun raadslieden de zaal te verlaten.’


  ‘Kom, jongens.’ Ethan stond op en begon Todd en Lisette het vertrek uit te loodsen.


  Bobbie liep ook naar de deur, en aan haar gezicht kon Gabe zien dat ze ervan overtuigd was dat ze alles voor hem had bedorven.


  Zo kon hij haar niet laten weggaan.


  Toen hij haar wilde volgen, pakte Ray hem bij de schouder. ‘Waar ga je heen?’


  ‘Ik moet met haar praten.’


  ‘Als je nu wegloopt, maak je rechter Gainer nog nijdiger. Wil je dat?’


  Gabe keek van zijn advocaat naar de rechter, en ten slotte naar zijn ex. ‘Je weet dat dit verkeerd is, Steph. Het spijt me dat ik je verdriet heb gedaan. Dat ik niet de echtgenoot was die je nodig had. Als je nog steeds de behoefte hebt me te straffen door mijn kinderen weer bij me vandaan te halen, moet je dat proberen.’ Hij voelde een brok in zijn keel. ‘Maar ik zal altijd voor hen blijven vechten. Ze zijn het enige wat jij en ik goed hebben gedaan. En ik hoop vurig dat je kunt inzien dat we nog iets goed zouden kunnen doen – hen samen opvoeden.’ Toen wendde hij zich tot de rechter. ‘Op dit moment loopt mijn toekomst de deur uit, en ik weiger haar te laten gaan.’


  


  Bobbies hakken klikten tegen de tegelvloer van de gang. Ontsnappen was het enige waaraan ze kon denken.


  ‘Je hebt gelijk wat HuntCom betreft.’


  Bij het horen van Ethans stem bleef ze met een ruk stilstaan. Hij zag er een beetje bedroefd uit.


  ‘Alle werknemers worden louter beoordeeld op hun prestaties,’ vervolgde hij terwijl hij Lisette over haar haren streek. ‘Dat heb ik Steph geprobeerd duidelijk te maken, maar ze is gewoon niet voor rede vatbaar waar het om Gabe gaat.’


  Machteloos hief ze haar handen. ‘Het spijt me.’


  ‘Bobbie?’ Lisette keek haar bezorgd aan. ‘Gaat die rechter echt zeggen dat we pappa niet meer mogen zien?’


  ‘Daar gaat dit niet om, liefje,’ stelde Ethan haar gerust.


  ‘Ethan heeft gelijk,’ zei ze, ook tegen Todd. ‘Jullie zullen altijd jullie vader kunnen blijven zien. Daarvoor zal hij zorgen. Want hij houdt meer van jullie dan van wie dan ook.’ Omdat ze vreesde haar tranen niet meer te zullen kunnen bedwingen, draaide ze zich om.


  En zag Gabe achter zich staan.


  Ze haalde diep adem. ‘Je zou in de rechtszaal moeten zijn.’


  ‘De rechter heeft tot een pauze besloten.’ Met zijn blauwe ogen keek hij haar doordringend aan. ‘Je hebt niet gelogen.’


  In haar ogen voelde ze tranen branden. ‘Ik… Ik heb je gezegd dat ik dat niet zou doen.’


  ‘Je kon het niet. Zelfs niet als je het had gewild.’


  Vaag was ze zich ervan bewust dat Ethan de kinderen meenam de lege gang door. ‘Ik wilde het wel.’


  ‘Om te voorkomen dat ik te weten zou komen dat je van me houdt?’


  ‘Nee.’ Met een trillende hand wees ze in de richting van de rechtszaal. ‘Om hun te laten geloven dat het echt is tussen ons.’


  ‘Dat geloven ze,’ zei hij kalm.


  ‘Maar ik heb het niet gezegd.’


  ‘Dat hoefde niet.’ Toen hij zijn handen naar haar gezicht bracht om dat te strelen, realiseerde ze zich dat zijn vingers net zo trilden als die van haar. ‘Het enige wat je hoefde te doen, was jezelf zijn.’ Heel even hield hij zijn hoofd scheef. ‘Ik heb aldoor geweten dat je een bijzonder iemand bent. Alleen stond ik mezelf niet toe onder ogen te zien hoeveel je voor me betekent. Tot je de rechtszaal uit liep en ik plotseling doodsbang was dat ik je zou kwijtraken.’


  Haar hart klopte in haar keel. Ze wilde iets zeggen, maar het enige wat over haar lippen kwam, was: ‘Gabe.’


  Langzaam liet hij zijn duimen over haar kin gaan. ‘Het spijt me dat je antwoord moest geven op die vragen van de rechter, dat ik je in een situatie heb gemanoeuvreerd waarin je je moest rechtvaardigen.’


  ‘Dat wist je niet,’ zei ze zacht.


  ‘Ik had het kunnen weten. Maar wat er ook in die rechtszaal gaat gebeuren, ik kan het aan zolang ik weet dat ik jou niet kwijt ben.’ Hij keek haar aan alsof hij met zijn blik tot in haar ziel wilde dringen. ‘Is dat zo? Ben ik je niet kwijt?’


  Ze legde haar handen over de zijne, nam ze van haar gezicht en drukte er voorzichtig een kus op. Toen keek ze hem aan, en ditmaal was zij degene die tot in zijn ziel keek. En wat ze zag, was dezelfde onzekerheid als waaraan zij ten prooi was geweest.


  Het trillen hield op. Haar hart kalmeerde.


  Toen deed ze een stap naar hem toe, tot hun handen tussen hun lichamen zaten in geklemd. Tussen zijn hart en het hare. ‘Je bent me niet kwijt.’


  ‘Weet je het zeker? Je verdient meer dan een man als ik, Bobbie. Je verdient alles.’


  Ze ging op haar tenen staan en drukte haar lippen op de zijne. ‘Dan verdien ik jóú.’


  Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ik hou van je, Bobbie Fairchild,’ zei hij met lage, hese stem.


  Terwijl ze haar armen om zijn nek klemde, had ze het gevoel dat haar hart uiteen zou barsten van geluk. ‘Ik hou ook van jou.’ Ze haalde diep adem. ‘Toen ik tegen je zei dat je moest zorgen dat het er goed uitzag, was dit het laatste wat ik verwachtte.’


  Hij lachte en liet haar los. ‘Er was eens een kus,’ mompelde hij. Ondertussen stak hij zijn hand in zijn binnenzak. ‘En de geluksvogel vond een prinses.’ Op zijn hand lag een glinsterend haarspeldje.


  Haar adem stokte. ‘Die droeg ik op de avond van Fiona’s verjaarsfeest.’


  ‘Het voelt bijna als een mensenleven geleden.’ Langzaam tilde hij een van haar krullen op en stak die met het speldje naar achteren.


  Over haar wangen liepen tranen, maar dat kon haar niet schelen. Ze keek hem aan. ‘Dat mensenleven hebben we voor ons,’ fluisterde ze.


  ‘Een gloednieuwe toekomst?’ Hij tilde haar hand op en kuste de vinger met zijn ring. ‘Een toekomst met een witte jurk en een trouwring?’


  Haar hart sloeg over. Toen knikte ze. ‘Ja. En in ieder hoofdstuk zullen we samen zijn.’


  Toen hij ontspannen glimlachte en haar weer in zijn armen nam, wist ze diep in haar hart dat de toekomst die ze samen ingingen, goed zou zijn.


  Epiloog


  


  


  


  ‘Er is iemand voor je, Bobbie.’


  Toen Bobbie opkeek van de begroting die ze aan het bestuderen was, zag ze Fiona’s – nee, háár – secretaresse in de deuropening van haar kantoortje staan. ‘Wie is het?’


  Cheryl haalde echter slechts haar schouders op en verdween.


  Bobbie keek in haar agenda. Voor zover ze wist, had ze geen afspraak, maar ze stond pas twee weken aan het hoofd van Golden Ability en was nog steeds bang iets belangrijks te vergeten. Maar er stond niets, en Fiona was al geweest. Eventjes maar, want ze vond dat Bobbie het uitstekend deed en had een nieuwe yogaleraar… een knappe jongeman luisterend naar de naam Juan. Klaarblijkelijk pakte ze haar pensionering even enthousiast aan als al het andere dat ze deed.


  Bobbie stond op, streek haar donkerrode gebreide jurk glad en liet de begroting op haar bureau liggen. Door met kostenposten te schuiven had ze al een paar duizend dollar extra gevonden, maar ze had er helemaal geen bezwaar tegen even niet naar cijfers te kijken.


  Toen ze naar het secretariaat was gelopen en Gabe zag staan, begon haar hart sneller te kloppen. ‘Wat een verrassing.’ Ze glimlachte breed en ging op haar tenen staan om door hem te worden gekust. ‘Ik had je niet verwacht. Moet je niet werken?’


  ‘Ik ben de baas, weet je nog?’ Hij lachte. ‘Ik heb iets voor je.’ Toen hij haar een langwerpig doosje gaf, pakte ze dat stralend aan.


  ‘Je verwent me.’


  ‘Is dat niet het voorrecht van een verloofde?’


  Ze schudde slechts haar hoofd en opende het doosje. Daarin lag een zilveren armband met drie glinsterende margrietjes eraan. ‘Alweer een?’


  ‘Om de een of andere reden heb ik de behoefte je leven met bloemen te vullen.’ Hij haalde de armband uit het doosje en deed die om haar pols. ‘En hij past bij de ketting.’


  Glimlachend raakte ze met haar vinger de diamanten hanger om haar hals aan. Ook die had de vorm van een margriet. ‘En de oorbellen.’ Ze keek naar de armband. ‘Hij is prachtig. Dank je.’ Hoofdschuddend voegde ze eraan toe: ‘Georgie heeft niet kunnen vermoeden dat haar haarspeldjes hiertoe zouden leiden.’


  Om zijn lippen bleef een lach spelen. ‘Ik heb nog iets voor je.’ Hij haalde een dubbelgevouwen stapeltje papieren uit de zak van zijn suède jas en gaf dat aan haar. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Lees maar.’


  Plotseling trilden haar handen. Ze vouwde de papieren open. Bovenop lag een handgeschreven brief op duur papier. ‘Deze is van Stephanie.’


  ‘Ze zegt toe dat ze de kinderen voor Thanksgiving terugstuurt, en dat ze tot de zomer mogen blijven. Verder is het een gewijzigde omgangsregeling die me voor de rest van het schooljaar de voogdij over Todd en Lissi geeft.’


  Ze snakte naar adem en legde de papieren neer voor ze die zou laten vallen. ‘Ongelooflijk. Toen rechter Gainer zijn uitspraak opschortte en ze de kinderen meenam naar Zwitserland, was ik bang dat ze hen nooit meer hier zou laten terugkomen.’ Dat was het enige wat hun geluk van de afgelopen twee weken had verstoord. Het afscheid was hartverscheurend geweest. Maar sindsdien hadden Gabe en zij bijna iedere dag via de webcam contact met beide kinderen, en dat maakte de situatie iets draaglijker. ‘Waarom is ze van gedachten veranderd?’


  ‘Ik heb Ray opdracht gegeven mijn verzoek aan de rechtbank in te trekken.’


  Verbijsterd ging ze op de rand van een leeg bureau zitten. ‘Wanneer? Waarom heb je me dat niet verteld?’


  ‘Vorige week. En ik heb het je niet verteld omdat ik niet wilde dat je zou denken dat ik het had opgegeven.’


  Ze maakte een zacht geluidje. Wat haar altijd van haar stuk bracht, was het besef dat hij ondanks al zijn zelfvertrouwen ook zijn angsten had. ‘Dat zou je nooit doen.’


  Hij nam haar hand in de zijne. ‘Ik had Ray gevraagd Stephanie te laten weten dat ik niet van plan was de kinderen bij onze strijd te blijven betrekken. Omdat ik zoveel van hen houd, was ik bereid hen bij haar te laten als dat het beste voor hen was.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Maar dat heb je nooit het beste voor hen gevonden.’


  ‘Misschien niet. Maar zelfs ik moest onder ogen zien dat Stephanie ondanks al haar tekortkomingen van hen houdt.’ Hij trok aan haar haren, die ze in een paardenstaart droeg. ‘Daar heeft een wijze vrouw me eens op gewezen.’


  Ze glimlachte flauwtjes. ‘Toch verbaast het me.’ Ze pakte de brief weer en lachte toen. ‘Heel erg zelfs.’


  ‘Toen ik ophield met druk uitoefenen, kon ze zich veroorloven wat toe te geven.’


  ‘Die indruk wekt het. Maar ik denk dat Ethan haar gunstig heeft weten te stemmen.’


  ‘Ethan?’


  ‘Nou, hij is niet dom, want anders zou hij niet bij het bedrijf van oom Harry werken, nietwaar?’


  Plotseling werden zijn ogen spleetjes. ‘Je hebt toch niet –’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Natuurlijk niet. Maar als hij alles te weten heeft willen komen over de man met wie ik van plan ben te trouwen, kan ik daar niets aan doen. Harry is soms erg beschermend.’


  ‘En wat heb je hem verteld?’


  ‘Dat hij je met Kerstmis persoonlijk kan beoordelen.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Dat is alles,’ stelde ze hem gerust. ‘Maar laat me je waarschuwen dat hij vindt dat we door zijn toedoen bij elkaar zijn gekomen. Volgens hem zouden we elkaar nooit hebben ontmoet als hij me niet had gevraagd Tim Boering de stad te laten zien.’


  ‘Anders zou Fiona er wel voor hebben gezorgd,’ zei hij lachend. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Dus Steph is echt van gedachten veranderd.’


  ‘Blijkbaar.’ Ze pakte hem bij de revers van zijn jas en trok hem naar zich toe. ‘Komen de kinderen voor Thanksgiving? Dan hebben we nog anderhalve week.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Om een fatsoenlijke woning te zoeken. Voor ons allemaal is het koetshuis te klein. Zelfs voor ons tweeën. En jouw appartement is niet bepaald gezellig.’


  ‘Stel je voor om te gaan samenwonen?’ Hij legde zijn handen tegen haar rug. ‘Ik ben bijna geschokt.’ Zijn mondhoeken krulden ondeugend.


  Ze lachte. ‘Dat betwijfel ik ernstig.’


  ‘Oké. We zoeken een groter huurhuis en beslissen daarna over iets permanents. Misschien vinden we een leuk stuk grond waarop ik een huis kan bouwen. Tevreden?’


  Ze knikte. Een huis met Gabe? Wat kon ze zich nog meer wensen?


  ‘En aangezien de kinderen binnenkort terugkomen, wil ik graag van je weten hoe snel je een bruiloft kunt regelen wanneer ze er eenmaal zijn.’


  Ze keek hem aan. ‘Wil je meteen trouwen?’


  ‘Op een verloving volgt doorgaans een huwelijk,’ bracht hij haar in herinnering.


  Ze glimlachte en draaide zich om. Pas toen drong tot haar door dat alle medewerkers hen geïnteresseerd gadesloegen. ‘Cheryl, ik ben de rest van de dag weg.’


  Haar secretaresse keek verbaasd, maar glimlachte toegeeflijk. ‘Uitstekend.’


  Met glinsterende ogen wendde Bobbie zich weer tot Gabe. ‘Ik ben de baas,’ fluisterde ze. Toen sprong ze van het bureau, ging haar jas en tasje halen en snelde terug naar de liefde van haar leven. ‘Kom op.’ Ze trok hem mee naar buiten, de zeldzaam zonnige middag in.


  Lachend volgde hij haar. ‘Waar gaan we heen?’


  ‘We gaan de rest van ons leven beginnen.’


  Toen hij zijn arm om haar middel legde, voelde ze zich onmiddellijk wegsmelten. De zon scheen op zijn gezicht, waardoor zijn ogen nog blauwer werden. ‘Dat is begonnen op de dag dat we elkaar ontmoetten.’


  Ze sloeg haar armen om zijn nek.


  O, wat hield ze toch van deze man.


  ‘Oké,’ gaf ze toe. ‘Dan gaan we mijn moeder opzoeken en mijn zussen bellen.’ Ze glimlachte ondeugend. ‘Want niemand is beter in staat om binnen enkele weken een bruiloft te organiseren dan de dames Fairchild.’


  ‘Misschien moeten we een kleine omweg maken.’ Met zijn mond beroerde hij haar lippen. ‘Want ik verlang plotseling hevig naar een van die dames Fairchild.’


  Wat slaagde hij er toch moeiteloos in het bloed sneller door haar aderen te laten stromen. ‘Een snelle omweg dan. Maar daarna gaan we naar mijn moeder.’


  Toen hij knikte, zag hij er zowel vrolijk als onderdanig en heel erg sexy uit. Hij liet haar los. ‘Denk je dat jullie voor het einde van het jaar een bruiloft kunnen regelen die niet zal tegenvallen?’


  Ze vlocht haar vingers door de zijne. ‘Niets aan met jou trouwen zal tegenvallen,’ beloofde ze zacht. Toen glimlachte ze stralend. ‘En ja, ik weet zeker dat we het kunnen.’


  En ze deden het.


  Ook verkrijgbaar in Intiem


  


  


  


  1951 Mediterrane minnaar van Yvonne Lindsay


  (Isla Sagrado)


  Zodra Rina op Isla Sagrado is geland, wordt ze door haar tweelingzus voor het blok gezet: ze moet haar plaats innemen als verloofde van Reynard del Castillo. Rina heeft er weinig zin in, tot ze de knappe aanstaande van haar zus ontmoet…


  


  1953 Sprong in het diepe van Christine Rimmer


  Donovan McRae leidt een teruggetrokken bestaan nadat hij voor zijn gevoel alles heeft verloren. Tot Abilene Bravo als een frisse wind in zijn leven komt. Zij laat hem weer voelen dat hij leeft, maar Donovan is als de dood dat hij zijn hart opnieuw zal verliezen…


  


  1954 Een zoete flirt van Heidi Rice


  Ruby baalt enorm als ze wordt aangereden door een dure Italiaanse sportwagen en daardoor een belangrijke afspraak mist. Als de bestuurder van de auto, de arrogante Callum Westmore, haar vervolgens uitnodigt voor een etentje om de schade te bespreken, neemt ze zijn uitnodiging alleen aan om hem eens een toontje lager te laten zingen.


  


  1955 Bemind in de branding van Natalie Anderson


  Kelsi kan nog steeds niet geloven dat ze zich op een doordeweekse middag op het strand zomaar heeft laten verleiden tot een vrijpartij in de branding door Jack Greene, een man die ze daarna nooit meer zal zien. Of toch wel?


  


  1956 Verboden terrein? van Patricia Kay


  (Eastwick Country Club)


  Felicity weet niet wat ze moet doen. Ze is door Reed uitgenodigd voor een romantische vakantie, en dat terwijl hij eigenlijk met haar beste vriendin zou trouwen! Reden genoeg om niet te gaan, maar eigenlijk wil ze stiekem niets liever dan een hartstochtelijke week met Reed!


  Colofon
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